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 วิทยานิพนธฉบับนี้สําเร็จไดดวยความเมตตาจาก รศ.อุบลวรรณ เปรมศรีรัตน อาจารยที่

ปรึกษาวทิยานิพนธ ที่คอยใหคําแนะนาํดี ๆ และยังคอยตรวจทานแกไขจุดบกพรองมาโดยตลอด 

ขอขอบพระคุณ รศ.พัชน ีเชยจรรยา ประธานกรรมการสอบ และ อาจารยวิไลรักษ สันติกุล กรรมการ ที่

ชวยใหวทิยานพินธเลมนี้ผานมาไดดวยด ี รวมทั้งขอบคุณคณาจารยสาขานเิทศศาสตรพัฒนาการทกุ

ทาน ที่ไดประสิทธิ์ประสาทความรูตาง ๆ ใหตลอดเวลา 2 ปที่ศึกษาอยู 

 

 ขอขอบพระคุณ คุณปรีดา ปรัตถจริยา (แฟนพนัธุแทเยาวราช) คุณสมชัย กวางทองพานิชย 

คุณเจิ้ง หมงิ เหลี่ยน และครอบครัวชาวจีนทั้ง 10 ครอบครัวที่กรุณายอมสละเวลาอนัมีคา เพื่อให

ขาพเจาไปสัมภาษณและทานก็ใหความรวมมือดวยด ี

 ขอบคุณเพื่อนรวมรุน DEV COMM รุน 28 ที่ตางฝายตางก็ใหกาํลังใจกันตลอดมา และคอย

กระตุนใหทําวทิยานพินธจนเสร็จสมบูรณ โดยเฉพาะ ผ้ึง กระแปง พีก่อง ตาล นองฝาย ดิว เชน แกส 

แนน โอ ตั๊ก พีโ่ชติ พี่ปยุนุน ดวย 

 ขอขอบพระคุณ คุณภูริตรัตน (เพื่อนเค) ซ่ึงคอยเปนกําลังและใหคําปรึกษา จนสามารถแกไข

ปญหาเรื่องเลก็ ๆ นอย ๆ ในการทาํวทิยานพินธ อาจารยคําลา มุสิกา ซึ่งสงกําลงัใจมาใหโดยตลอด 

  

 สุดทายขอขอบพระคุณ คุณพอและคุณแม ที่ไดเลี้ยงและสงเสียคาเลาเรียนเพื่อใหลูกเดนิทาง

มาถงึจุดที่สําคัญของชีวิต คือ จบการศึกษาตามที่ต้ังใจอยางภูมิใจ 
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 “ภาษา” นอกจากเปนตัวบงบอกถึงความมีวัฒนธรรมการสื่อสารของชนในชาตินัน้ ๆ แลว ยัง

เปนเครื่องมือสําคัญยิ่ง ในการสรางสรรคพลังแหงสามัคคีของผูคนในชาตินัน้ใหมีความเปนน้ําหนึง่ได

อยางนาอัศจรรย ภาษาเปนสิ่งสําคัญอยางหนึ่งในการสื่อสารดวยคําพดูในทุกสงัคม เนื่องจากลกัษณะ

ทางการสื่อสาร กลาวคือ เปนรหัสที่ผูสงสารใชสงไปใหผูรับสาร เพือ่ทําการถายทอดสารขาว อารมณ 

ความรูสึกนึกคิด ฯลฯ และการใชเพื่อเปนเครื่องมือในการสื่อความหมายระหวางกนั ดังนั้นจะเหน็ไดวา

ความสาํคัญของภาษานัน้เปนความสําคัญที่เปรียบเสมือนอวัยวะประกอบในรางกายของคนเรา ซึ่ง

มนุษยเราตองใชอวัยวะเหลานัน้นัน้ในการแสวงหาสิ่งตาง ๆ เพื่อมาประกอบในการดาํรงชีวิตเพื่อทาํให

สามารถอยูรอดได   

 ปจจุบันนั้นถาจะกลาวได ประเทศจีนกําลงัจะกลายเปนมหาอาํนาจทางดานเศรษฐกิจของโลก

ในไมชานี้และคงจะเปนทีท่ราบกนัในไมชาวาจนีกับไทยคงจะมีการลงทุนรวมกนัมากขึ้นในอนาคตการ

ที่จะทําใหประชาชน และประเทศชาติไดรับผลพลอยไดจากกระแสการเปลี่ยนแปลงเศรษฐกิจของจีน

คร้ังนี้ดวยการเตรียมความพรอมใหบุคลากรของชาติมีความรู ความสามารถในการใชภาษาจนีเพือ่การ

ติดตอส่ือสารจึงมีความจาํเปนอยางยิง่ที่รัฐบาลตองเรงวางพืน้ฐานเดก็และเยาวชนของชาติใหพรอมไว

ต้ังแตบัดนี้เปนตนไปกอนทีจ่ะถูกชาติอ่ืนแซงหนาไปหมด และก็นับเปนชวงทีโ่ชคดีของเด็กและเยาวชน

ที่ นายจาตุรนต ฉายแสง รัฐมนตรีวาการกระทรวงศึกษาธิการ ไดเหน็ความสาํคัญเรื่องนี้อยางจริงจังที่

จะตองเรงพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนใหเปนภาษาที ่ 2 เพือ่รองรับกับสถานการณที่จะเกิดข้ึน

ตามมาในอนาคต  

 ภาษาจนีเปนภาษาที่มีผูใชมากที่สุดเปนอันดับหนึ่งของโลก เปน 1 ใน 5 ภาษาหลักของ

องคการสหประชาชาติ เปนภาษาที่ทวีความสําคัญสําหรับโลกอนาคต ทั้งการติดตอส่ือสาร และการทํา

ธุรกิจ ปจจัยเหลานี้ลวนเปนตัวกระตุนทาํใหกระแสความตื่นตัวในการเรียนรูภาษาจีนทวมีากยิ่งข้ึนใน

สังคมโลก รวมท้ังประเทศไทย มีผูคาดการณวาภาษาจนีกลางจะกลายเปนภาษาธุรกจิที่สองของ

โลกเคียงคูกับภาษาอังกฤษภายในอีก 5-10 ปขางหนา ขอมูลเชิงประวัติศาสตรที่แสดงใหเห็นวาจีนได

เขาสูระบบทนุนิยมโลกอยางเตม็ตัวแลวก็คือ การเขาเปนสมาชกิขององคการการคาโลก (WTO) ใน



 

เดือนพฤศจกิายน ป 2544 การเปดประเทศอยางเต็มทีเ่พื่อรับการลงทุนจากตางประเทศทําใหประเทศ

จีนกลายเปนจดุสนใจจากทั่วโลก ในฐานะของฐานการผลิตที่มีตนทนุตํ่าและตลาดขายสินคาขนาด

มหึมา 

 ถาหากมองถงึความสาํคัญของภาษาจีนกลางแลวนั้น ภาษาจนีกลางเปนภาษาที่สําคัญของ

ทวีปเอเชียมาชานาน เนื่องจากประเทศจนีเปนแหลงอารยธรรมที่ยิง่ใหญ 1 ใน 2 ของทวีป ดังนัน้การ

บันทกึความรูและวิทยาการตาง ๆ จึงเปนภาษาจนี ไมวาจะเปนความรูดานปรัชญา ประวัติศาสตร 

วิทยาศาสตร เปนตน ดวยสภาพภูมิศาสตรตางๆ ทั้งขนาดของประเทศ จํานวนประชากร การเมือง การ

ปกครอง และเศรษฐกิจที่มกีารเจริญเติบโตอยางตอเนื่อง ทําใหภาษาจีนกลางเปนภาษาหนึ่งของเอเชีย

ที่ใชในองคการสหประชาชาติ ยิ่งเพิม่ความสาํคัญใหกับภาษาจนีกลางเปนอยางมาก การที่คน

ตางประเทศอยางเชนคนไทยมีโอกาสที่จะศึกษาภาษาจนีกลางแลวนัน้ ยอมถือวามีประโยชนอยางยิง่ 

ไมเพียงแตสามารถใชภาษาเพื่อการสื่อสารทั่วไปแลว เราสามารถใชภาษาเพื่อสรางความ

เจริญกาวหนาในดานตางๆทัง้ในระดับบุคคล และระดับประเทศ เชน การศึกษาความรูวิทยาการ การ

ประกอบธุรกิจการลงทุน และการสรางความสัมพันธอันดีระหวางประเทศ ในการเรียนรูทีจ่ะ

สามารถใชประโยชนในการติดตอส่ือสารกับชาวตางประเทศ จึงตองมีความเขาใจในตัวภาษาของชาติ

นั้น ๆ ที่ตองการจะสื่อสาร และภาษาทีถ่ือวาเปนภาษาที่ถือวามีคนใชมากที่สุดในโลกก็คือ ภาษาจีน

กลาง  ซ่ึงในปจจุบันนัน้ดวยจํานวนประชากรของประเทศจีนทัง้หมดและจํานวนชาวจีนโพนทะเลที่

อาศัยอยูในดินแดนตาง ๆ ทัว่โลกมีจํานวนมากมายไมแพภาษาสากลอยางภาษาอังกฤษเลยทเีดียว 

และในปจจุบนันัน้ กระแสต่ืนตัวในการศึกษาภาษาจนีและวัฒนธรรมจีนกําลงัเปนปรากฏการณที่

สามารถเปนทีสั่งเกตไดจากวงการการศึกษาภาษาจนีและวัฒนธรรมจีนอันเนื่องมาจาก นิสิตนกัศึกษา

ที่กําลังศึกษาในประเทศไทย หรือแมแตบรรดาประชาชนทั่วไปที่กาํลังทาํงานก็ยงัมีความสนใจที่จะ

ศึกษาภาษาจนีและวัฒนธรรมจีน จึงสามารถกลาวไดวา ภาษาจีนกลางนัน้เปนสิง่ที่อาจจะถือไดวามี

ความจาํเปนในระดับของความสําคัญในดานความตองการใชภาษาจนีในชวงที่กระแสสังคมนัน้ให

ความสนใจและประกอบกับเศรษฐกิจของไทยในปจจุบันนั้นตองอาศัยความรวมมือกันกับประเทศจีน 

เพื่อผลในทางธุรกิจระหวางกัน แมวาภาษาจนีจะมีความหลากหลายของสําเนียงซึ่งแปรเปลี่ยนไปตาม

ภูมิภาค แตภาษาจนีกม็ีความเปนเอกภาพอยูในตัว นัน่คือ ตัวอักษรจีน ตัวอักษรจีน เปนตัวอกัษรที่มี

วิวัฒนาการมาจากภาพ หรือถามองอยางนักศิลปะแลว ก็คือ หนึง่ตัวอักษรก็คือหนึ่งภาพนั่นเอง เพื่อ

ความเปนเอกภาพของประเทศ ทางรัฐบาลจีนจงึกาํหนดใหภาษาจนีกลาง หรือที่ชาวตางชาตเิรียกวา 

แมนดาริน เปนภาษากลางที่ใชในการตดิตอส่ือสาร แมวาในประเทศไทยจะมีชาวจนีอาศยัอยูเปน



 

จํานวนมาก แตภาษาที่ใชกันอยูโดยทัว่ไปนั้นเปนภาษาจีนแตจิ๋ว ภาษาจนีกวางตุง ภาษาจีนไหหลาํ 

ภาษาจนีฮกเกีย้น ภาษาจนีแคะ ซึ่งทั้งหมดลวนถือเปนภาษาทองถิ่นของชาวจนีในปจจุบัน ดังนัน้

ชาวตางชาติทีต่องการติดตอส่ือสารกับชาวจีนในปจจุบัน หรือนกัเรียนที่ตองการเดนิทางไปเรียนตอที่

ประเทศจีนจึงควรเลือกศึกษาภาษาจีนกลาง  

 ในบรรดาชนกลุมนอยที่อพยพมาอาศัยอยูในประเทศไทย จะเหน็ไดวาชาวจีนนับไดวาเปนชน

กลุมนอยที่มีบทบาทสําคัญตอเศรษฐกิจ การเมือง และสังคมในประไทยอยางมาก และจากความ

เปนมาทางประวัติศาสตรสามารถกลาวไดวาคนจีนไดอพยพเขามาต้ังหลักแหลง ในประเทศไทยและ

ประเทศอื่นๆ ในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ต้ังแตสมัยราชวงศ แมนจู (พ.ศ. 2187 - 2454) ทั้งนีเ้นือ่งจาก

ภัยสงครามทีเ่กิดข้ึนระหวางชาวจนีและชาวจีนกับตางชาติ ภัยธรรมชาติ และความยากจน ทําใหคน

จนีสวนหนึง่หนีภัยดังกลาวแลวเขามาอาศัยในประเทศตางๆในเอเชยีตะวันออกเฉียงใต เพื่อการคา

ขาย เปนกรรมกรเหมืองแร กรรมกรรับจาง ทํานา ทาํสวน และ การผลิตผลดานการเกษตร ฯลฯ 

ประกอบกับการขยายตัวทางดาน เศรษฐกิจโลก ซึ่งมีผลจากการปฏิวติัอุตสาหกรรม ในคริสตศตวรรษ 

ที ่18 และ 19 การขยายตวัทางเศรษฐกิจดังกลาว ทาํใหความตองการในการใชแรงงานเพิ่มข้ึน ในดาน 

โรงสีขาว เหมืองแร การสรางเสนทางคมนาคม เชน การขุดคลอง ทางรถไฟ ประกอบกับแรงงาน

กรรมกรในเอเชียตะวนัออกเฉียงใตหลายประเทศ รวมทั้งประเทศไทย ตกอยูภายใต พันธนาการของ

ระบบไพรและระบบทาส อีกทัง้ขุนนางไทยไมมีวัฒนธรรมในดานการคาขาย และการประกอบธรุกิจ

ขนาดใหญ จึงเปดโอกาสใหชาวจนีอพยพเขามาเปนกรรมกรรับจางคาขายเล็ก ๆนอย ๆ ประกอบอาชีพ

ทางการเกษตร ดวยความขยันหมั่นเพียร ความฉลาด และพัฒนาตนเองจากกรรมกรรับจางขึ้นเปน

พอคา นายทนุ และเจาของธรุกิจ ในสมัยกรุงศรีอยุธยาตอนปลาย และรัตนโกสินทรตอนตน 

 สําหรับกรณีของประเทศไทย การขยายตวัของเศรษฐกจิ หลังจากการเปดประเทศอยางเสร ี 

(พ.ศ.2398) ทาํใหเกิดการผลิตขาวเพื่อสูตลาดโลกเพิ่มข้ึน นอกจากนีย้ังมีความตองการจางแรงงานใน

การขุดคลอง และถนน ไทยขาดแรงงานเสรี หรือ เสรีชน เพราะอยูในพันธนาการของระบบทาส และ

ระบบไพร รัฐบาลเร่ิมเลิกทาส พ.ศ. 2419 สําหรับลานนาไทยเลิกทาส พ.ศ. 2454 และเลิกไพร พ.ศ. 

2457 การขาดแคลนแรงงานเสรีในระยะการพัฒนาประเทศ และการขยายตัวของเศรษฐกิจ ดังกลาว

แลว จึงเปนโอกาสอันดีของแรงงานเสร ี อยางคนจนี ที่อพยพเขามาต้ังหลักแหลงในเมืองไทย และ

ภาคเหนือเพิ่มข้ึน โดยที่รัฐบาลอนุญาต เพราะตองการกาํลังคนในการพัฒนาประเทศ 

 หลังจากนั้นมกีารเปลี่ยนแปลงการปกครอง โดยการโคนลมราชวงศแมนจ ู (พ.ศ.2454) แลว

เปล่ียนแปลงการปกครอง โดยมีประธานาธบิดี หรือ นายกรัฐมนตร ีเปนผูนาํของประเทศ (พ.ศ. 2454-



 

2492) ปญหาความยากจน การขาดแคลนอาหาร การสงครามในประเทศ และการรุกราน แสวงหา

ผลประโยชนจากตางชาต ิ ทําใหชาวจีนชายฝงทะเลทางดานตะวนัออกเฉียงใต อพยพเขาสูประเทศ

ไทย และบางคนก็ติดตามญาติมิตรหรือเสี่ยงโชค ข้ึนสูทางเหนือ ภายใตการผอนปรน หรือ หละหลวม 

นโยบายควบคุมคนตางดาวของรัฐบาลไทย นอกจากนี ้ การเดินทางบกจากจนีตอนใต (สิบสองปนนา) 

เขาสูพมา (เชียงตุง หรือ รัฐฉาน) ก็สามารถเดินทางได ภายใตการผอนปรน หรือการควบคุมดูแลไม

ทั่วถงึของรัฐบาลไทย ในระยะเวลาดังกลาวแลว ชาวจนีที่เขามาตัง้หลักแหลง อยูในประเทศไทย เปน

พวกที่มาจากบริเวณฝงตะวันออกเฉียงใตของประเทศจีนบริเวณสวนนี้ของประเทศจีนสวนใหญเปนภูเขา

มีที่ราบทําการเพาะปลูกไดเพียงเล็กนอย และมีภูเขาคั่น ทาํใหการไปมาติดตอภายในประเทศไม

สะดวก ชาวจีนบริเวณนีจ้ึงพากนัอพยพออกไปทาํมาหากนิในตางประเทศ โดยทิ้งครอบครัวไวใน

ประเทศจีน ผูเปนหวัหนาครอบครัวที่อพยพไปอยูในตางประเทศ จําเปนตองสงเงนิทองที่หาไดไปจุน

เจือครอบครัวของตนในประเทศจีน เหตกุารณดังกลาวนี้เกิดข้ึนเมื่อราวสองรอยปกอนมาแลว ชุมชนจีน

ในตางประเทศจึงเปดขึ้นคูกนักับชุมชนที่เปนแหลงกําเนดิหรือที่ต้ังของครอบครัว (ประสาท หลักศิลา , 

2514 : 23-25) 

 ชาวจนีที่อพยพเขามาในประเทศไทยมีอัตราสูงที่สุดในระยะเวลาหลังสงครามโลกครั้งทีห่นึง่ 

การเขามาเมืองมีอัตราสูงมากลและการกลบัออกไปมีอัตราตํ่ามาก หมายความวามีชาวจนีตกคางอยู

ในประเทศไทยเปนจาํนวนมาก ตอมาในหวางป พ.ศ. 2475-2488 ชาวจีนในเมอืงไทยมีอัตราต่ํามาก 

ทั้งนี้เปนผลสบืเนื่องมาจากสงครามระหวางจนีและญี่ปุน และสงครามทางภาคมหาสมุทรแปซฟิก และ

นโยบายของรฐับาลไทยสมยันัน้ ตอมาระหวางป พ.ศ.2480-2489 ชาวจีนอพยพเขามาในประเทศไทย

เพิ่มมากขึ้นในทันทีในระยะสงครามโลกครัง้ที่สองทียุ่ติลงในปพ.ศ. 2490 ไดมีการตกลงระหวางรัฐบาล

ไทยและรัฐบาลจีน ชาวจีนไดรับอนุญาตใหเขามาอยูในประเทศไทยไดถึงปละหนึง่หมื่นคน ตอมาในป 

พ.ศ.2492 รัฐบาลไทยไดลดอัตราชาวจนีเขาเมืองเหลือเพียงปละ 200 คน และในปตอมารัฐบาลไทย

ไดเรียกเก็บคาธรรมเนียมคนตางดาวที่เขามาอยูในประเทศไทย สวนใหญเปนผูที่เคย อยูในประเทศ

ไทยมากอนและกลับออกไปประเทศจีน คนพวกนี้ไดรับอนุญาตจากทางการของประเทศไทยใหกลับ

เขามาในประเทศไทย 

 โครงสรางทางสังคมของชุมชนชาวจนีในประเทศไทย ข้ึนอยูกับองคการและสมาคมของชาว

จีนที่จัดตัง้ข้ึนมากมาย เปนการรวมกลุมกนัในหมูพวกเดียวกนัทีเ่ปนวงศาคณาญาตหิรือเปนผูประกอบ

อาชีพอยางเดียวกนั หรือเปนผูพูดภาษาเดียวกนั หรือเปนผูทีน่ับถอืศาสนาเดยีวกัน สมาคมหรือ

องคการเหลานี้ แมจะมีลักษณะแตกตางกัน แตลักษณะที่สําคัญที่มีอยูดวยกนัทุกองคการหรือสมาคม 

คือ เปนผูกําหนดแนวทางดํารงชีวิตของชาวจนีทัง้หลาย องคการหรือสมาคมเหลานี้เปนผูควบคุมใน



 

เร่ืองการแขงขันทางเศรษฐกจิ การกาํหนดราคาสินคา และทําหนาที่ในการไกลเกลี่ยกรณีขัดแยงกนั

ระหวางชาวจนี จัดใหบริการที่จาํเปนทางสงัคม องคการเหลานีม้ีการจัดตั้งมาตามแบบแผนของ

ทางการก็มี ทีจ่ัดตั้งข้ึนเปนลบั ๆ กม็ี และมีอยูทัว่ไปในประเทศไทย องคการและสมาคมที่อิทธพิลมาก

ต้ังอยูในกรงุเทพฯ ซ่ึงเปนศูนยกลางของการดํารงชีวิตของชาวจนีในประเทศไทย ชาวจีนทั้งประเทศไทย

ยอมอยูภายใตบังคับของกฎหมายไทย แตชาวจนีมิไดมีสวนรวมในกิจการบานเมืองของไทยโดยตรง 

ดังนัน้จึงไดอาศัยองคการหรือสมาคมทัง้หลายของดพวกตนเปนผูทาํหนาที่ปองกนัและรักษาสทิธิของ

พวกตน หนาที่สําคัญอีกอยางหนึ่งขององคการและสมาคมทัง้หลายของชาวจีน คือ การใหการ

สงเคราะหทางสังคมแกชาวจีนทัง้หลาย 

 ชุมชนชาวจนีในประเทศไทยในสมัยกอนนัน้มีลักษณะสาํคัญอยางหนึง่คือ มีเพศหญิงอยูนอย

มาก ดังนัน้ชายจนีที่เขามาอยูในประเทศไทยสวนใหญจึงเลือกการแตงงานอยูกินกับหญิงไทย และได

ประโยชนดวย เพราะหญิงไทยมีลักษณะชอบคาขาย และพอใจสามทีี่ขยันขันแข็งในการทํางานและหา

รายไดเพิ่มพูนข้ึน พอคาชาวจนีไดรับประโยชนจากภรรยาซึ่งเปนคนไทยในการคาขายและติดตอกับ

ลูกคา ตอมาในปพ.ศ. 2448 เปนตนมา มีหญิงจนีเขามาอยูในประเทศไทยมากขึน้ แตหญิงจีนที่เปน

ภรรยาและติดตามสามีคนจนีเขามาอยูในประเทศไทยยงัมีนอยอยูมาก จนถึงระยะหลงัสงครามโลก

คร้ังที่หนึ่ง จงึมีหญงิติดตามสามีเขามามากขึ้นเปนธรรมดาทัว่ไป ต้ังแตนั้นมาชาวจีนในประเทศไทย 

ทั้งที่มาจากประเทศจนี และลูกจีนซึง่เกิดในประเทศไทยที่ยงัไมมีครอบครัว จึงมีโอกาสเลือกหญิงจนีมา

เปนคูครองไดมากขึ้น แตการเลือกหญงิไทยเปนคูครองก็ยังทํากันมากเพราะเสียเงนิทองคาใชจายนอย

กวา ต้ังแตระยะหลงัสงครามโลกครั้งที่สองเปนตนมา อัตราสวนระหวางเพศในชุมชนชาวจีนไทยสงูข้ึน

สูระดับปกติ ดังนั้นการแตงงานระหวางหญงิไทยกับชาวจนีลดนอยลง ลูกหลานจีนที่เกิดจากมารดา

เปนคนไทยนัน้ ในบางโอกาสก็แสดงตัววาเปนคนจีน และในบางโอกาสก็แสดงตัวเปนคนไทย โดยมาก

พวกนี้มีสองช่ือ คือ ชื่อจีนหนึ่งชื่อและชื่อไทยอีกหนึง่ชื่อ ลูกจีนหลานจนีพวกนีม้ีความสมัพนัธทาง

สวนตัวกับญาติพี่นองชาวจนี และที่แสดงใหปรากฏทัว่ไปนั้นเปนคนไทย 

 แรกเริ่มเดิมททีี่ชาวจีนไดอพยพมาจากประเทศจีนเขามาในประเทศไทย ชาวจีนมักจะตั้งหลัก

แหลง ณ ริมแมน้ําเจาพระยาตรงบริเวณทาเตียน ซึ่งชาวจีนเหลานี้ไดเกาะกลุมเปนชุมชนชาวจนีที่

อาศัยอยูอยางหนาแนน จนเมื่อพระบาทสมเด็จพระพทุธยอดฟาจฬุาโลกมหาราช โปรดเกลาฯ ใหสราง

พระบรมราชวงัและวัดพระศรีรัตนศาสดารามขึ้นบนฝงพระนครตรงบริเวณที่ชุมชนชาวจีนอาศัยอยู 

ดังนัน้ พระองคจึงทรงพระราชทานที่ดินใหชาวจนีกลุมนี้ไปต้ังชุมชนอยูนอกกาํแพงพระนครทางทิศ

ตะวันออกเฉียงใต ตรงบริเวณคลองสามปลื้มไปจนถงึคลองวัดสามเพง็ หลงัจากที่ชาวจนีไดยายเขาไป

อยูบริเวณคลองสามเพ็งแลว จงึมีการสรางถนนขึ้น เรียกวาถนนสามเพง็หรือสําเพ็ง (สันนิษฐานวาได



 

เพี้ยนมาเปนสาํเพง็ เนื่องจากคนจนีอาจจะเคยชินกับการออกเสียงสัน้ๆ )โดยบริเวณนี้ไดกลายเปน

สถานที่ในการรวมตัวกนัใหมของชุมชนชาวจีน จนเวลาลวงเลยมาถึงสมัยรัชกาลที ่4 บริเวณนี้ก็แคบลง

ไปถนัดตา เนื่องจากเปนที่ทราบกันดีวาชาวจีนเปนชนชาติที่ชอบทาํธุรกิจการคา และประกอบกับ

บริเวณที่อยูอาศัยต้ังอยูฝงริมน้ํา เรือสินคาสามารถเทียบเรือรับสงสินคาไดสะดวก เรียกไดวาเปนยาน

เศรษฐกิจ ยานการคาที่สําคัญมาต้ังแตสมัยนัน้ 

 เยาวราช ถือกําเนิดในเมืองไทยมาตั้งแตสมัยรัชกาลที ่ 5 คือในป นับเปนยานชมุชนชาวจนีที่

ใหญสุดในเมอืงไทย ทั้งยงัเปนยานธุรกจิการคาที่สําคญัแหงแรก และเปนพื้นที่แรกของกรุงเทพฯ ที่

ไดรับการอนุญาตใหสรางตึกสูง 6 - 9 ช้ัน ซึ่งความสาํคัญเชิงธุรกจิของเยาวราชกย็ังคงดาํเนนิมาจนถึง

ทุกวนันี้ ความสัมพนัธตางๆ ระหวางไทย-จีน รวมทั้งการอพยพเขาเมอืงไดส้ินสุดลงเมื่อพรรค

คอมมิวนิสตจนี สามารถยึดครองประเทศจีนไดสําเรจ็ใน พ.ศ.2492 ตอจากนั้นนโยบายการ

ตางประเทศของไทย เปลี่ยนแปลง จึงไดเร่ิมตนสื่อความสัมพนัธอีกครั้งหนึ่งใน พ.ศ. 2518  

 ในปจจุบัน ชาวจนีไดกระจัดกระจายอยูทัว่ไปในแทบทกุภาคของประเทศไทย ดํารงชวีิต

ภายใตกรอบของวัฒนธรรมไทย ระบบสงัคมของไทยไดอยางไมไดกอความเดือดรอนใหกบัคนไทย จึง

ทําใหเกิดความสัมพนัธอันเนื่องแนนจนไมสามารถแยกออกจากกนัได และสิ่งสําคัญก็คือ ชาวจีนเปน

ชนกลุมนอยทีม่ีบทบาทสาํคัญ ในแงไมวาจะเปนทางสงัคมและเศรษฐกิจ หากปราศจากชาวจนี ก็

อาจจะกลาวไดวา ประเทศไทยอาจจะยงัไมสามารถบรรลุสภาพทางเศรษฐกิจที่รุงเรืองไดอยางปจจุบัน  

        

 และเนื่องในปจจุบันนั้นเปนยุคแหงโลกาภวิัฒน มีการสื่อสารที่ไรพรมแดน ความเจริญทาง

เทคโนโลยีซึ่งรวมถึงเทคโนโลยีทางการสื่อสารทาํใหโอกาสในการเดินทางไปติดตอเพื่อพบปะผูคนใน

สวนตาง ๆ ของโลกและสังคมตาง ๆ ที่เปนบริบทยอยในประเทศไทยเปนไปไดอยางงายดายและ

รวดเร็ว บทบาทสําคญัของการสื่อสารในชีวิตประจําวนันั้นที่ตองดําเนินอยูภายในกรอบของวัฒนธรรม

ของแตละสังคม ซ่ึงในครอบครัวของชาวจีนหรือชาวไทยนั้น ถาไดมีการติดตอส่ือสารกันใน

สภาพแวดลอมอันเปนสภาพแวดลอมของสังคมไทย ก็ยอมใหเกิดความพยายามทีจ่ะใชการสื่อสารเพื่อ

การปรับตนตอการเปลี่ยนแปลง สาเหตุก็เนื่องมาจากลักษณะของมนุษยที่มกัจะตองติดตอส่ือสารกับ

บุคคลไปทั่ว ตามสถานที่ตาง ๆ ฉะนัน้กิจกรรมทุกอยางของมนุษยทีท่าํข้ึนเปนกิจกรรมที่ยอมกอใหเกิด

การเปลี่ยนแปลงตอมนุษยและสังคมเองไมมากก็นอย  เหมือนกับคํากลาวทีว่า “เมื่อวานนี้ไมใชวันนี”้ 

เปนตน สาเหตุของการเปลี่ยนแปลงที่เกดิข้ึนนี้สลับซับซอน และยังขาดคําอธิบายที่ชัดเจนแตเปนที่

ยอมรับกันโดยทั่วไปแลววา การเปลี่ยนแปลงสามารถเกิดข้ึนไดกับทุกคน แตการปรับตัวตอการ

เปล่ียนแปลงนั้นไมเหมือนกันทุกคนและไมเทากันดวย บางคนอาจจะสามารถปรับเขากับการ



 

เปล่ียนแปลงไดอยางดี แตในขณะที่บางคนปรับเขากับการเปลี่ยนแปลงไดนอย การเปลี่ยนแปลงที่ได

กลาวมานี้เปนการเปลี่ยนแปลงที่เกิดข้ึนทัง้ภายในตัวและการเปลี่ยนแปลงที่เกิดข้ึนไดรอบตัวคน ดังนั้น

บุคคลจึงตองพยายามที่จะปรับตัวใหเขากับการเปลีย่นแปลงที่เกิดข้ึนอยูตลอดเวลา 

 การเปลี่ยนแปลงเปนผลมาจากการสื่อสาร ในทางกลับกันการสื่อสารก็เปนผลมาจากการ

เปล่ียนแปลงดวย โดยปกติเมื่อมีการเปลี่ยนแปลงเกิดข้ึน คนจะมีความจาํเปนที่จะตองไดสาระมาเพื่อ

ตอบโตตอการเปลี่ยนแปลงนั้น ๆ การทีค่นจะไดสาระมาก็โดยผานทางการสื่อสาร ถาเปนกรณีที่เกิด

การเปลี่ยนแปลงที่เกี่ยวของกับบุคคลอื่น ๆ การที่ไดสาระมาเพื่อการตอบโตตอการเปลี่ยนแปลงยงัไม

เพียงพอ แตจําเปนที่ตองโนมนาวในผูอ่ืนไดดวยโดยผานการสื่อสารเชนเดียวกนั จะเหน็ไดวาเมือ่ไรก็

ตามที่คนเริ่มทําการสื่อสารกับบุคคลอื่น การเปลี่ยนแปลงยอมตองเกดิข้ึนไมมากกน็อย โดยเฉพาะใน

สวนที่เกีย่วของกบัการแสดงความคิดเหน็ความเชื่อ ตลอดจนถึงการกระทํา เพราะฉะนัน้ถาคนมคีวาม

เขาใจถึงการสือ่สารอยางถูกตองก็สามารถเผชิญกับการเปลี่ยนแปลงไดอยางไมยากลําบากนัก แตถา

ความเขาใจเกีย่วกับการสื่อสารไมถูกตอง ก็จะทําใหรูสึกวาการเปลี่ยนแปลงที่เกิดข้ึนเปนสิ่งนา

สะพรึงกลวั (ศิริชัย ศิริกายะ, 2521 : 113) 

 ชาวจนีที่อพยพมาอาศัยในประเทศไทยนัน้ ไมไดอพยพมาแตเพียงรางกายเทานัน้ แตยงั

นําเอาความเปนอัตลักษณเฉพาะตวัเขามาดวย ไมวาจะเปนเรื่องของภาษาและวัฒนธรรมความ

เปนอยู  และเปนสิง่นาสนใจมาก เนือ่งจากแบบแผนทัง้เรื่องของภาษาและชีวติความเปนอยูนั้นมี

ลักษณะทีเ่ปนเอกลักษณโดดเดน การยึดมั่นตอประเพณีตาง ๆ อยางเหนียวแนน  การศึกษาพฤติกรรม

การสื่อสารภาษาจนีและพฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนีของของชาวจีนในชนุชนชาวจนี

ยานเยาวราช เปนการศึกษาการสื่อสารที่มีบทบาทโดยตรงตอกระบวนการขั้นพืน้ฐานของการ

เปล่ียนแปลงของภาษาซึ่งเปนเครื่องมือที่สําคัญในการสืบทอดวัฒนธรรมทางภาษา และการปรบัเขา

กับการเปลีย่นแปลงที่เกิดข้ึนกับสภาพแวดลอม ซึง่การศึกษาครัง้นี้ศึกษาถงึการสื่อสารของกลุม

ครอบครัวชาวจีนในไทย โดยศึกษาเปนรุน ๆ ต้ังแตรุนแรกซึ่งเปนรุนบุกเบิก เปนรุนที่อพยพครอบครัว

จากประเทศจนีเขามาในประเทศไทย มาถึงรุนที่สองคือรุนลูก ที่กาํเนิดในประเทศไทยและยงัมีการ

ดํารงวัฒนธรรมการพูดภาษาจีนตามแบบบรรพบุรุษรวมทั้งมกีารปรับตัวใหเขากับสภาพสงัคมใหม นั่น

ก็คือสังคมไทยและรุนสุดทายคือ รุนหลาน ซ่ึงแนนอนวาในลักษณะของสภาพของสังคมปจจุบันที่

เปล่ียนแปลงไปยอมกอใหเกดิการเปลี่ยนแปลงในการดํารงชีวิตประจําวันที่เปล่ียนแปลงไป    
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1. พฤติกรรมการใชภาษาจนีเพือ่การสื่อสารในบริบทตาง ๆ มีลักษณะอยางไร  

2. พฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจีนของชาวจนีในชนุชนชาวจีนในเขต

กรุงเทพมหานครมีลักษณะอยางไร 
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1. ศึกษาพฤติกรรมการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสารในบริบทตาง ๆ ของชาวจนีในชนุชนชาวจนีใน

เขตกรุงเทพมหานคร 

2. ศึกษาพฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนีของชาวจีนในชนุชนชาวจนีในเขต

กรุงเทพมหานคร 
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 การทาํวิจยัครั้งนี ้  ไดทาํการจาํกัดขอบเขตการวิจัยเฉพาะการศึกษาพฤติกรรมการสื่อสาร

ภาษาจนีและพฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจีนของชาวจนีในชนุชนชาวจีนยานเยาวราช 

โดยศึกษากลุมครอบครัวชาวจีนในเขตเยาวราช 10 ครอบครัว 
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หมายถงึ บริเวณที่ม ี1) ชาวจีน คือ บุคคลตางดาวที่อพยพเขามาอาศัยอยูในประเทศไทยซึง่มี

ทั้งที่ถูกตองตามกฎหมายและไมถูกตองตามกฎหมาย หรือ 2) ชาวไทยเชื้อสายจนี คือ บุคคลที่เกิดใน

ประเทศไทยซึง่อาจจะมีบิดามารดาเปนคนตางดาวหรือไมเปนคนตางดาว ซ่ึงไดรับการโอนสญัชาติ

จากจนีมาเปนไทยแลวอยางถูกกฎหมาย ซึ่งอาศัยกันอยูหนาแนน และมีอยูหลายยานใน

กรุงเทพมหานคร แตในการศึกษาครั้งนี้มุงศกึษาบริเวณยานเยาวราชและบริเวณใกลเคียงกบัยาน

เยาวราช เชน ยานแปลงนาม ยานตลาดนอย ยานสําเพ็ง เปนตน ซึง่ยานเหลานี ้ เปนพืน้ที่สวนใหญ

ของเขตสัมพันธวงศ และเปนพื้นที่บางสวนของ เขตพระนคร เขตปอมปราบศัตรูพายและเขตบางรัก  
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 หมายถงึ กลุมของภาษาซึง่มกีันใชประเทศสาธารณประชาชนจนี รวมทัง้ในประเทศตาง ๆ 

ที่มีกลุมชาวจนีอพยพเขาไปอาศัยอยูและยังมกีารภาษาจีนเพื่อการติดตอส่ือสารกันอยู ซึง่มีภาษาพูด



 

แบงออกไดเปนสําเนียงที่สําคัญ ๆ ดังตอไปนี้ จีนเหนือ (Mandarin Chinese) เจียงซู (Jiang Su) เจอ

เจียง (Zhe Jiang) หูหนาน (Hu Nan) เจียงซี (Jiang Xi) ฟุเจี้ยนเหนือ (North Fujian) ฟุเจี้ยนใต 

(South Fu Jian) และกวางตง (Guang Dong หรือ Cantonese language) แลวยังมีภาษาเคอเจีย

หรือภาษาแคะซึ่งเปนภาษาฮั่นโบราณ 

 สวนในประเทศไทยนัน้ กลุมภาษาจีนที่พบมากในประเทศไทยและมีการใชส่ือสารประกอบ

ไปดวย กลุมภาษาจนีสําเนยีงแตจิ๋ว สําเนียงกวางตุง สําเนยีงแคะ สําเนยีงฮกเกีย้น สําเนยีงไหหลาํ 

และสําเนยีงแมนดารนิหรือที่เรียกใหเขาใจย่ิงข้ึนคือ ภาษาจนีสําเนียงจีนกลางนั่นเอง 
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 หมายถงึ การสื่อสารภายในครอบครัว การส่ือสารระหวางบุคคล ที่เกดิข้ึนจากการทาํกิจกรรม

ตางๆ ในชวีิตประจําวนั เชน การพูดคุยกันภายในครอบครัว การพูดคุยกันระหวางบานใกล เรือนเคียง 

การทาํงานในบริษัท ซึ่งในการวิจัยครั้งจะแบงบริบทการสื่อออกเปนสองสวนคือ การสื่อสารภายในบาน

และการสื่อสารนอกบาน 
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 หมายถงึ ชาวจีนหรือชาวไทยที่มกีารโอนสญัชาติจากสญัชาติจีนมาเปนสัญชาติไทยหรือไมได

ทําการโอนสญัชาติ ซ่ึงเปนผูสืบเชื้อสายมาจากบรรพบุรุษชาวจีนที่อพยพมาจากประเทศจนีในอดีต 

และมากอต้ังรกรากในประเทศไทย ในบริเวณชุมชนชาวจีนตาง ๆ ในประเทศไทย ซ่ึงสามารถแบงเปน

สัดสวนชาวจนีทีพู่ดภาษาจนีสําเนียงตางๆ  ในประเทศไทย ดังนี้ ชาวจีนแตจิ๋วรอยละ 65 ชาวจนีแคะ

รอยละ 16 และชาวจีนกวางตุงรอยละ 7 (ขจัดภัย บุรุษพัฒน : 2517, 15-16) 
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 หมายถงึ การกระทาํหรือปฏิกิริยาแสดงออกที่เปนผลมาจากการทํางานของรางกายและจิตใจ 

ที่มีลักษณะบงบอกถงึการสื่อความหมาย ผานทางการกระบวนการสื่อสารอยางที่เปนระบบ มีลักษณะ

เปนกระบวนการปฏิสัมพันธ ซึ่งม ี 3 ลักษณะดังตอนี้คือ พฤติกรรมการสื่อสารแบบเสนตรง พฤติกรรม

การสื่อสารแบบปฏิกิริยาปอนกลับ  และพฤติกรรมการสือ่สารแบบแลกเปลี่ยนบทบาท 
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 หมายถงึ พฤติกรรมในการใชภาษาจนีเพือ่ติดตอส่ือสารในบริบทตาง ๆ ทั้งภายในบานและ

นอกบาน ของชาวจนีในชมุชนชาวจีนในกรุงเทพมหานคร ซ่ึงแบงออกเปน 2 ลักษณะคือ 

1. พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนทีเ่ปนกิจจะลักษณะ หมายถงึ พฤติกรรมการสื่อสาร

ภาษาจนีในบริบทตาง ๆ ในชีวิตประจําวัน ซ่ึงเปนรูปแบบที่เกิดจากผูทําการสงสารมีความ

จงใจและต้ังใจที่จะสงสารถงึผูรับสาร โดยการพฤติกรรมการสื่อสารนี้จะเปนการสื่อสาร

ระหวางบุคคลโดยคํานงึวา ตองมีผูรับสารอยูรวมดวย โดยขึ้นอยูกับวตัถุประสงคของผูสง

สารวาจะตองการอะไร  เชน การเรียก การดุดา การสัง่สอน การบอกใหทาํตามคาํสัง่ เปน

ตน 

2. พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนที่ไมเปนกจิจะลักษณะ หมายถงึ พฤติกรรมการสือ่สาร

ภาษาจนีเพื่อทําการในบริบทตาง ๆ ในชีวิตประจําวัน ซ่ึงเปนรูปแบบที่เกิดจากผูสงสาร

ไมไดมีความจงใจหรือเจตนาจะสงสารไปถึงผูรับสารเพือ่ใหผูรับสารปฏิบัติตาม

วัตถุประสงค เชน การพูดเลน ๆ การอุทาน การพูดผาน ๆ เปนตน 
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 หมายถงึ พฤติกรรมการสื่อสารในรูปแบบตาง ๆ ทั้งภายในบานและนอกบาน เพื่อใชในการสืบ

ทอดการใชภาษาจนีของชาวจีนในชมุชนชาวจนีในกรุงเทพมหานคร สามารถแบงออกไดเปน 2 

ลักษณะ คือ 

1. พฤติกรรมโดยตรง เปนพฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนี ที่เปนการบอก

กลาวอยางตั้งใจและจงใจ  เพื่อกอใหเกิดการปฏิบัติตามวัตถุประสงค ซ่ึงจะปรากฏ

ออกมาในรูปแบบของการบอกเลา บังคับ ส่ังสอน ชมเชย ดุดา เปนตน  

2. พฤติกรรมโดยออม เปนพฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนีที่ไมไดบอกใหผูรับ

สารรับทราบตรง ๆ แตละบุคคลจะไดรับประสบการณหรือประโยชนจากการสังเกต หรือ

เรียนรูจากการกระทาํของผูอ่ืน 
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 1.เพื่อใหเขาใจถึงพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีในแตละบริบทของชาวจีนในเขตชุมชนชาวจนี

ในกรุงเทพมหานคร ซ่ึงมีความแตกตางกนัในทางชาตพินัธุชาวจนี และแนวโนมในการสื่อสารภาษาจีน

ของชาวจนีในยุคปจจุบัน 



 

 2.ทราบถงึพฤติกรรมของการสืบทอดภาษาจีนของกลุมตัวอยาง เพือ่ทําใหเกิดความเขาใจใน

การเหน็ถงึความสําคัญของการเผยแพรความรูทางภาษาจีนใหกับผูทีม่ีความสนใจ 

 3.เพื่อใหเกิดความเขาใจในรูปแบบของการพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนของกลุมตัวอยาง 

โดยการประยกุตใชผลงานวจิัยนี้เปนความรูเบื้องตนในการที่จะติดตอ ส่ือสารกับกลุมตัออยาง ซึ่ง

สามารถที่จะกอใหเกิดการติดตอส่ือสารอยางเขาถงึกับกลุมตัวอยาง เพื่อยังผลประโยชนกับทั้ง

กลุมเปาหมายและผูทีท่ําการติดตอส่ือสารเพื่อกอใหเกดิประโยชนสูงสุด 
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 การวิจัยเรื่อง “พฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจีนของชาวจีนในชุมชนชาวจีน

ในกรุงเทพมหานคร” นี้ ไดมีแนวคิดและทฤษฎี รวมทั้งงานวิจัยที่เกี่ยวของ ดังตอไปนี้ 

  

 ตอนที่ 1 แนวคิดเรื่องการสืบทอดวัฒนธรรมทางภาษา 

 ตอนที 2 แนวความคิดเกี่ยวกับเอกลักษณของกลุมชาติพันธุ และกลุมชาติพันธุชาวจีน 

 ตอนที่ 3 แนวคิดและทฤษฎีเร่ืองพฤติกรรมการสื่อสาร 

 ตอนที่ 4 แนวคิดและทฤษฎีเร่ืองการสื่อสารในบริบทตาง ๆ 

- การสื่อสารระหวางบุคคล 

- การสื่อสารตางวัฒนธรรม 

 ตอนที่ 5  แนวคิดข้ันพื้นฐานเกี่ยวกับภาษา 

 ตอนที่ 6 แนวคิดเกี่ยวกับกระบวนการขัดเกลาสังคม 

 ตอนที่ 7 งานวิจัยที่เกี่ยวของ  
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ภาษาเปนเอกลักษณของชาติ นําความภาคภูมิใจ ถือเปนสมบัติของชนในชาติที่คนในชาติจึง

หวงแหนรักษาไวมิใหเสื่อมสูญ ภาษาเปนวัฒนธรรมแขนงหนึ่งเรียกวา วัฒนธรรมทางวรรณกรรม 

เสถียร โกเศษเขียนไวในเรื่องวัฒนธรรมและประเพณี สรุปวาวัฒนธรรมแบงออกเปน 2 ลักษณะคือ 

วัฒนธรรมทางวัตถุและวัฒนธรรมที่ไมใชทางวัตถุ ไดแก ศาสนา ศิลปะ จรรยา ซ่ึงปรากฏเปนวัตถุหรือ

กิจกรรมพิธีการ ส่ิงที่จะทําใหวัฒนธรรมและชาติรวมเปนอันหนึ่งเดียวกันไดซึ่งปรากฏใหเห็นเดนคือ 

ภาษาของชาติ (ประภาศรี สีหอําไพ, 2538: 16) 

ภาษาที่มนุษยสรางสรรคข้ึน (Artificial Language) มีประโยชนในการใชเปนเครื่องมือส่ือสาร

ในสังคม ทําใหเกิดความเขาใจและมีมนุษยสัมพันธตอกันตามหลักวิชาภาษาศาสตร ภาษาที่แทจริงคอื 

ภาษาของมนุษยเทานั้น ภาษาอันมีโครงสรางแตกตางกันไปตามลักษณะของแตละภาษาและทุก

ภาษายอมมีความสมบูรณในตนเองไมมีภาษาใดจะดีกวากัน 



 

ภาษาจีนก็เปนกลุมภาษาที่ใชกันในสาธารณรัฐประชาชนจีนหรือในประเทศใดที่มีชาวจีน

อพยพไปอาศัยอยู ซึ่งถือไดวาชาวจีนไดใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร กอใหเกิดความเขาใจ ความหมาย

ตรงกัน เปนสื่อกลางในการสืบทอดและเปนหลักฐานของวัฒนธรรม ทําใหสามารถศึกษาถายทอด

นํามาอนุรักษและสรางสรรควัฒนธรรม เปนมรดกทางสังคมสืบตอกันมา 

 

ภาษา คือ วิธีที่มนุษยแสดงความในใจสื่อความคิดใหผูอ่ืนเขาใจความหมายได ภาษาจําแนก

ไดตามวิธีการแสดงออกเปน 2 ประเภทใหญๆ คือ  

1.ภาษาถอยคํา คือ ภาษาที่แสดงออกไดโดยวิธีใชตัวอักษรเปนสัญลักษณในการสื่อ

ความหมายทางการพูดและเขียน 

2.ภาษาทาทาง คือ ภาษาที่ใชโดยการแสดงอากัปกิริยา ไดแก สีหนา แววตา ทาทาง เชน การ

ใชนิ้วมือในภาษาใบ การรําละคร เปนตน 

 

ชองทางในการรับภาษา มี 2 ทางคือ 

1.จักษุภาษา คือ ภาษาที่ใชสายตาเปนเครื่องรับ ไดแก ลายลักษณอักษร เชน ภาษาภาพ 

ภาษาทาทาง ภาษาใบ ภาษาธง ภาษาดอกไม ภาษาแสงไฟ ภาษาโทรเลข ฯลฯ 

2.โสตภาษา คือ ภาษาที่ใชหเูปนเครื่องรับ ไดแก ภาษาพดู ภาษาเพลง  

ภาษาสงสัญญาณตาง ๆ  

การใชภาษาใหถูกตองเปนสิ่งสําคัญยิ่ง เพราะถาการไมพูดไมสามารถสื่อความหมายใหคนฟง

เขาใจได ผลของการเจรจายอมยากที่จะสําเร็จเรียบรอยดวย เหตุนี้ภาษาจึงเปนเครื่องมือในการสื่อสาร 

แสดงความรูสึกนึกคิดทําใหเกิดความเขาใจอันดีตอกัน ภาษาเปนแกนสําคัญยิ่งในความเจริญกาวหนา

ขอประเทศชาติ แตคนจํานวนมากไมนึกถึงความสําคัญซึงของภาษา ทั้งในสวนที่เกี่ยวกับวัฒนธรรม

ความเจริญของจิตใจและบานเมือง ในการพูดถึงสิ่งใดควรที่จะตองเขาใจของคํานั้น ๆ ใหแนชัด เพราะ

เกี่ยวโยงกับความรัดกุมขอจิตใจทั้งในการปฏิบัติและการประพฤติ ประเทศไทยไดเจริญกาวหนาขึ้นใน

หลาย ๆ ดาน ภาษาก็เชนกัน กาวหนาไปพรอมกับความเจริญของชาติ เกิดข้ึนทั้งภาษาดีและไมดี เกิด

คําใหม เกิดโวหารสแลงแปลก ๆ เกิดความสับสนใจความถูกตองของความหมาย ตามหลักพื้นฐาน

ของการใชภาษามีหลักสําคัญอยู 4 อยางคือ เขียนอยางไร อานออกเสียงอยางไร แปลวาระไร และใช

อยางไร ซ่ึงปจจุบันมีความสับสนอยูบาง ถาไมมีภาษาบุคคลจะเรียนรูคุณและโทษไมได เรียนรู

ขอเท็จจริงไมได เรียนรูความดีไมได ทั้งหมดเหลานี้ภาษาเทานั้นที่ส่ือความหมายใหสามารถเรียนรู

เขาใจได ภาษาจึงเปนแกนสําคัญในวิถีชีวิตของมนุษย 
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 ประภาศรี สีหอําไพ (2538) ไดกลาวไวในหนังสือ วัฒนธรรมทางภาษา เกี่ยวกับเร่ืองของการ

ใชภาษาไทยเพื่อการสืบทอดวัฒนธรรมไทยวา ในการรักษาซึ่งวัฒนธรรมนั้น จําเปนจะตองคํานึงถึง

พัฒนาการของวัฒนธรรมดวย เพราะวัฒนธรรมของสังคมทั่วไปแผขยายได และสามารถถายทอดจาก

สังคมหนึ่งไปยังอีกสังคมหนึ่ง พัฒนาการของวัฒนธรรมมี 3 ประการ คือ 

 1.การสะสมวัฒนธรรม มนุษยเกิดในวัฒนธรรม อยูในวัฒนธรรมและสะสมวัฒนธรรมจาก

ส่ิงแวดลอมโดยใชภาษาเปนเครื่องมือในการบอกเลาและบันทึกวัฒนธรรมไว 

 2.การปรับปรุงวัฒนธรรม วัฒนธรรมมีการเปลี่ยนแปลงเพื่อใหสอดคลองกับสภาพการดําเนิน

ชีวิตตามยุคสมัย โดยการเลือกสรรสิ่งที่ดี แกไขปรับปรุงสิ่งที่ไมเหมาะสม และเสริมสรางใหมบน

รากฐานสิ่งเกาเพื่อรักษาเสถียรภาพและบุคลิกอันเปนเอกลักษณของสังคมไว การปรับปรุงดังนี้จึงจะ

สามารถขจัดความสับสนขัดแยงทางวัฒนธรรม ผสมผสานใหดีข้ึนโดยไมละทิ้งวัฒนธรรม 

 3.การสืบทอดวัฒนธรรม คือ การถายทอดความเจริญงอกงามอยางตอเนื่องกัน โดยใชภาษา

ซึ่งถือเปนหัวใจของวัฒนธรรม เพราะเปนเครื่องมือในการสะสมปรับปรุงและสืบทอดวัฒนธรรมไวเปน

สมบัติอันล้ําคาของชาติ 

  

��	�#�	����,��	��-���4�
8�9��� 
 การศึกษาวัฒนธรรมควรปลูกฝงใหผูเรียนคํานึงถึงความจําเปนในการสืบทอดวัฒนธรรม เพื่อ

ความอยูรอดของชาติ ชาติไทยดํารงเอกราชมาชานานเพราะประชาชนมีความสามัคคีกลมเกลียวกัน

และมีศีลธรรมอันดี จึงสามารถสืบทอดวัฒนธรรมอยางเกี่ยวเนื่องกัน ถาไมรักษาวัฒนธรรมไวก็จะเกิด

ความระส่ําระสาย มีสภาพความลาหลังทางวัฒนธรรม ซ่ึงอาจทําใหถูกกลืนชาติ 
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 กลุมชาติพันธุตาง ๆ ในโลกนี้ ลวนแลวแตมีเอกลักษณของกลุมชาติพันธุของตนเองทั้งสิ้น คํา

วา “เอกลักษณ” นั้น ประกอบไปดวยคํา 2 คํา คือ คําวา “เอก” แปลวา หนึ่ง และคําวา “ลักษณ” ซ่ึง

หมายถึง ลักษณะ ดังนั้น คําวา “เอกลักษณ” จึงหมายถึง ลักษณะที่เปนหนึ่ง ส่ิงที่มีลักษณะเปนหนึ่ง 

โดยเมื่อสิ่งที่มีเอกลักษณที่เปนหนึ่งหลาย ๆ ส่ิง หรือหลาย ๆ บุคคลมารวมกันจนเปนน้ําหนึ่งน้ําใจ

เดียวกัน ก็จะกอใหเกิดเอกลักษณของกลุมบุคคลนั้น ๆ ได 



 

 กลุมชาติพันธุ (Ethic Group) คือ กลุมคนที่มีวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม ประเพณี ภาษา

เดียวกัน และเชื่อวาสืบเชื้อสายมาจากบรรพบุรุษกลุมเดียวกัน เชน คนไทย คนจีน คนลาว เปนตน 

สมาชิกของกลุมชาติพันธุจะตองเปนสมาชิกของสังคมสองสังคมในขณะเดียวกัน กลาวคือ สังคมของ

กลุมชาติพันธุตนเอง และสังคมสวนใหญ คือ ของประเทศที่กลุมชาติพันธุของตนเองเปนสวนหนึ่งอยู ผู

ที่อยูในกลุมชาติพันธุเดียวกัน  จะมีความรูสึกผูกพันทั้งทางสายเลือดและทางวัฒนธรรม ซ่ึงเปน

ความรูสึกผูกพันที่ชวยสรางเสริมเอกลักษณของบุคคลและชาติพันธุนั้น ๆ ได (อมรา พงศาพิชญ : 

2541-156-157) เชน กลุมชาติพันธุชาวจีนที่อาศัยอยูในประเทศไทย เปนตน 
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 คําที่ชาวจีนใชเรียกชื่อประเทศของตนที่เรียกวา “จงกั๋ว” (Zhong Guo หรือ ) ซึ่ง

หมายถึง “ศูนยกลางของโลกที่มีอารยธรรม” เปนคําเกาแกที่ชาวจีนใชเรียกประเทศของตนมาตั้งแต

สมัยบรรพกาลและยังคงใชมาถึงปจจุบัน ซ่ึงมีเหตุผลสามารถอธิบายไดวา  

 1.ชาวจีนมองดูตนเองดวยทัศนียภาพทางประวัติศาสตรยิ่งกวาประชาชาติอ่ืนใดในโลก พวก

เขามองเห็นไดอยางลึกซึ้งถึงมรดกที่ตนไดรับสืบตอมาโดยทางประวัติศาสตร  

 2.สัมฤทธิภาพตาง ๆ ของชาวจีน ไมวาจะเปนทางสุนทรียศาสตร ภูมิปญญาและสถาบัน

ทั้งหลาย 

 3.ความคิดที่วาตนเองนั้นเปนประเทศที่ต้ังอยูตรงกลางของโลก 

  

 สาธารณรัฐประชาชนจีน ต้ังอยูในเอเซียตะวันออก ดานตะวันตกของมหาสมุทรแปซิฟก เหนือ

ประเทศไทยขึ้นไป โดยมีดินแดนของพมากับลาวค่ันอยู จากความกวางใหญไพศาลของเนื้อที่พอที่จะ

สรุปวาเทียบเทากับทวีปยุโรปทั้งทวีป เนื้อที่ประมาณ 9,600,000 ตารางกิโลเมตร หรือราวหนึ่งในสิบ

ของเนื้อที่ทั้งหมดของโลก และเทากับ 22 เทาของประเทศไทย 

  
 ทุกวันนี้ จีนยังมีการปกครองซึ่งมีการรวมศูนยกลางไวที่ กรุงปกกิ่ง ซ่ึงเปนเมืองหลวง โดย

รูปแบบแลว ก็เชนเดียวกับราชอาณาจักรในอดีตอันมีองคจักรพรรดิทรงอํานาจนสูงสุด แตในปจจุบัน 

อํานาจเปนของพรรคคอมมิวนิสตพรรคเดียว จึงอาจกลาวไดวา หนวยการเมืองหนวยเดียวที่เปนกลไก

และกํากับการปกครองทั่วประเทศ โดยแบงเขตการปกครองออกเปนมณฑล 22 มณฑล 5 แควน

ปกครองตนเอง และ 3 มหานคร โดยมีเขตการปกครองยอยลงมาตามลําดับนับแตเขต (โจว) นคร (ส้ือ) 

และอําเภอ (เส้ียน) มณฑลตาง ๆ ดังนี้ 
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เหอเปย ซานซี 

เหลียวหนิง จี้หลิน เฮยหลงเจียง  

สานซี กานซู ซิงไห 

ซางตง เจียงซู เจอเจียง อานฮุย เจียงซี 

ฟูเจี้ยน ไตหวัน 

ซื่อชวน(เสฉวน) กุยโจว หยุนหนาน (ยูนาน) 

เหอหนาน หูเปย หูหนาน 

กวางตง (กวางตุง) 

 

 ความกวางใหญไพศาลของอาณาเขตที่หลากหลายไปดวยภูเขาทั้งสูงและต่ํา มีเนินดินและที่

ราบกวางขวาง แมน้ําลําคลอง ฯลฯ ในสมัยโบราณจึงเปนเสมือนปราการธรรมชาติ ยังผลใหผูคนที่อยู

อาศัยในทองที่หรือภูมิภาคหนึ่ง ๆ คลายถูกแยกออกมาจากกัน ชาวจีนในแตละภูมิภาคหรือถา

แบงยอยออกมาเปนทองถิ่น จึงมักจะพูดตางกัน สวนมากมีภาษาทองถิ่นโดยเฉพาะของตน แมแตเซีย่ง

ไฮ เมืองที่มีพลเมืองมากที่สุดในประเทศจีนพูดกันถึงสามสําเนียง กลาวคือ คนในเมืองพูดกันสําเนียง

หนึ่ง รอบนอกตัวเมืองอีกสําเนียงหนึ่ง ออกไปชนบทหางจากตัวเมืองก็พูดกันอีกสําเนียงหนึ่ง 

 ทุกวันนี้ มีภาษาพูดของภูมิภาคที่สําคัญ ๆ 8 ภาษาดวยกัน ภาษาพูดในแตละภูมิภาคนี้ไดแก 

จีนเหนือ เจียงซู เจอเจียง หูหนาน เจียงซี ฟุเจี้ยนเหนือ ฟุเจี้ยนใต และกวางตง แลวยังมีภาษาพูดของ

ชาวแคะหรือเคอ ซึ่งชาวจีนถือวาเปนภาษาจีนโบราณ ผูที่พูดเปนผูสืบเชื้อสายชาวจีนเหนอือพยพลงมา

มณฑลกวางตงและมณฑลอื่น ๆ ที่ใกลกับกวางตงตั้งแตเมื่อหลายศตวรรษกอน ในป ค.ศ. 1955 

หลังจากสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนได 6 ป รัฐบาลสาธารณรัฐประชาชนจีนก็ไดกําหนดใหใช

ภาษาพูดของชาวจีนภาคเหนือเปนมาตรฐานสําหรับจีนทั่วประเทศ ภาษาพูดชาวจีนภาคเหนือ

โดยเฉพาะชาวปกกิ่ง จึงเปนสื่อของการติดตอส่ือสารของชาวจีนทั่วไป ตามที่ชาวจีนเรียกกันวา “ผูทง 

ฮวา” หรือภาษากลางหรือที่ชาวตะวันตกเรียกวา Mandarin language  

 ตามหลักฐานของจีนไดชี้แจงวา ตามพจนานุกรมคังซีอันมีชื่อเสียงชําระเสร็จเมื่อป ค.ศ. 1716 

สมัยราชวงศชิงพรอมดวยภาคผนวก ตัวอักษรจีนทั้งหมด 47,000 ตัว แตเจาหนาที่ทางภาษาศาสตร

บางคนยืนยันวา มีประมาณ 50,000 ตัว ตัวอักษรที่ไดใชกันมาโดยตลอดในประวัติศาสตรมี 50,000 



 

ตัว แตที่ใชกันทุกวันนี้มีราวประมาณ 10,000 ตัว ในจํานวนนี้ใชในหนังสือพิมพประมาณ 6,000 ตัว ผู

จบการศึกษาชั้นประถม จะรูจักตัวอักษรจีน 2,000 – 3,000 ตัว 

 ดังเปนที่ทราบดีวา ชาวจีนอพยพมาตั้งหลักปกฐานทํามาหากินในเมืองไทยเปนจํานวนมากยิ่ง

กวาชาวตางชาติอ่ืน ๆ และลูก ๆ หลาน ๆ ของผูที่อพยพกันมาเกิดที่ประเทศไทยในชั่วคนรุนที่สองและ

รุนที่สาม ก็ไดกลายเปนคนไทยกันไปแลว กลาวโดยสังเขป ตลอดชวงศตวรรษที่ผานมาชาวจีนที่อพยพ

มามากที่สุดก็ไดแกชาวจีนแตจิ๋ว หรือที่ภาษาจีนกลาวเรียกวา “เฉาโจว” เลากันวาในชวงระหวางหลัง

สงครามโลกครั้งที่หนึ่งจนถึงสงครามมหาเอเซียบูรพาวันที่ 8 ธันวาคม พ.ศ. 2484 ชาวจีนแตจิ๋วอพยพ

มาไทยเปนจํานวนมากเปนประวัติการณ เรือบรรทุกคนโดยสารจากทาเรือซานโถว (ซัวเถา) ที่แลนตรง

มายังทาน้ําราชวงศทุกเที่ยวจะมีผูโดยสารแนนขนัด ชาวแตจิ๋วสวนใหญมากจากซานโถวหรือนครซาน

โถว (ปจจุบันเปนเขตเศรษฐกิจพิเศษ)  

 สวนที่อพยพมาสวนใหญเปนเพราะความลําบากยากแคนในการทํามาหากิน ผูคนพลเมืองมี

จํานวนมากขึ้น แตที่ดินทํากินคงมีเทาเดิม บางทองถิ่นก็มีความทุรกันดารอยูแลว อยางมีภูเขามากไร

นานอย หรือดินเสื่อมคุณภาพ เพราะน้ําทะเลทวมอยูเปนประจํา ตลอดจนสาเหตุอ่ืน ๆ อาทิ เกิด

สงครามกลางเมือง ฯลฯ ทองที่ตาง ๆ ตามที่กลาวมานี้ อยูในมณฑลกวางตง(กวางตุง) ดานตะวันออก 

นอกจากทองที่ตาง ๆ ในกวางตงดังกลาว ยังมีชาวจีนอพยพมาประเทศไทยจากเกาะไหหนาน 

(ไหหลํา) ปจจุบันเกาะนี้อยูในเขตปกครองของมณฑลกวางตง ถาพิจารณากันโดยรวมแลว ชาวจีนใน

มณฑลกวางตงกับฟุเจี้ยนที่อพยพออกไปตั้งหลักปกฐานทํามาหากินในประเทศตาง ๆ บริเวณขอบ

มหาสมุทรแปซิฟคที่เรียกวาหัวเฉียวหรือชาวจีนโพนทะเล เดวิด ดอดเวลลแหงหนังสือพิมพ “The 

Financial Times” (ค.ศ. 1986) กลาวถึงจํานวนตาง ๆ ไวกวาง ดังนี้ 
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ประเทศไทย ราว 4 ลานคน สวนใหญแตจิ๋ว 

อินโดนีเซยี ราว 3.5 ลานคน สวนใหญฟุเจีย้น 

มาเลยเซีย ราว 3.7 ลานคน สวนใหญเปนฟุเจี้ยน แคะและกวางตุง 

สิงคโปร ราว 1.6 ลานคน สวนใหญฟุเจีย้น 

เวียดนาม ราว 1.8 ลานคน สวนใหญกวางตุง 

ฟลิปนส ราว 6 แสนคน สวนใหญแคะ กวางตุงและแตจิ๋ว 
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ฮองกง/มาเกา ราว 6 ลานคน สวนใหญกวางตุง 

สหรัฐอเมริกา ราว 1 ลานคน สวนใหญกวางตุง 

แคนาดา ราว 5 แสนคน สวนใหญกวางตุง 

ออสเตรเลีย ราว 5 แสนคน สวนใหญกวางตุง 

 

 ชาวจีนโพนทะเล หรือ “หัวเฉียว” ที่วานี้ ดอดเวลลต้ังขอสังเกตวา ไมวาจะอยูในประเทศไหนก็

มักจะประสบผลสําเร็จในทางเศรษฐกิจ ผลกระทบของชาวจีนโพนทะเลมีอยูเดนชัด ดังเชนในฮองกงที่

ไดสรางกันจนเปนถิ่นของชาวจีนที่มั่งคั่งที่สุดแหงหนึ่งในเอเซีย ผลกระทบเชนเดียวกันที่มีตอสิงคโปรซึ่ง

ชาวจีนประกอบกันข้ึนเปนคนสวนใหญของประเทศ แมแตในสหรัฐอเมริกา ประชาคมชาวจีนที่มีอยู

ราว 80,000 คน ในซานฟรานซิสโก ก็เปนที่เขาใจกันดีวา เปนเจาของสินทรัพยในมหานครแหงนี้ถึง

หนึ่งในสิบของธุรกิจการพาณิชยทั้งหมด 
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 การจําแนกความแตกตางกันในทางสังคมมีเกณฑหลายอยางดวยกัน กลุมชาติพันธุเปนการ

จําแนกความแตกตางทางสังคมโดยเลือกเอา ภาษา ศาสนา และแหลงกําเนิดของผูคนเปนเกณฑ เชน 

มุสลิม คริสเตียน จีน พมา แขก ฝร่ัง ฯลฯ เหลานี้เปนตน กลุมชาติพันธุเหลานี้จัดวาเปนชนกลุมนอย 

 ชาวจีนที่เขามาตั้งหลักแหลง อยูในประเทศไทย เปนพวกที่มาจากบริเวณฝงตะวันออกเฉียงใต

ของประเทศจีนบริเวณสวนนี้ของประเทศจีนสวนใหญเปนภูเขา มีที่ราบทําการเพาะปลูกไดเพียง

เล็กนอย และมีภูเขาคั่น ทําใหการไปมาติดตอภายในประเทศไมสะดวก ชาวจีนบริเวณนี้จึงพากัน

อพยพออกไปทํามาหากินในตางประเทศ โดยทิ้งครอบครัวไวในประเทศจีน ผูเปนหัวหนาครอบครัวที่

อพยพไปอยูในตางประเทศ จําเปนตองสงเงินทองที่หาไดไปจุนเจือครอบครัวของตนในประเทศจีน 

เหตุการณดังกลาวนี้เกิดข้ึนเมื่อราวสองรอยปกอนมาแลว ชุมชนจีนในตางประเทศจึงเปดข้ึนคูกันกับ

ชุมชนที่เปนแหลงกําเนิดหรือที่ต้ังของครอบครัว (ประสาท หลักศิลา , 2514 : 23-25) 

 ชาวจีนที่อพยพเขามาในประเทศไทยมีอัตราสูงที่สุดในระยะเวลาหลังสงครามโลกครั้งที่หนึ่ง 

การเขามาเมืองมีอัตราสูงมากและการกลับออกไปมีอัตราตํ่ามาก หมายความวามีชาวจีนตกคางอยูใน



 

ประเทศไทยเปนจํานวนมาก ตอมาในหวางป พ.ศ. 2475-2488 ชาวจีนในเมืองไทยมีอัตราตํ่ามาก ทั้งนี้

เปนผลสืบเนื่องมาจากสงครามระหวางจีนและญ่ีปุน และสงครามทางภาคมหาสมุทรแปซิฟก และ

นโยบายของรัฐบาลไทยสมัยนั้น ตอมาระหวางป พ.ศ.2480-2489 ชาวจีนอพยพเขามาในประเทศไทย

เพิ่มมากขึ้นในทันทีในระยะสงครามโลกครั้งที่สองที่ยุติลงในปพ.ศ. 2490 ไดมีการตกลงระหวางรัฐบาล

ไทยและรัฐบาลจีน ชาวจีนไดรับอนุญาตใหเขามาอยูในประเทศไทยไดถึงปละหนึ่งหมื่นคน ตอมาในป 

พ.ศ.2492 รัฐบาลไทยไดลดอัตราชาวจีนเขาเมืองเหลือเพียงปละ 200 คน และในปตอมารัฐบาลไทย

ไดเรียกเก็บคาธรรมเนียมคนตางดาวที่เขามาอยูในประเทศไทย สวนใหญเปนผูที่เคยอยูในประเทศไทย

มากอนและกลับออกไปประเทศจีน คนพวกนี้ไดรับอนุญาตจากทางการของประเทศไทยใหกลับเขามา

ในประเทศไทย 

 โครงสรางทางสังคมของชุมชนชาวจีนในประเทศไทย ข้ึนอยูกับองคการและสมาคมของชาว

จีนที่จัดต้ังข้ึนมากมาย เปนการรวมกลุมกันในหมูพวกเดียวกันที่เปนวงศาคณาญาตหิรอืเปนผูประกอบ

อาชีพอยางเดียวกัน หรือเปนผูพูดภาษาเดียวกัน หรือเปนผูที่นับถือศาสนาเดียวกัน สมาคมหรือ

องคการเหลานี้ แมจะมีลักษณะแตกตางกัน แตลักษณะที่สําคัญที่มีอยูดวยกันทุกองคการหรือสมาคม 

คือ เปนผูกําหนดแนวทางดํารงชีวิตของชาวจีนทั้งหลาย องคการหรือสมาคมเหลานี้เปนผูควบคุมใน

เร่ืองการแขงขันทางเศรษฐกิจ การกําหนดราคาสินคา และทําหนาที่ในการไกลเกลี่ยกรณีขัดแยงกัน

ระหวางชาวจีน จัดใหบริการที่จําเปนทางสังคม องคการเหลานี้มีการจัดตั้งมาตามแบบแผนของ

ทางการก็มี ที่จัดต้ังข้ึนเปนลับ ๆ ก็มี และมีอยูทั่วไปในประเทศไทย องคการและสมาคมที่อิทธิพลมาก

ต้ังอยูในกรุงเทพฯ ซึ่งเปนศูนยกลางของการดํารงชีวิตของชาวจีนในประเทศไทย ชาวจนีทัง้ประเทศไทย

ยอมอยูภายใตบังคับของกฎหมายไทย แตชาวจีนมิไดมีสวนรวมในกิจการบานเมืองของไทยโดยตรง 

ดังนั้นจึงไดอาศัยองคการหรือสมาคมทั้งหลายของดพวกตนเปนผูทําหนาที่ปองกันและรักษาสิทธิของ

พวกตน หนาที่สําคัญอีกอยางหนึ่งขององคการและสมาคมทั้งหลายของชาวจีน คือ การใหการ

สงเคราะหทางสังคมแกชาวจีนทั้งหลาย 

 ชุมชนชาวจีนในประเทศไทยในสมัยกอนนั้นมีลักษณะสําคัญอยางหนึ่งคือ มีเพศหญิงอยูนอย

มาก ดังนั้นชายจีนที่เขามาอยูในประเทศไทยสวนใหญจึงเลือกการแตงงานอยูกินกันหญิงไทย และได

ประโยชนดวย เพราะหญิงไทยมีลักษณะชอบคาขาย และพอใจสามีที่ขยันขันแข็งในการทํางานและหา

รายไดเพิ่มพูนขึ้น พอคาชาวจีนไดรับประโยชนจากภรรยาซึ่งเปนคนไทยในการคาขายและติดตอกับ

ลูกคา ตอมาในปพ.ศ. 2448 เปนตนมา มีหญิงจีนเขามาอยูในประเทศไทยมากขึ้น แตหญิงจีนที่เปน

ภรรยาและติดตามสามีคนจีนเขามาอยูในประเทศไทยยังมีนอยอยูมาก จนถึงระยะหลังสงครามโลก

ครั้งที่หนึ่ง จึงมีหญิงติดตามสามีเขามามากขึ้นเปนธรรมดาทั่วไป ต้ังแตนั้นมาชาวจีนในประเทศไทย 



 

ทั้งที่มาจากประเทศจีน และลูกจีนซึ่งเกิดในประเทศไทยที่ยังไมมีครอบครัว จึงมีโอกาสเลอืกหญงิจนีมา

เปนคูครองไดมากขึ้น แตการเลือกหญิงไทยเปนคูครองก็ยังทํากันมากเพราะเสียเงินทองคาใชจายนอย

กวา ต้ังแตระยะหลังสงครามโลกครั้งที่สองเปนตนมา อัตราสวนระหวางเพศในชุมชนชาวจีนไทยสูงข้ึน

สูระดับปกติ ดังนั้นการแตงงานระหวางหญิงไทยกับชาวจีนลดนอยลง ลูกหลานจีนที่เกิดจากมารดา

เปนคนไทยนั้น ในบางโอกาสก็แสดงตัววาเปนคนจีน และในบางโอกาสก็แสดงตัวเปนคนไทย โดยมาก

พวกนี้มีสองชื่อ คือ ชื่อจีนหนึ่งชื่อและชื่อไทยอีกหนึ่งชื่อ ลูกจีนหลานจีนพวกนี้มีความสัมพันธทาง

สวนตัวกับญาติพี่นองชาวจีน และที่แสดงใหปรากฏทั่วไปนั้นเปนคนไทย 
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 เนื่องจากพฤติกรรมบุคคลมีความสัมพันธโดยตรงตอการสื่อสาร และเปนการยากที่จะกลาววา

อะไรเปนสาเหตุ อะไรเปนเหตุผล พฤติกรรมบุคคลทําใหเกิดพฤติกรรมการสื่อสาร หรือพฤติกรรมการ

ส่ือสารมีผลโดยตรงตอพฤติกรรมของบุคคล 

 พฤติกรรมสวนบุคคลเกิดข้ึนจากทั้งสภาพแวดลอม และลักษณะสวนตัวของแตละคน ทําให

เกิดทัศนคติความคิดเห็นของตนเอง การรับรู ความคิดหวัง ความเชื่อและคานิยมที่เปนของแตละคนทั้ง

ที่เหมือนกันและแตกตางกันกับของบุคคลอื่น 

 พฤติกรรมทางการสื่อสารของคนเกิดจากการับรูสัญลักษณ และเครื่องหมายที่ใชในการสือ่สาร 

ทําใหบุคคลเกิดปฏิกิริยาตอบสนองตอการสื่อสารนั้นตามที่ตัวเองรับรู การรับรูสัญลักษณ และ

เครื่องหมายกอใหเกิดความคิดฝนและเกิดพฤติกรรมจากการใชคํา นอกจากนั้น การที่บุคคลเห็นวา

ตัวเองเปนเชนไร ก็จะเปนพฤติกรรมทางการสื่อสารเปนอยางนั้นดวย (Charles Milton, 1981) 

 การที่จะสามารถเขาใจพฤติกรรมทางการสื่อสารของมนุษยอยางหนึ่งก็คือ การเรียนรู

กระบวนการในการแปลความหมายของคําที่ใชในการสื่อสาร เพราะเปนที่ยอมรับกันวา ปญหาในการ

แปลความหมายของคําที่ใชในการสื่อสาร ปญหาในการแปลความหมายในการสื่อสารจะแตกตางกัน

ข้ึนอยูกับตัวบุคคล โดยหลักหากการสื่อสารกระทําโดยใชสัญลักษณเดียวกันยอมมีความหมายอยาง

เดียวกันไมวาผูใชจะเปนใคร แตปรากฏอยูเสมอวาผูแปลความหมายมักจะแปลความหมายของการ

ส่ือสารแตกตางกัน ดังนั้นเพื่อใหเขาใจในเร่ืองนี้จึงตองพิจารณาแนวความคิดในการแปลความหมาย

ในการสื่อสาร ซึ่งจะแสดงใหเห็นวามนุษยมีพฤติกรรมและแปลความหมายในการสื่อสารในลักษณะใด 

หลักการที่เกี่ยวกับเร่ืองนี้มีแนวความคิดหลัก 3 ประการดวยกันคือ 
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���� บุคคลจะมีปฏิกิริยาอยางไรยอมข้ึนอยูกับตนเอง เพราะตนเองเปนผู

กําหนดวาสิ่งนั้นมีความหมายตอตนเองอยางไร หากบุคคลเห็นวาสิ่งนั้นมีความหมายตอตนเองมากก็

จะมีพฤติกรรมอยางหนึ่ง หรือหากมีความหมายตอตนเองนอยก็จะมีพฤติกรรมอีกอยางหนึ่ง 
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<� พฤติกรรมของมนุษยจะมีลักษณะใด จะเกิดจากบทบาท สถานภาพ ทัศนคติ 

คานิยมที่ตนเองไดเรียนรูจากสังคมทั้งสิ้น เชน การที่เด็กรูวางูเปนสัตวที่อันตรายก็เพราะไดเรียนรูจาก

ผูใหญวาอยาเขาไปใกลหรือการรูจักวาเกาอี้ เปนที่สําหรับนั่งที่มีขา และดินสอเปนเครื่องเขียนอยาง

หนึ่งทําดวยวัตถุตางๆ  แตถาถูกสอนในทางกลับกันก็จะทําใหเกิดการแปลความหมายที่เปลี่ยนแปลง

ไปเชนกัน 
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สถานการณของแตละบุคคลจะไมเหมือนกันแมวาจะ 2 คนจะพบสถานการณเดียวกัน แตความหมาย

ของสถานการณนั้นแตกตาง ส่ิงของที่คนหนึ่งรูจักแมจะเปนสิ่งเดียวกันกับคนหนึ่งรูจัก อาจแตกตางกัน

ไดข้ึนอยูกับการแปลความหมายของแตละคน เม่ือคนสื่อความหมายกัน หากทั้งสองคนตีความของ

ขอความเหมือนกันทั้งสองก็จะเขาใจ แตถาทั้งสองแปลความหมายของขอความแตกตางกัน คนทั้งสอง

ก็จะไมเขาใจ การที่บุคคลตอบสนองตอขาวสารนั้นนอกจากจะแสดงใหเห็นวา ในตัวเองตีความหมาย

ของขาวสารนั้นอยางไร แลวยังแสดงปฏิกิริยาเพื่อเปนการโตตอบปฏิกิริยาของบุคคลอื่นดวย นั่นก็คือ

การตอบสนองตอขาวสารจะขึ้นอยูกับความรูสึกของตัวเขาเองและการกระทําของบุคคลอื่น ส่ิงของ

ตางๆ  ก็เชนเดียวกันกับสถานการณ ส่ิงของนั้นจะมีความหมายอยางไรก็ข้ึนอยูกับวาใครจะเปนคนเหน็

วาสิ่งของนั้นเปนอยางไร ส่ิงของอยางเดียวกันแตละคนที่เห็นจะตีความหมายของสิ่งของนั้นแตกตาง

กันข้ึนอยูกับวาแตละคนรูจักสิ่งของนั้นในแงใด 

 การสื่อสารเปนเรื่องเฉพาะตัวของแตละคนที่จะคิดจะตีความ จะใหความหมาย แตละ

บุคคลจะนึกถึงการเรียนรูเฉพาะตน การตีความหมายในการสื่อสารจึงตองอาศัยวัฒนธรรมเปน

เครื่องชวยกําหนดขอบเขตของการตีความสารนั้นๆ ในการทําความเขาใจและประมวลสิ่งที่ตนไดจาก

การตีความ (กริช สืบสนธ : 2538) 
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 1.พฤติกรรมการสื่อสารเปนกระบวนการที่มีการเคลื่อนไหว และเปลี่ยนแปลงอยางตอเนื่อง

ตลอดเวลา  แมแตในขณะที่เราไมไดกระทําการสื่อสารอยางเปนรูปธรรม สมองของเราก็ยังคงมี

กระบวนการทํางานที่สงผลตอกระบวนการคิดและอารมณความรูสึก ซ่ึงเปนรูปแบบหนึ่งของการ

ส่ือสารตลอดเวลา 

 2.พฤติกรรมการสื่อสารเปนกระบวนการที่เกิดจากความคิด (thinking) ความรูสึก (feeling) 

และการกระทํา (acting) ในขณะที่เราทําการสื่อสาร เราเขาไปเกี่ยวของกับกระบวนการการทํางานของ

สมอง อารมณ ความรูสึก และการกระทําตลอดเวลา 

 3.พฤติกรรมการสื่อสารเปนกระบวนการที่มีความสัมพันธกับกระบวนการทางจิตวิทยา สังคม

และวัฒนธรรม พฤติกรรมการสื่อสารเปนสิ่งที่ไมไดเกิดข้ึนเองตามธรรมชาติ แตเกิดจากสัญชาตญาณ 

และการเรียนรูทางสังคม จึงตองเกี่ยวกับกระบวนการทางจิตวิทยา กระบวนการทางสังคม และ

กระบวนการทางวัฒนธรรม เนื่องจาก 1)พฤติกรรมการสื่อสารของมนุษย เปนผลมาจากการกระทําซึ่ง

เปนการแสดงออกความรูสึกนึกคิด ความตองการของจิตใจที่ตอบสนองตอส่ิงเรา  ซึ่งสามารถอธิบาย

ไดดวยหลักการทางจิตวิทยา 2)พฤติกรรมการสื่อสารของมนุษยสวนใหญเปนพฤติกรรมสังคมที่ตอง

เกี่ยวของกับผูอ่ืนเสมอ เนื่องจากมนุษยไมสามารถอยูอยางโดดเดี่ยวในสังคมได 3)วัฒนธรรมเปนสิ่ง

กําหนดวิถีชีวิต ซึ่งรวมถึงพฤติกรรมการสื่อสารของมนุษยในสังคม 

 4.พฤติกรรมการส่ือสารเปนสิ่งที่หลีกเลี่ยงไมได เปนกระบวนการที่ยอนกลับไปไมได และ

กระทําซ้ําไมได กลาวคือ มนุษยตองมีพฤติกรรมการสื่อสารในรูปแบบใดแบบหนึ่งอยางหลีกเลี่ยงไมได 

เนื่องจากอยางนอยที่สุดมนุษยทุกคนตองมีการสื่อสารกับตนเอง และเมื่อไดกระทําการสื่อสารแลว การ

ส่ือสารนั้นไมสามารถกลับคืนมาหาผูสงสารในรูปแบบเดิมได เนื่องจากการสื่อสารในแตละครั้งยอม

กอใหเกิดผลอยางใดอยางหนึ่ง ผูสงสารสามารถทําไดเพียง “ลด” ระดับความรุนแรงที่เกิดข้ึนเทานั้น 

เชน ใชคําพูดวา “ขอโทษนะ ฉันไมไดหมายความอยางที่พูดออกไป” 

 5.พฤติกรรมการสื่อสารมีลักษณะเปนกระบวนการปฏิสัมพันธ การส่ือสารไมวาจะเปน

กระบวนสื่อสารกับตนเอง กับบุคคล หรือกลุมบุคคลกอใหเกิด “ระบบปฏิสัมพันธ” ซ่ึงเปนเสมือนการ

เชื่อมโยงระหวางผูรวมกระทําาการสื่อสารเสมอ เนื่องจากการสงสารแตเพียงอยางเดียวไมเพียง

พอที่จะกอใหเกิดการสื่อสาร พฤติกรรมกรสื่อสารลักษณะตาง ๆ ของการสื่อสารระหวางบุคคล ซ่ึงเปน

พฤติกรรมการสื่อสารข้ันพื้นฐาน มีดังตอไปนี้ 

   

 



 

  5.1 พฤติกรรมการสื่อสารแบบเสนตรงทางเดียว 

   

  ก.          สาร          ข.    

       (ทําหนาที่เปนผูสงสาร)           (ทําหนาที่เปนผูสงสาร) 

 

  พฤติกรรมการสื่อสารลักษณะนี้ เปนพฤติกรรมการสื่อสารที่เกิดจากผูสงสาร สงสารไป

ยังผูรับสารโดยตรง เปนพฤติกรรมการสื่อสารที่ไมเอื้อตอระบบปฏิสัมพันธ 

 

  5.2 พฤติกรรมการสื่อสารแบบปฏิกิริยายอนปอนกลับ 

 

  ก.          สาร          ข.  

   

       (ทําหนาที่เปนผูสงสาร)           (ทําหนาที่เปนผูสงสาร) 

  พฤติกรรมการสื่อสารแบบปฏิกิริยายอนกลับ เปนพฤติกรรมการสื่อสารในรูปแบบสอง

ทางที่ผูรับสารมีปฏิกิริยาตอบสนองสารที่สงมา และสงปฏิกิริยานั้นกลับไปยังผูสงสาร ซ่ึงตางกับ

พฤติกรรมการสื่อสารในลักษณะแรก ที่ผูรับสารมีหนาที่รับสารเพียงฝายเดียว โดยไมมีโอกาสโต

กลับไปยังผูสงสารแตอยางใด 

 

  5.3 พฤติกรรมการสื่อสารแบบแลกเปลี่ยนบทบาท 

 

   ก.      ข. 

 

 (ทําหนาที่เปนผูรับสาร/สงสาร)   (ทําหนาที่เปนผูรับสาร/สงสาร) 

 

  เปนลักษณะการสื่อสารที่มีการแลกเปลี่ยนบทบาทกันตลอดเวลา คือ ผูสงสารและผูรับ

สารผลัดกันเปนผูสงสาร และผูรับสารกันตลอดเวลา และเรื่องที่ส่ือสารก็จะมีการปรับเปล่ียนไปตาม

การรับรู และการขยายความของแตละคน ตางกับพฤติกรรมการสื่อสารแบบปฏิกิริยาปอนกลับ ที่การ

ปอนกลับจะเปนการ “ตอบ” หรือแสดงความคิดเห็นตอสารที่ถูกสงมาเทานั้น 
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 1. พฤติกรรมการสื่อสารที่เกิดข้ึนเองตามธรรมชาติ  เปนการกระทําที่เกิดข้ึนเองโดยไมมีการสั่ง

สอน หรือ การฝกฝนแตประการใด พฤติกรรมการสื่อสารที่เกิดข้ึนเองตามธรรมชาตินี้ เปนพฤติกรรม

การสื่อสารในวัยแรกเกิดของมนุษ ยที่กระทําเพื่อสนองตอบตอความตองการทางกายภาพเปนหลัก 

เชน การรองไห การหัวเราะ การดูดนิ้วมือ เปนตน  

 2.พฤติกรรมการสื่อสารที่เกิดข้ึนจากการเรียนรู เปนพฤติกรรมการสื่อสารที่เกิดจากการเรียนรู 

หรือไดรับการฝกฝน พฤติกรรมการสื่อสารที่ เกิดจากการเรียนรูนี้จะเกิดเมื่อมนุษยเร่ิมพัฒนา

ความสามารถในการเลียนแบบ รับรู และเรียนรู เชน เมื่อพนวัยทารกตอนตนเขาสูวัยทารกตอนปลาย 

(9 เดือน – 2 ป) พัฒนาการของพฤติกรรมทางการสื่อสารสําคัญที่เกิดข้ึนในชวงนี้ ไดแก การใชภาษา 

ทารกจะเริ่มใชอวัจนภาษาใหสอดคลองกับสังคมและวัฒนธรรมที่ตนอยู ในขณะเดียวกันก็เร่ิมเรียนรู

การใชภาษาพูด ตามหลักเกณฑเดียวกัน การใชภาษาพูดนับวาเปนพฤติกรรมการสื่อสารข้ันพื้นฐานที่

เชื่อมโยงมนุษยสูสังคมอยางแทจริง เนื่องจากภาษาคือสัญลักษณะที่เปนตัวแทนของสิ่งตางๆ ในสังคม 

 นอกจากภาษาแลว ทารกตอนปลายยังพัฒนาพฤติกรรมการสื่อสารจาการเรียนรูส่ิงตางๆ  ที่

อยูรอบตัว เพื่อที่จะแสดงบทบาทในสังคมไดอยางเหมาะสม ดังนั้น การเรียนรูในชวงวัยนี้จึงเปนการ

หลอหลอมทั้งอัตลักษณ บุคลิกภาพ และการโลกของบุคคล ซ่ึงตางก็เปนปจจัยที่มีผลตอพฤติกรรมการ

ส่ือสารของบุคคลเปนอยางยิ่ง เชน เด็กที่อยูในสิ่งแวดลอมที่ดี ครอบครัวอบอุน มีพอแมเปนแบบอยาง

การเรียนรูที่ ดี ก็จะมีทัศนคติที่ดียิ่ง เชน เด็กที่อยูในแวดลอมที่ดี ครอบครัวอบอุน มีพอแมเปน

แบบอยางการเรียนรูที่ดี ก็จะมีทัศนคติที่ดีตอตนเอง และผูอ่ืน มากกวาเด็กที่เจริญเติบโตมาจาก

ครอบครัวที่แตกแยก เปนตน 

 พฤติกรรมการสื่อสารที่ เกิดข้ึนการเรียนรู เกิดจากการสะสมประสบการณ 2 สวน คือ 

ประสบการณเฉพาะหรือประสบการณโดยตรง ซ่ึงเปนประสบการณที่แตละบุคคลไดรับในชวงชีวิต 

บางครั้งประสบการณเฉพาะนี้อาจจะเปนประสบการณที่เกิดข้ึนกับบุคคลอื่นดวย แตในหลาย ๆ กรณี 

ประสบการณเฉพาะมักเปนประสบการณที่ไมมีบุคคลอื่นเขามาเกี่ยวของ 

 นอกจากประสบการณเฉพาะแลว การเรียนรูยังเกิดจาก ประสบการณรวมทางวัฒนธรรม ซ่ึง

เปนประสบการณที่บุคคลที่อยูในสังคมไดรับเหมือนกัน เชน คานิยมในการแตงตัว ความเชื่อเร่ือง

ศาสนา เปนตน อยางไรก็ตาม การที่บุคคลในสังคมมีประสบการณรวมทางวัฒนธรรมที่เหมือนไมได

หมายความวาทุกคนตองมีพฤติกรรมการสื่อสารที่ เหมือนกัน เพราะในวัฒนธรรมหนึ่ง ๆ ยัง

ประกอบดวยวัฒนธรรมยอยตาง ๆ อีกมากมาย ซึ่งวัฒนธรรมยอยเหลานี้อาจแบงตามทองถิ่น เชื้อชาติ 

ศาสนา ทัศนคติ ความเชื่อ ฯลฯ ดังนั้น บุคคลหนึ่งอาจสังกัดอยูในหลายกลุมวัฒนธรรมก็ได 
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 พฤติกรรมการสื่อสารของบุคคลจะเกี่ยวของกับสัญลักษณการสื่อสาร ความคิดฝน ปฏิกิริยา

ทางการสื่อสารที่เหมือนกันและตรงกันขามกันระหวางบุคคล 2 คน พฤติกรรมที่เกิดจากใชคํา การรูจัก

ตัวเอง การเปดเผยตนเอง การตอตานการเปดเผยตัวเอง และสภาพของการเปดเผยตนเอง 
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 ในการพิจารณาเรื่องหนาที่หลักของการพฤิตกรรมการสื่อสารนั้นควรจะตองพิจารณาเรื่องของ

เปาหมายของการสื่อสาร ซึ่งอธิบายไดอยางสั้น ๆ วา เปาหมายของการสื่อสารก็คือ การรับรูเร่ืองราวที่

ทําการสื่อสารรวมกันไดอยางถูกตอง และมีการตอบสนองตรงตามที่ผูกระทําการสื่อสารตองการวิธีที่

จะทําใหการสื่อสารบรรลุเปาหมายไดอยางมีประสิทธิพล ก็คือ การที่ผูสงสารและผูรับสารรูวาหนาที่

ของตนในขณะทําการสื่อสารคืออะไร และมีวัตถุประสงคอะไรในการทําการสื่อสารในชวงเวลานั้น ๆ 

หนาที่หลักของพฤติกรรมการสื่อสารระหวางมนุษย จําแนกเปนหนาที่ตาง ๆ ตามวัตถุประสงคของผูสง

สารและผูรับสารไดดังตารางตอไปนี้ (ขวัญเรือน กิติวัฒน , 2540 : 29) 
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1.เพื่อบอกกลาวสารสนเทศ 

2.เพื่อใหความรู 

3.เพื่อใหความบันเทิง 

4.เพื่อโนมนาวใจ 

1.เพื่อใหเกิดความเขาใจ 

2.เพื่อการคนควาหาความรู 

3.เพื่อการพักผอนหยอนใจ 

4.เพื่อการพิจารณาตัดสินใจ 

 

 ในทางปฏิบัติ หนาที่หลักของพฤติกรรมการสื่อสารตามวัตถุประสงคของผูสงสารและผูรับสาร

ไมจําเปนตองสอดคลองตรงกันเปนคู ๆ เหมือนดังปรากฏในตารางเสมอไป เนื่องจากผูสงสารถายทอด

ออกไปนั้น ผูรับสารแตละคนจะมองเห็นประโยชนแตกตางกันออกไป และในทํานองเดียวกัน ผูสงสาร

แตละคนก็อาจจะใชเนื้อหาของสารนนเพื่อวัตถุประสงคหลายประการไดเชนกัน  
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 สภาพแวดลอมทางการสื่อสาร เปนสภาพสังคมที่อิทธิพลตอการดํารงชีวิตของคนเรา ไดแก 

กฎทางวัฒนธรรม กฎทางสังคม และกฎทางจิตวิทยา องคประกอบทั้ง 3 ประการนี้ มีอิทธิพลอยาง

สําคัญยิ่งตอการสื่อสารระหวางกันและกันของบุคคล ในบางสถานการณองคประกอบตัวใดตัวหนึ่ง

อาจมีความเดนเหนือกวาองคประกอบตัวอื่น ทั้งนี้ข้ึนอยูกับลักษณะของความสัมพันธในการสื่อสาร

ระหวางบุคคลนั้น    

 

 กฎทางวัฒนธรรม 

 ทุกสังคมยอมมีวัฒนธรรมเปนแบบฉบับของตนเอง เพื่อใหสมาชิกในสังคมประพฤติปฏิบัติจน

เปนบรรทัดฐานของสังคม เชน กลาวขอบคุณเมื่อมีคนใหของหรือทําประโยชนแกเรา ทักทายผูสูงวัย

กวาดวยการยกมือไหว เปนตน บรรทัดฐานหรือกฎทางวัฒนธรรมทําใหสังคมดําเนินไปดวยความ

ราบร่ืน  

 การเรียนรูทางสังคมทําใหเราทรางวา เมื่อพบผูคนรูจักคุนเคยเราควรจะทําอยางไร เราควรจะ

สวมเสื้อผาสีอะไร ไปงานศพ เราควรจะพูดกับผูที่อาวุโสกวาดวยถอยคําและกิริยามารยาทในลักษณะ

ใด เปนตน จะเห็นไดวาวัฒนธรรมของสังคมนั้นจะเปนตัวกําหนดลักษณะความสัมพันธในการสื่อสาร

ระหวางบุคคลที่สําคัญยิ่ง 

  

 กฎทางสังคมวิทยา 

 นอกจากวัฒนธรรมหรือบรรทัดฐานของสังคมแลว ยังมีสถานภาพและบทบาทที่ เปน

ตัวกําหนดแบบแผนความประพฤติของสมาชิกในสังคม เชน เรามีสถานภาพเปนนักเรียน เราก็ตองมี

หนาที่หรือบทบาทในการศึกษาใฝหาความรู เราเปนตํารวจ เราก็ตองมีหนาที่ในการบําบัดทุกขบํารุงสุข

แกประชาชน เราเปนแม เราก็ตองมีหนาที่ในการเลี้ยงดูอบรมลูก ดังนี้เปนตน แตละสถานภาพและ

บทบาทจะเปนตัวควบคุมพฤติกรรมของบุคคลในการสื่อสารระหวางกัน ใหมีลักษณะแตกตางกัน

ออกไปตามสถานภาพและบทบาท เชน ถึงแมเราจะมีความสนิทสนมกับอาจารยทานหนึ่งเปนพิเศษ 

สามารถพูดคุยกันอยางเปนกันเอง แตเราก็ยังมีความรูสึกวาทานเปนอาจารย เปนผูที่เราตองใหความ

เคารพนับถือ ตองเกรงใจ 

  
  
 



 

 กฎทางจิตวิทยา 

 กฎทางวัฒนธรรมและกฎทางสังคมวิทยา เปนตัวกําหนดการสื่อสารระหวางบุคคลจาก

ภายนอก สวนกฎทางจิตวิทยาเปนตัวกําหนดจากภายใน 

 ในหลายตอหลายครั้งอารมณความรูสึกของเราอาจจะขัดแยงกับบรรทัดฐานของสังคมและ

บทบาทที่จะตองกระทํา เชน สังคมมักจะกําหนดบทบาทของเพศหญิงเอาไวอยางหนึง่ บทบาทของเพศ

ชายเอาไวอยางหนึ่ง หากเราตองการจะศึกษาจะทําสิ่งที่ตางออกไป โดยไมสนใจวาผูอ่ืนจะมองเรา

อยางไร นั่นคือเราทําเพื่อสนองความตองการของเราเปนสําคัญ ในการสื่อสารนั้นจะประสบผลสัมฤทธิ์

มากที่สุดก็คือ เมื่อการสื่อสารนั้นไดกระทําตามความตองการทางจิตใจ มากกวาที่จะกระทําไปโดยถูก

บังคับควบคุมจากกฎทางสังคม เมื่อเรามีการติดตอส่ือสารกับบุคคลใดบุคคลหนึ่งบอยครั้งจนถึงจุด ๆ 

หนึ่ง ลักษณะความสัมพันธนั้นจะเปนไปตามอารมณความรูมากกวาจะไปกังวลถึงเรื่องของบรรทดัฐาน

ทางสังคม สถานภาพและบทบาท  
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 การสื่อสารระหวางบุคคล หมายถึง การถายทอดความรู ความคิด ความรูสึก และความ

ตองการของผูสงสารไปยังผูรับสาร และเกิดปฏิกิริยาตอบสนอง โดยปกติแลวจะเปนการสื่อสารแบบ

สองทาง โดยผูที่พูดและผูฟงปรากฏตัวตอหนากัน  

 เกณฑในการพิจารณาวาเปนการสื่อสารระหวางบุคคลหรือไม พิจารณาได 3 ประการไดแก 

(ถิรนันท อนวัชศิริวงศ , 2526 : 16) 

 1.ทุกคนที่รวมกันในการสื่อสารจะตองอยูใกลชิดกัน 

 2.ทุกคนที่รวมในการสื่อสารมีบทบาทเปนทั้งผูสงสารและผูรับสาร 

 3.สารสื่อกันนั้นประกอบดวยอวัจนะและอวัจนสาร 

 องคประกอบสําคัญจะแสดงดวยแผนภาพการสื่อสารระหวางบุคคล ซ่ึงแสดงใหเห็นถึง

ปฏิกิริยาตอเนื่องของบุคคล 2 คน ซ่ึงมีส่ิงสําคัญที่ควรจะคํานึงถึงเสมอ ไดแก กรอบอางอิงหรือความรู

และประสบการณรวม และสิ่งรบกวนซึ่งมีทั้งสิ่งรบกวนทางกายภาพ (Physical noise) เชน เสียง

รบกวน เสียงเบามาก ฯลฯ และส่ิงรบกวนทางจิตวิทยา (Psychological noise) เชน ความวิตกกังวล 

ความกลัว ฯลฯ 



 

 การสื่อสารระหวางบุคคลเปนกระบวนการที่มีการเปลี่ยนแปลงอยูเสมอ และพัฒนาการไปใน

รูปแบบตางๆ อยางไมมีวันจบส้ิน ในกระบวนการสื่อสารระหวางบุคคลมีองคประกอบอยู 3 อยางที่

สําคัญ คือ  

  

 1.+.���	��	��-���	� (Channels) 
 เรามักจะจําบุคคลอื่นไดดียิ่งข้ึน เมื่อเรามีโอกาสเห็นหนา ไดพูดคุยกันตลอดจนอาจจะได

สัมผัสบุคคลนั้น ๆ มากกวาบุคคลที่เราไดยินแตเสียงทางโทรศัพท โดยไมเคยเห็นหนากันเลย ชองทาง

ในการสื่อสารระหวางบุคคลซึ่งถือวามีครบข้ันตอนคือ การพูด การฟง การเห็น และการสัมผัสได จะทํา

ใหระดับของการสื่อสารนั้น ๆ สมบูรณที่สุด ตัวอยางเชน เรากําลังเลาเรื่องอุบัติเหตุ ซ่ึงเราไดพบมาใน

ตอนเชาใหเพื่อนฟง ในช้ันนี้เรากําลังใชวิธีการแรกคือ การพูด การฟง แตถาเราใหเขาดูรูปถายของ

อุบัติเหตุที่เกิดข้ึนดวย นั่นคือเรากําลังใชวิธีการขั้นตอไปคือ การเห็นภาพ และพูดอธิบายประกอบไป

ดวยและหากจะใหเห็นจริงเห็นจังมากขึ้น เราก็จะพาไปดูตัวรถที่เกิดอุบัติเหตุดวย โดยใหเพื่อนมีโอกาส

จับตองดูรอยบุของรถ นั่นคือเรากําลังใชวิธีการขั้นสุดทาย คือ การสัมผัส จะทําใหเขาจดจําในเรื่องราว

ถายทอดนี้ไดเปนอยางดี และถาหากเขาไดมีโอกาสเปนผูพบเห็นอุบัติเหตุนี้ดวยตนเอง เขาก็จะไดรับ

ความกระจางของเหตุการณไดดีที่สุด เพราะเปนประสบการณตรง 

  

 2. �	����������
� (Feedback) 
 เมื่อเรามีการสื่อสารระหวางบุคคลโดยการพูด ยอมมีปฏิกิริยาตอบสนองซึ่งอาจจะเปนการพูด 

การแสดงออกทางสีหนา น้ําเสียงที่พูดตอบ กิริยาทาทาง ฯลฯ เหลานี้ถือวาเปนสวนหนึ่งของการ

ตอบสนองกลับ ในการสื่อสารระหวางบุคคลเราอาจถามผูที่เราทําการสื่อสารดวย โดยการเลิกค้ิวแสดง

ความหลาดใจหรืออาจจองตาผูแสดงถึงความสนใจเปนพิเศษ หรืออาจตอบรับโดยออกเสียงในลําคอ 

ฯลฯ การสื่อสาระหวางบุคคลนั้นเปนกระบวนการ 2 ทางที่เห็นไดชัดเจนมาก คือมีทั้งการรับและการสง 

ดังนั้นการตอบสนองโดยวิธีการตาง ๆ ขางตน จะทําใหการสื่อสารระหวางกันเปนที่เขาใจกันไดดียิ่งข้ึน 

  

 3. ��������� (Noise) 
 บางครั้งในขณะที่เรากําลังคุยกันอยูริมถนน จู ๆ ก็มีรถบรรทุกแลนผานมาพรอมกับเสียงดัง

สนั่น จนทําใหเราตองชะงักการพูดกลางคัน ตองรอใหรถแลนผานไปกอน หรือบางครั้งกําลังพูด

โทรศัพทอยูมีเสียงซอมดนตรีดังกระหึ่มเขารบกวน ทําใหเราตองพูดซ้ําแลวซ้ําอีก หรือขอใหผูที่เราพูด

ดวยทวนซ้ําหลายครั้ง จนบางทีอาจตองตะเบ็งเสียงพูดกัน ฯลฯ  
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 การสื่อสารระหวางบุคคลต้ังอยูบนพื้นฐานของความสัมพันธ ครูไมสามารถสื่อสารกับใครใน

ฐานะของครูได ถาไมมีนักเรียน พอแมก็ไมสามารถสื่อสารกับใครในฐานะที่เปนพอแมไดถาไมมีลูก 

ผูบังคับบัญชาไมสามารถสื่อสารกับใครในฐานะผูบังคับบัญชาไดถาไมมีผูใตบังคับบัญชา เหลานี้เปน

ตัวอยางของพื้นฐานความสัมพันธระหวางบุคคล  และในความสัมพันธกันแตละลักษณะนั้น การ

ส่ือสารแบงออกเปนระดับตาง ๆ ที่ซับซอนคาบเกี่ยวกัน เชน นายจางและลูกจางซึ่งเปนเพื่อนกันดวยก็

ยอมตองติดตอส่ือสารกันทั้งในฐานะนายจางลูกจางกัน และในฐานะเพื่อนกันดวย สามีภรรญาที่

ทํางานดวย ยอมมีการสื่อสารกันทั้งในฐานะสามีภรรยา และในฐานะเพื่อนรวมงานดวย 

 เนื่องจากความสัมพันธกันนั้นมีลักษณะซับซอนมาก จึงควรวิเคราะหความสัมพันธที่พบใน

การสื่อสารระหวางบุคคลออกเปน 2 แบบกวาง ๆ คือ แบบประกอบกันและแบบสมมาตร 

(Complementary and Symmetrical) กับแบบแขงขันและแบบรวมมือกัน (Competitive and 

Cooperative) 

 ����������
����������	�� (Complementary and Symmetrical) 
 เมื่อลูกพูดกับพอแม ลักษณะของการพูดคุยกันนั้นแสดงถึงความสัมพันธที่ถาวระหรือยืนยาว 

และแบบของความสัมพันธดังกลาวมิไดอยูบนพื้นฐานของความเสมอภาค พอแมเติบโตขึ้นมาดวย

ลักษณะการเรียนรูทางสังคม ที่แตกตางไปจากลูก ในชวงเวลาที่แตกตางกัน ใหความสําคัญตอคานิยม

บางประการที่แตกตางกันดวย พอแมมักจะคิดวาอะไรคือส่ิงที่ “ถูก” และ “ดีที่สุด” สําหรับลูกอยูเสมอ 

ผลก็คือพยายามที่จะมีอิทธิพลเหนือชีวิตของลูก โดยที่ลักษณะของการสื่อสารที่แสดงออกมาจะมี

ลักษณะที่อยูสูงกวา 

 สวนความสัมพันธในการสื่อสารที่ ต้ังอยูบนพื้นฐานของความเสมอภาคกันเรียกวา

ความสัมพันธแบบสมมาตร ซ่ึงหมายรวมถึงการสื่อสารของบุคคลในลักษณะที่ตางฝายตางมี

พฤติกรรมเทาเทียมกัน ไดแก การสื่อสารกันของเพื่อน สวนความสัมพันธที่ตองอยูบนพื้นฐานของ

ความแตกตางกันนั้น ฝายหนึ่งจะอยูเหนืออีกฝายหนึ่ง เชน ครูกับนักเรียน หมอกับคนไข นายจางกับ

ลูกจาง เหลานี้เปนลักษณะของความสัมพันธแบบประกอบกัน 

 สภาพการณของความสัมพันธระหวางบุคคลมักมีพื้นฐานของลักษณะความสัมพันธทั้ง 2 

ดังกลาว แตสวนใหญแลวจะเปนความสัมพันธลักษณะประกอบกัน มีความสัมพันธจํานวนนอยที่มี

พื้นฐานบนความเทาเทียมกัน 



 

 ความสัมพันธแบบสมมาตรเปนความสัมพันธที่ถูกทําลายไดงาย ข้ึนอยูกับผูกระทําการสื่อสาร 

อารมณความรูสึก หรือสถานการณของการสื่อสารนั้นดวย เมื่อความเ ทาเทียมกันถูกทําลาย 

ความสัมพันธนั้นก็อาจจะกลายเปนความสัมพันธประกอบกัน หรือไมมีความสัมพันธตอกันเลยก็ได 
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 การจําแนกลักษณะความสัมพันธของการสื่อสาร โดยแบงลักษณะพฤติการแขงขันหรือรวมมือ

กัน จะเห็นไดวาเมื่อผูที่ทําการสื่อสารเปนศัตรูกัน การสื่อสารก็ยอมจะเปนไปในลักษณะแขงขัน โดยแต

ละฝายตางก็พยายามเอาชนะอีกฝายหนึ่ง แตเมื่อผูที่ทําการสื่อสารเปนมิตรกันหรืออยูในสถานการณที่

ไมตองแขงขัน การส่ือสารก็ยอมจะเปนไปในลักษณะรวมมือปรองดองกันในการสื่อสารระหวางบุคคล

ในลักษณะรวมมือกัน คนเราจะพยายามทํางานรวมกันโดยเนนถึงการเปนกลุมประสานกัน นั่นคือถา

เราเชื่อวาปญหาที่เกิดข้ึนควรจะแกไขดวยการประนีประนอมกัน แตผูหนึ่งผูใดมีความคิดแขงขันอยู

ภายในก็จะทําใหการแกไขปญหายยุงยากมากขึ้น ในภาวะแขงข้ันจะไมมีความเปนมิตรสนิทและการ

เปดเผยตนเอง เพราะอีกฝายหนึ่งจะถูกมองวาเปนศัตรู ลักษณะความสัมพันธแบบแขงขันจะถูก

กําหนดโดยกฎทางวัฒนธรรมและทางสังคมเปนสําคัญ สวนลักษณะความสัมพันธแบบรวมมือกัน

ไดรับอิทธิพลมาจากความตองการทางจิตใจของบุคคลเปนสําคัญ 

 เมื่อบุคคลตองการความเหนือกวาเดนกวา หรือไดรับการสนับสนุนเปนพิเศษ ภาวะของการ

แขงขันยอมสงเสริมใหเขามีโอกาสประความสําเร็จมากกวาภาวะรวมมือกัน แตสําหรับผูที่ประสงคจะ

สรางความสัมพันธอยางใกลชิดกับผูอ่ืน การรวมมือกันยอมเปนหนทางที่ดีกวาอยางแนนอน ในการ

บรรลุเปาหมายดังกลาวนี้ ส่ิงสําคัญก็คือ เราจะตองตะหนักถึงความแตกตางระหวางการแขงขันกบัการ

รวมมือกัน และตองตระหนักดวยวา เรายอมจะตองสื่อสารกับบุคคลอื่นในลักษณะที่แตกตางกันไป

ตามแตละสถานการณ 
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 สังคมมนุษยมีการเปลี่ยนแปลงโดยตลอดเวลา อยางการเปลี่ยนจากสังคมเดี่ยวมาเปนสังคม

ขยายหรือสังคมเมือง หรือเปลี่ยนจากการติดตอส่ือสารเฉพาะกลุมคนที่มาจากวัฒนธรรมเดียวกันมา 

เปนการติดตอส่ือสารขามกลุม ขามพรมแดนกับบุคคลอ่ืน ๆ ที่อาจมีทั้งวัฒนธรรมเหมือนกันหรือใกล

กัน โอกาสและบริบทตาง ๆ ที่เราจะติดตอส่ือสารกับคนที่มาจากวัฒนธรรมตางจากเรามีมากมาย ไม

วาจะเปนบริบทในประเทศและระหวางประเทศ 



 

 การสื่อสารตางวัฒนธรรม มาจากคําภาษาอังกฤษวา “Intercultural Communication” มี

ความหมายวา การสื่อสารระหวางวัฒนธรรม แตเนื่องจากตองการเนนเฉพาะการสื่อสารระหวาง

วัฒนธรรมที่แตกตางกัน จึงใชคําวา “การสื่อสารตางวัฒนธรรม” แทน (เมตตา วิวัฒนานุกูล, 2548: 2) 

 Lustig และ Koester (1993) ไดใหคําจํากัดความของการสื่อสารไววา การสื่อสาร คือ

กระบวนการที่มีการสรางสัญลักษณ การตีความ เปล่ียนแปลงไปตามบริบท และมีผูรวมใน

กระบวนการสงและรับสาร โดยที่คูส่ือสารมีการกําหนดความหมายรวมกัน (1993-25) 

 Gudykunst และ William (2003: 43) ไดกลาวถึงการสื่อสาร โดยกลาวถึงบริบทของการ

ส่ือสารกับคนแปลกหนาไวดังนี้คือ 

1. การสื่อสารทําหนาที่ในการสงตัวสาร ซึ่งเปนความหมายอยางที่เปนที่เขาใจงาย

ที่สุด ซึ่งเปนการถายเทขอมูลจากสมองของคนอีกคนหนึ่งไปสูสมองของคนอีกคน

หนึ่ง ในการสงขอความนั้นจะตองมีการเขารหัสและถอดรหัสการสื่อสาร ภาษาวา

เปนเครื่องมือหลัก ภาษาทั้งทําใหเกิดความแตกตางระหวางแตละวัฒนธรรมและ

มีอิทธิพลตอแตละวัฒนธรรมนั้น ๆ ดวย 

2. การสื่อสารใชเพื่อการแปลความหมาย เม่ือเราทําการแปลความหมายนั้น การ

เปดรับนั้นข้ึนอยูกับวาคน ๆ คนกลาวอะไรออกมาในลักษณะที่เปนวัจนภาษา 

ลักษณะของพฤติกรรมที่แสดงออกมา หรือลักษณะของความเคยชิน 

3. อิทธิพลทางวัฒนธรรม มิติแหงความแตกตางทางวัฒนธรรม บทบาท คานิยม 

กฎระเบียบตาง ๆ  เปนสิ่งที่มีอิทธิพลตอการสื่อสาร  

4. อิทธิพลทางสังคมวัฒนธรรมของแตละสังคม  
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(1993: 41) 

 จากคําจํากัดความขางตน สามารถกลาวไดวาวัฒนธรรมเปนตัวแปรสําคัญในการสื่อสาร 

นอกจากนี้  วัฒนธรรมยังเปนสิ่งที่สงผลตอการสื่อสารในทุกระดับ  ต้ังแตระดับองคกร  ระดับกลุม  ไป

จนถึงระดับบุคคล  ผูส่ือสารที่มาจากวัฒนธรรมตางกันยอมมีกรอบอางอิง  (frame of  reference)  ที่

แตกตางกัน  ซึ่งสงผลใหเขาเหลานั้นมีความคิด ความคาดหวัง  ความรูสึก  การรับรู  การตีความ และ

วิธีปฏิบัติตออีกฝายหนึ่งแตกตางกันออกไป  ดังนั้น พฤติกรรมการสื่อสารที่มีประสิทธิผลอันจะนําไปสู

ความเขาใจรวมกัน  จึงตางกันไปตามแตละวัฒนธรรมดวย  (Lustig  และ  Koester,  1993)  

นอกจากนี้ ในการสื่อสารของแตละบุคคล ยังมีปจจัยบางประการที่เปนตัวกําหนดหรือเปนตวักลัน่กรอง



 

กรอบความนึกคิดตางๆ รวมถึงกระบวนการเขารหัสและถอดรหัสสาร (Encoding & decoding  of  

messages)  ของแตละคน สงผลใหคูปฏิสัมพันธแตละฝายเกิดความคาดหวังในพฤติกรรมของอีกฝาย

หนึ่ง  (Gudykunst  และ  Kim, 1992) ปจจัยดังกลาวคือ 

 1. อิทธิพลทางวัฒนธรรม (Cultural Influences) ไดแก คานิยม บรรทัดฐาน และ

กฎระเบียบตาง ๆ  

 2. อิทธิพลทางสังคมวิทยา (Sociocultural Influences) ไดแก การเปนสมาชิกในกลุม

ของตน อัตลักษณทางสังคม และอัตลักษณของบุคคล ความคาดหวังในบทบาทของคนในสังคม และ

ความสัมพันธระหวางบุคคลในสังคม 

 3. อิทธิพลทางจิตวิทยา (Psychological Influences) เชน ความคิดแบบเหมารวม 

(Stereotype) อคติ (Prejudice) และชาติพันธุนิยม (Ethnocentrism) เปนตน 

 4. อิทธิพลทางสภาพแวดลอม (Environmental influences) เชน สภาพภูมิประเทศ      

ภูมิอากาศ และลักษณะทางสถาปตยกรรม 

 นอกจากนี้  Mead  ยังไดเสนอแนวคิดวา  การที่มนุษยจะมี  Self-conception  ได  ก็

เนื่องมาจากการไดพูดคุยกับบุคคลอื่นในสังคม  กลาวคือ  เมื่อมีการสื่อสารระหวางบุคลเกิดข้ึนนั้น จะ

ดูวาพฤติกรรมการสื่อสารของคูส่ือสารที่มาจากตางวัฒนธรรมมีแนวโนมในการถอดรหัสสารอยางไร  มี

องคประกอบอะไรบางเปนตัวกําหนด ต้ังแตองคประกอบใหญคือวัฒนธรรม  สังคม  ไปจนถึง

องคประกอบที่เล็กลงมา  คือ ลักษณะเฉพาะของแตละบุคคล  ตัวอยางเชน  หากศึกษาการสื่อสาร

ระดับกลุม  จะมีองคประกอบทางสังคมเปนตัวกําหนด  และตัวตน หรือ  self  ของผูส่ือสารจะเปนไป

ในลักษณะ  Social  self ถึงแมวาจะเปนการสื่อสารระหวางคนสองคนก็ตาม  (Mead  อางถึงใน 

Littlejohn,  1983 : 48) 

 ความสัมพันธระหวางการสื่อสารและวัฒนธรรม  ไมไดครอบคลุมเพียงแคเร่ืองอิทธิพลที่มี

ตอการสื่อสารตางวัฒนธรรม และเรื่อง Self-concept  เทานั้น  แตยังครอบคลุมถึงปจจัยสําคัญในการ

ส่ือสารอีกประการหนึ่งคือ ภาษา ซ่ึงถือวาเปนสัญลักษณในการสื่อสาร และในสวนความสัมพันธของ

ภาษากับวัฒนธรรมนี้  Edward  Sapir  และ  Benjamin  Whorf  ไดกลาวไววา  ภาษาเปนตัวกําหนด

วัฒนธรรมและรูปแบบความคิด  การมองโลก  หรือการเขาใจประสบการณของผูที่พูดภาษานั้น ๆ  

(อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ,  2522) 
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8�9���  (Intercultural Communication Competence) 
 แนวคิดเกี่ยวกับประสิทธิภาพในการสื่อสารตางวัฒนธรรมนี้  สามารถมองเปน  2 แนวทาง

คือ 

 1. ประสิทธิภาพในการสื่อสารตางวัฒนธรรมข้ึนอยูกับการสรางความหมายรวมกนัใหกบั

ส่ิงใดสิ่งหนึ่ง  ยิ่งบุคคลจากตางสังคมวัฒนธรรมสามารถใหความหมายรวมกันไดมาก  ย่ิงแสดงวา

บุคคลเหลานั้นมีประสิทธิภาพในการสื่อสารตางวัฒนธรรมมาก (Triandis, 1977  อางถึงใน  

Gudykunst และ  Kim,  1992: 230;  Power  และ  Lowery,  1984  อางถึงใน  Hammer,  1989: 

254) 

 2. ประสิทธิภาพในการสื่อสารตางวัฒนธรรมขึ้นอยูกับการตอสนองตอส่ิงรอบตัว  และ

ความพึงพอใจของผูมาใหมตอสภาพแวดลอมที่ตางไปจากวัฒนธรรมเดิมของตน  กลาวคือ  นําเอา

ความพึงพอใจ  (Satisfaction) หรือความสบายใจ (Comfort)  ของผูที่เขามาอยูในวัฒนธรรมใหม  มา

เปนตัววัดประสิทธิภาพในการสื่อสาร  (Gudykunst,  Wiseman และ Hammer,  1977;  Torbiom, 

1982  อางถึงใน  Kim, 1989:278) 

  

 นอกจากนี้  การจะตัดสินวาผูทําการสื่อสารตางวัฒนธรรมคนใด  เปนผูที่มีความสามารถ 

(Competence)  หรือไม สามารถพิจารณาไดจาก 2 แงมุมเชนกัน คือ 

 1. �	������	��	�	�%�	��	��-���	�����
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<� /  (Individual  

Trait)  ซ่ึงในมุมมองนี้ Gudykunst และ  Kim (1992 : 233) ไดเสนอแนวคิดของนักวิชาการตาง ๆ  

ไดแก Gardner,  Kleinjans,  และ Gudykunst,  Wiseman  และ  Hammer  ดังนี้ 

  ในป  ค.ศ.  1962 Gardner เสนอคุณลักษณะ 5 ประการของผูที่สามารถสื่อสารตาง

วัฒนธรรมไดอยางมีประสิทธิผล หรือจัดวาเปน ‘Universal communicator’ คือ 

  1.มีระดับในการเขากับผูอ่ืนไดดีกวาคนทั่วไป 

  2.เปดเผย 

  3.มีระบบคานิยมในดานคุณคาของมนุษย 

  4.ไดรับการอบรมบมเพาะดวยความเปดกวางหลากหลายในดานวัฒนธรรม 

  5.มีความรูสึกไว 

 

  ป  ค.ศ. 1972 Kleinjans เสนอคุณลักษณะ 6 ประการของผูส่ือสารตางวัฒนธรรมที่มี

ประสิทธิภาพ คือ 



 

  1.ไมตัดสินคนจากวัฒนธรรมของตน แตดูจากตัวบุคคลแตละคน 

  2.รูจักลักษณะพื้นฐานของมนุษยดี 

  3.รูคานิยมของวัฒนธรรมตนเองและผูอ่ืน 

  4.รูจักควบคุมอารมณและความรูสึกตนเอง 

  5.พูดจาดวยความจริงใจและเชื่อใจ 

  6.มีความมั่นคงในจิตใจ ไมหวั่นไหวแมจะตองแตกตางจากผูอ่ืน 

 

  ป  ค.ศ. 1977  Gudykunst, Wiseman  และ  Hammer ใหแนวคิดวา  ผูที่มี

ความสามารถในการสื่อสารตางวัฒนธรรมจะไมเอาวัฒนธรรมของตนไปประเมินผูอ่ืน  แตจะใช

มุมมองของวัฒนธรรมที่สาม  (Third  Culture  Perspective)  ท่ีมองเสมือนวาตนมาจากวัฒนธรรมที่

สาม  กลาวคือ  ไมเขาขางผูที่มาจากวัฒนธรรมใดวัฒนธรรมหนึ่ง  ตามความหมายนี้   ผูที่มี

ความสามารถในการสื่อสารตางวัฒนธรรมจะตองมีคุณสมบัติ  7  ประการ  คือ 

  1.ใจกวาง เปดรับส่ิงใหม ๆ  

  2.เขาอกเขาใจผูอ่ืน 

  3.รับรูความเหมือน ความตางระหวางวัฒนธรรมอยางถูกตอง 

  4.ไมตีคาพฤติกรรมที่ไมคุนเคยวาเปนพฤติกรรมที่ไมดี 

  5.รูจักสังเกตพฤติกรรมทั้งของตนเองและผูอ่ืน แตไมวิพากษวิจารณ 

  6.สามารถสรางความสัมพันธกับผูที่มาจากตางวัฒนธรรมไดดี 

  7.ไมยึดเอาวัฒนธรรมตนเองเปนศูนยกลาง 
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8�9����3��%��� (perceived Competence) ซ่ึง Kim (1989) และ Gudykunst&Kim (1992) เสนอ

แนวคิดขอนักวิชาการตาง ๆ ดังนี้ 

  ป  ค.ศ. 1971 Collett ใหแนวคิดวาการวัดความมีประสิทธิผลในการสื่อสารของผูมา

ใหมนั้น จะดูจากมุมมองสมาชิกในวัฒนธรรมใหมที่ผูนั้นไปอยู วาใหความยอมรับมากนอยเพียงใด 

(Kim 1989: 278) 

  ป  ค.ศ. 1984  Spitzberg และ  Cupach  แยกองคประกอบของความสามารถในการ

ส่ือสารที่รับรูโดยคูปฏิสัมพันธเปน 3 องคประกอบคือ 1) องคประกอบดานแรงจูงใจ  2)  องคประกอบ

ดานความรู และ  3)  องคประกอบดานทักษะ  (Gudykunst  และ  Kim,  1992:  235) 



 

  Ting-Tooney (1999: 262) เสนอเกณฑในการวัดความสามารถในการมีปฏิสัมพันธ

ทางวัฒนธรรมไว 3 เกณฑ คือ 

  1.เกณฑความเหมาะสม คือ พฤติกรรมเปนไปตามความคาดหวังในสายตาของผูที่อยู

ในวัฒนธรรมนั้น ๆ หรือไม 

  2.เกณฑความมีประสิทธิผล คือ สามารถสรางความเขาใจรวมกันไดหรือไม 

  3.เกณฑความพึงพอใจ คือ ดูวาปฏิสัมพันธนั้นเกื้อหนุนอัตลักษณที่แตละฝายพึง

พอใจหรือไม อยางไร 

 นอกจากนี้  Gudykunst  และ  Kim  (1992: 235)  ยังไดกลาวถึงแนวคิดของ  Wiemann 

และ  Kelly,  1981  วา  ถาบุคคลมีความรู  แตขาดทักษะ  ก็ไมมีประโยชน และทักษะนั้น จะมีได

ตอเมื่อมีความรู  ความสามารถในการอานสถานการณวาควรทําอะไร  และไมควรทําอะไร  ซ่ึงแนวคิด

นี้มีความสอดคลองกับทฤษฎีหนึ่งที่ชี้ใหเห็นวา การที่เราจะเขาใจผูที่มาจากตางวัฒนธรรมได  จะตองมี

องคประกอบรวมกัน  3  ประการ  ไดแก (1)  องคประกอบดานความคิด  (Cognitive) ไดแก  ความรู

ทางวัฒนธรรม สังคม  ภูมิศาสตร  ภูมิอากาศ  การเมือง  รวมทั้งความรูดานภาษา ซ่ึงสะทอนรูปแบบ

ความคิดของมนุษยในวัฒนธรรมนั้น ๆ  (2)  องคประกอบดานอารมณ  (Affective)  ไดแก  อารมณ 

ความรูสึก ทัศนคติ  ที่สัมพันธกับการมีอคติ  แรงจูงใจ  ตลอดจนความคาดหวังของบุคคลนั้น (3) 

องคประกอบดานพฤติกรรม (Behavior)  ไดแก พฤติกรรมที่สงเสริมการสื่อสารตางวัฒนธรรม  เชน  

การไมแบงเขาแบงเรา  และการเปดเผย  เปนตน ซึ่งทฤษฎีดังกลาวนี้คือ ทฤษฎี Dependency Theory 

 การที่จะเปนผูมีประสิทธิภาพในการสื่อสารตางวัฒนธรรม  โดยอาศัยมุมมองของคูส่ือสาร

นั้น  จําเปนตองศึกษาองคประกอบตาง ๆ  ไดแก 

 - มิติของพฤติกรรม 3 มิติ คือ (1) ความสามารถในการจัดการกับความเครียด (2) 

ความสามารถในการสื่อสาร และ (3) ความสามารถในการสรางความสัมพันธระหวางบุคคลจากตาง 

วัฒนธรรม (Hammer, 1989: 249) 

 - การปรับตัวของผูที่ไปอยูตางวัฒนธรรมและครอบครัวของเขาเหลานั้น  รวมถึงการมี

ปฏิสัมพันธทางวัฒนธรรม  และความสามารถในการทํางานใหสําเร็จ  โดยการที่จะดูวาบุคคลนั้น ๆ  

ทําการสื่อสารอยางมีประสิทธิผลมากนอยเพียงใด  ใหพิจารณาจากทักษะการสื่อสารระหวางบุคคล  

ลักษณะของบุคคลนั้นๆ  และความคาดหวังกอนไปอยูตางแดน  (Gudykunst  และ  Kim, 1992) 

การศึกษาเรื่องการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมนี้ ไดมีชื่อนักวิจัย ชื่อ ยุง คิม (Young Kim) ที่ไดศึกษา

เกี่ยวกับรูปแบบการสื่อสารที่มีผลตอการเปดรับวัฒนธรรมของชาวเกาหลีที่อาศัยอยูในประเทศ

สหรัฐอเมริกา โดยงานวิจัยของคิมตองการที่จะศึกษาการผสมผสานกลมกลืนไปกับวัฒนธรรมใหม 



 

กลาวคือ เมื่อชาวเกาหลีไดเขาไปอาศัยอยูในประเทศสหรัฐอเมริกาแลว คือ การเขาไปอาศัยอยูใน

สังคมใหม ทําใหตองเกิดการปรับตัวใหเขากับสังคมและวัฒนธรรมใหม จนในที่สุดก็ะสามารถ

กลมกลืนและเกิดการรับรูในสังคมใหม ซึ่งผลการศึกษาของคิม เปนดังนี้ (Young Kim อางถึงใน เอม

อร ชลพิไลพงศ, 2545: 8-11) 

1. ขีดความสามารถของการมีปฏิสัมพันธ ความคลองแคลวในการใชภาษาอังกฤษ แรงจูงใจ

ในการผสมผสานกลมกลืนวัฒนธรรมและชองทางที่ส่ือมวลชนสามารถเขาถึงได เปนสวน

สําคัญที่กอใหเกิดพฤติกรรมการสื่อสารระหวางบุคคล 

2. ประสบการณในการสื่อสารระหวางบุคคล และการเปดรับส่ือมวลชนในสังคมของประเทศ

เจาบาน มีผลสงตอความรูเกี่ยวกับส่ิงที่ซับซอนในสังคมนั้นของชาวตางชาติ 

3. ส่ือบุคคลจะมีอิทธิพลสูงกวาสื่อมวลชนในขั้นพัฒนาความรูและความเขาใจเกี่ยวกับความ

ซับซอนของสังคมใหม       

  

 และจากผลการศึกษาทั้ง 3 ขอนี้ เอมอร ชลพิไลพงศ ไดประยุกตผลของการศึกษาเขากับ

บริบทของการสื่อสารภายในครอบครัวชาวจีนในไชนาทาวนเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมของชาวจีน ซึ่ง

สามารถเขียนเปนแบบจําลองไดดังตอไปนี้ 
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 จากแบบจําลองสามารถสรุปไดวา ปจจัยที่มีสวนสําคัญที่ชวยสนับสนุนใหเกิดการสืบทอด

วัฒนธรรมตาง ๆ ของชาวจีน กลาวคือ หากครอบครัวชาวจีนไมมีชวงเวลาในการปฏิสัมพันธกันและไม

มีแรงจูงใจในการปฏิสัมพันธดวยแลว การสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมตาง ๆ ก็จะเปนไปไดยาก 

นอกจากนี้ ความคลองแคลวในการใชภาษาจีนของชาวจีนรุนหลัง ในการพูดคุยกับชาวจีนแรก ก็มีผล

ตอการรับรูทางดานวัฒนธรรมจีนเชนกัน กลาวคือ ถาชาวจีนรุนแรกสามารถพูดภาษาจีนไดดี และชาว

จีนรุนหลังสามารถใชภาษาจีนพูดโตตอบกันได โอกาสที่ชาวจีนในรุนหลัง ๆ จะไดรับการสื่อสารและ

รับรูวัฒนธรรมจีนจากชาวจีนรุนแรกก็จะมีคอนขางมาก 
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 พฤติกรรมทางการสื่อสารของคนมีลักษณะที่สําคัญ 2 สวน คือ ระบบการรับรูหรือการไดยิน 

รูสึก สัมผัส ไดกลิ่น และมองเห็น กับระบบการสงขาว คือ การพูด การเขียน หรือการใชกิริยาที่แสดง

ความหมายของการสื่อสาร ทั้งสองระบบจะตองอาศัยภาษาเปนสื่อกลางที่ทําใหเขาใจหรือกอใหเกิด

การสื่อสาร ภาษาจะเปนสื่อที่จะนําความคิดของคนใหเปนรูปแบบการสื่อสารตางๆ ตลอดจนทําหนาที่

ในการเขารหัสและถอดรหัสของขาวสารตางๆ ใหมีความหมายที่ตองการ ภาษาจึงเปนปจจัยสําคัญ

ของการสื่อสารที่ชวยใหมนุษยมีความเขาใจกันและเรียนรูสภาพการณตางๆ ได แนวคิดข้ันพื้นฐาน

เกี่ยวกับภาษามีลักษณะที่สําคัญ 3 สวนดวยกัน คือ (เสนาะ ติเยาว, 2538) 

1. ความรูเกี่ยวกับภาษาที่ทําใหเกิดเนื้อหาและรูปแบบของภาษา  

2. กระบวนการที่กอใหเกิดขอมูลโดยการใชภาษา 

3. หนาที่ทางการสื่อสารของภาษา 
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 การใชภาษาไมวาจะเปนการพูดหรือการเขียนก็ดีอาจกระทําไดในหลายรูปแบบหลายวิธีการ

ตามแตจะตองการ เชน การพูดเพื่อชักจูงใหเห็นดวยการแจงใหทราบ การพูดใหคิด การขอรอง การ

เรียกรอง และการสั่งการ เปนตน ลักษณะเนื้อหาและรูปแบบของการบรรยายขอความจะเปนอยางไรก็

ข้ึนอยูกับวัตถุประสงคของผูพูด นอกจากนี้จะตองมีความรูเกี่ยวกับวัตถุประสงคของการสื่อสาร

ระหวางบุคคลที่วา ผูพูดจะตองพูดดวยน้ําเสียงที่เหมาะสมกับเนื้อหาและสถานการณที่พูดกลาว คือ 

การพูดควรจะเนนเสียงตรงไหนเพื่อแสดงความรูสึกที่จริงใจที่มีน้ําหนักชักจูงใหผูฟงเชื่อถือ คน

โดยทั่วไปรูวามีวิธีการพูดในแบบตางๆ กันข้ึนอยูกับวาพูดอยูกับใคร พูดถึงเรื่องอะไร มีวัตถุประสงค



 

อะไรในการพูดนั้น หนาที่ทางการสื่อสาของภาษาจะตองคํานึงถึงวัตถุประสงคและเนื้อหาใหเหมาะสม

กับเร่ืองที่กําลังพูดถึง จึงจะทําใหการพูดนั้นมีน้ําหนักพูดที่จะชักจูงและมีอิทธิพลตอผูฟงตามที่ตองการ 
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 กอนที่คนเราจะสามารถรับรูจนเกิดความเขาใจรวมกันไดนั้น จะตองสงมาในรูปของภาษาหรือ

สัญลักษณหรือสัญญาณอยางใดอยางหนึ่งเทานั้น สารจะปรากฏขึ้นโดยตัวของมันเองแท ๆไมได และ

ในบรรดาระบบสัญลักษณที่มนุษยไดพัฒนาขึ้นใชนั้น จะเห็นไมมีระบบอื่น ที่ใชไดอยางคลองตัวและมี

ประสิทธิภาพในการทํางานใหสารปรากฏขึ้นไดดีเทียบเทาภาษา มนุษยพัฒนาภาษาขึ้นใชในสังคม

ของตนตามธรรมชาติ ผานประวัติศาสตรอันยาวนาน จนมีความละเอียดประณีตงดงาม สืบทอด

ติดตอกันมาโดยลําดับ ภาษาทุกภาษาประกอบไปดวยถอยคําและกฏเกณฑอันแนนอน พอที่มนุษย

ดวยกันอาจเรียนรูได ไมเฉพาะมนุษยที่อยูรวมวัฒนธรรมเดียวกันเทานั้น มนุษยที่อยูตางวัฒนธรรมกัน

ก็สามารถเรียนรูได ถามีความตั้งใจจริงและใชความขวนขวายใหเพียงพอ (สวนิต ยมาภัย, 2526 : 35) 

 ภาษาเปนสมบัติติดตัวมนุษยอยูทุกขณะ มนุษยใชภาษาเกือบตลอดเวลาที่มีความสัมพันธ

เกี่ยวของกันผูอ่ืน ต้ังแตต่ืนข้ึนมาจนเขานอนหลับไป แมในเวลาหลับ มนุษยก็ยังอาจฝนวาไดใชภาษา

ส่ือสารกับคนอ่ืน ๆ ในเรื่องตาง ๆ นานา 

 ภาษาที่มนุษยใชอยูเปนปกติในชีวิตประจําวัน เพื่อส่ือสารสัมพันธกับคนอื่นในสังคมที่เขาใจ

ภาษาเดียวกัน อาจแบงออกไปเปน 2 ชนิดคือ ภาษาที่ใชถอยคําหรือ วัจนภาษา และภาษาที่ไมใช

ถอยคําหรือ อวัจนภาษา ภาษาทั้ง 2 ชนิดนี้มีความสําคัญเทากัน แตมีบทบาทในการสื่อสารที่กวาง

แคบตางกัน  

 โดยทั่วไปแลว คํา ภาษา มักหมายถึง ภาษาถอยคําเทานั้น ไมรวมไปถึงภาษาที่ไมใชถอยคํา

ดวย วิชาหลักภาษาหรือวิชาการใชภาษาที่เรียนกันมาในโรงเรียน ต้ังแตระดับตนๆ นั้น คํา ภาษา ก็

เหมาะเฉพาะภาษาที่ใชถอยคําเทานั้น แตในการที่จะทําความเขาใจภาษาเพื่อการสื่อสารนั้น 

จําเปนตองทําความเขาใจทั้ง 2 อยางวา ภาษาถอยคําคืออะไร และภาษาที่ไมใชถอยคํานั้นคืออะไร 
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 วัจนภาษาหรือภาษาถอยคํา คือ เสียงพูดที่มนุษยตกลงกันเพื่อใหทําหนาที่แทนมโนภาพของ

ส่ิงตางๆ ที่มนุษยดวยกันสามารถรับรูทางประสาทสัมผัสตางๆ ไดแก ทางตา หู จมูก ล้ิน และกาย 

มนุษยบางพวกบางเหลาที่มีความเจริญ ยังไดคิดเครื่องหมายแทนเสียงพูด และเขียนลงไวเปนลาย

ลักษณอักษรไดอีกดวย ลายลักษณอักษรนั้นถือวาเปนภาษาถอยคําเหมือนกัน 



 

 เสียงที่มนุษยเปลงออกมาใหไดยินวา “ตนไม” จะไมบงชี้อะไรเฉพาะเจาะจงไปวา เปนตนใด

ตนหนึ่งที่ปรากฏอยู ณ ที่ใดที่หนึ่ง แตเปนมโนภาพรวม ๆ ของวัตถุมีชีวิตประเภทหนึ่ง ซึ่งเจริญงอกงาม

ข้ึนมาจากดิน และมนุษยดวยกันไดเคยแลเห็นและเลยจับตองในที่ตาง ๆ มาแลวหลายครั้งหลายหน 

คําวา “ตนไม” แทจริงแลว ก็คือเสียงพูดที่เปลงออกมาใหไดยิน 2 พยางค และไดถูกเปลงออกมาแลว

หลายครั้งหลายหน ในระหวางที่มนุษยมีการสื่อสารกันในโอกาศตาง ๆ ทุกครั้งที่เปลงออกมา เสียง 2 

พยางคนี้ จะแทนมโนภาพของผูเปลงทุกครั้งไป ในขณะเดียวกันก็จะทําใหผูที่ไดยินซึ่งเขาใจคําวา 

“ตนไม” ภาษาเดียวกันกับผูเปลงเสียงเกิดมโนภาพของผูเปลงเสียง คํา “ตนไม” กับตนไมจริง ๆ ที่มีอยู

ในธรรมชาติ จึงไมใชส่ิงเดียวกัน และไมมีความสัมพันธเกี่ยวของกันเลยแมแตนอย เปนแตมนุษยได

บัญญัติข้ึนหรือสมมุติข้ึน ทําใหคํา “ตนไม” เปนเสียงหรือสัญลักษณที่หมายรูกันวา แทนมโนภาพของ

ตนไมตาง ๆ ไมวาจะเปนตนใด ที่มีอยู ณ ที่ใดก็ตาม  

 กลาวโดยสรุป ถอยคําหรือสัญลักษณที่มนุษยสรางขึ้นมา และทําความตกลงกันวา จะใหแทน

มโนภาพของสิ่งใดสิ่งหนึ่งที่ปรากฏแกมนุษย ถาปราศจากถอยคําแลว เปนการยากยิ่งที่มนุษยจะรับรู

ความหมายรวมกันได เพราะความหมายนั้น ก็คือมโนภาพและความสัมพันธอันซับซอนระหวางมโน

ภาพของสิ่งตางๆ ที่เกิดข้ึนในจิตของมนุษย 
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 อวัจภาษา  คือ กิริยาอาการตางๆ ที่ปรากฏออกมาทางรางกายของมนุษยเปนสวนใหญ และ

สามารถสื่อความหมายได จึงมีผูเรียกอีกอยางหนึ่งวา “กายภาษา” สารที่ปรากฏทางวัจนภาษา หรือ 

กายภาษา ของผูใด สวนใหญจะบงบอกถึงความรูสึกและบุคลิกของผูนั้น ตัวอยางเชน อาการยิ้มแยม

บนใบหนาจะบงบอกถึงความรูสึกพึงพอใจ ในทางตรงกันขามอาการหัวเราะเยาะจะบงบอกถึงความดู

หมิ่น ที่เกิดข้ึนในใจของผูที่หัวเราะเยาะ อาการสั่นศีรษะแสดงอาการวาไมเห็นดวย การวางสีหนาสงบ

บอกถึงความเปนผูที่ไมหวั่นไหวตอส่ิงเราตาง ๆ มีคําวิพากษวิจารณของผูอ่ืน เปนตน จากตัวอยางที่

กลาวมาขางตนจะเห็นไดวา อวัจนะภาษาไมไดทําหนาที่เปนสัญลักษณแทน มโนภาพ ของสิ่งที่ปรากฏ

แกมนุษย แตกลับเปนสวนหนึ่งของสิ่งที่ปรากฏอยูในตัวมนุษยเลยทีเดียว  บางครั้งอวัจนภาษายังชวย

เพิ่มความชัดเจนของวัจนภาษาอีกดวย เชน การใชมือทั้งสอง บอกขนาดหรือตําแหนง เพื่อทําใหผูรับ

สารเกิดมโนภาพที่แจมชัดข้ึน การโยกตัวเพื่อชวยบอกอาการเคลื่อนไหว การพุงมือทั้ง 2 เขาหากัน เพื่อ

ชวยบรรยายภาพใหเห็นภาพ เชน รถ 2 คนที่วิ่งเขาประสานงานกัน  
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 มนุษยเปนสัตวสังคม ที่ไมชอบอาศัยอยูอยางโดดเดี่ยวตามลําพัง มักจะอาศัยอยูรวมกันเปฯ

กลุม เปนคณะ มีการติดตอปฏิสัมพันธกันอยูตลอดเวลา โดยในการอยูรวมกันของมนุษยนั้น มนุษยจะ

ยอมรับรวมกันในกติกาของสังคม มีวัฒนธรรมหรือแบบแผนในการดําเนินชีวิตของตนทั้งที่คลายคลึง

กันหรือแตกตางกันออกไปในแตละกลุม ดังนั้นกระบวนการขัดเกลาสังคมจึงเปนกระบวนการในการขัด

เกลามนุษยใหสามารถอยูรวมกันได 

 การขัดเกลาสังคมหรือสังคมประกิต (Socialization) หมายถึง กระบวนที่สังคมหรือกลุมส่ัง

สอนโดยตรงหรือโดยออมใหผูที่จะเปนสมาชิกของกลุมไดเรียนรูและรับเอาวิธี กฎเกณฑ และความ

ประพฤติและคานิยมตาง ๆ ที่กลุมหรือสังคม ไดกําหนดไวเปนระเบียบของความประพฤติ ซ่ึงการ

ถายทอดและการเรียนรูของกระบวนการขัดเกลาทางสังคมนี้จะเปนไปในรูปของการถายทอดจากคน

รุนหนึ่งไปสูคนอีกรุนหนึ่ง หรือจากสมาชิกด้ังเดิมในสังคมไปสูผูที่เปนสมาชิกใหมในสังคมนั้นๆ (พวง

เพชร สุรัตนกวีกุล, 2541: 70) 

 กระบวนการขัดเกลาสังคมแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 

 1.�������	��
4���	54$��� เปนกระบวนการที่ตองการใหบุคคลปฏิบัติใหถูกตองตาม

ระเบียบแบบแผนที่สังคมนั้นๆ กําหนดไว เปนการบอกกลาวอยางจงใจวาสิ่งใดควรหรือส่ิงใดไมควร 

เพื่อบุคคลจะสามารถวางตัวไดถูกตองและเหมาะสมกับสถานการณนั้นๆ การขัดเกลาโดยตรงมักจะ

ปรากฎในครอบครัว โรงเรียน วัด โดยจะออกมาในรูปของการบอกเลา ส่ังสอน ชมเชย ดุดา เปนตน 

 2.�������	��
4���	54$�3�� เปนกระบวนการที่ไมไดบอกใหบุคคลรับทราบตรง ๆ แตละ

บุคคลจะไดรับประสบการณหรือประโยชนจากการสังเกต หรือเรียนรูจากการกระทําของผูอ่ืน (สุพัตรา 

สุภาพ, 2541 : 51) 
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. 2527 ทําการวิจัยเรื่อง พฤติกรรมการสื่อสารและการผสมกลมกลืนเขากับ

วัฒนธรรมไทย : ศึกษาเฉพาะชาวจีนในเขตเทศบาลนครเชียงใหม เปนการศึกษาพฤติกรรมการเปดรับ

ส่ือมวลชนและปจจัยตาง ๆ ที่ทําใหชาวจีนในเขตเทศบาลนครเชียงใหมมีารผสมกลมกลืนเขากับ

วัฒนธรรมไทย โดยการสัมภาษณกลุมตัวอยาง 200 คน ผลการวิจัยพบวา ความถี่ในการเปดรับ

ส่ือมวลชนซึ่งไดแก วิทยุ หนังสือพิมพ โทรทัศนและภาพยนตร มีผลทําใหกลุมตัวอยางมีทัศนคติและ

การปฏิบัติวัฒนธรรมไทยแตกตางกัน และพบวาสื่อมวลชนบางประเภทไดแก วิทยุและภาพยนตร มีผล



 

ตอการใชภาษาไทยเปนภาษาพูดในชีวิตประจําวัน สวนในดานการยึดถือประเพณไทยและจีนนั้น ไม

พบวามีส่ือมวลชนประเภทใดที่มีทําใหกลุมตัวอยางมีการยึดถือประเพณีทั้งสองฝายตางแยกออกจาก

กัน นอกจากนี้ยังพบวาจํานวนสื่อมวลชนที่เปดรับ ไมวาจะเปนการเปดรับจํานวนมากหรือนอย ไมมีผล

ตอการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมของกลุมตัวอยาง  

 ในเรื่องของปจจัยอื่น ๆ เชน เพศ ไมมีความแตกตางกันในเรื่องการผสมกลมกลืนทางดาน

วัฒนธรรม ปจจัยที่มีความสัมพันธหรือมีผลตอการผสมผสานกลมกลืนทางวัฒนธรรม ไดแก อายุ 

การศึกษา อาชีพและความผูกพันภายในกลุมเดียวกัน ผลการวิจัยแสดงใหเห็นวาสื่อมวลชนมิใชปจจัย

ที่สําคัญเพียงปจจัยเดียวในการทําใหชาวจีนมีการผสมผสานกลมกลืนทางวัฒนธรรม  

 ในสภาพที่มีการกลมกลืนไดดี เชน การที่กลุมตัวอยางมีการใชชื่อตัวและชื่อสกุลเปนไทย และ

นิยมใชภาษาไทยเปนภาษาพูดกับคนในครอบครัว และในการติดตอส่ือสารกับคนอื่น สวนการยึดถือ

ประเพณีนั้น ยังมีการยึดถือประเพณีจีนและไทยควบคูกันไป  
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. 2536 ศึกษาเรื่อง อิทธิพลวัฒนธรรมจีนที่มีตอไทย โดยศึกษาการ

เลื่อนไหลของวัฒนธรรมจีนที่มีตอไทยในดานภาษา และการปฏิบัติประเพณีและพิธีกรรมตางๆ ซ่ึงใช

วิธีการสัมภาษณประชากรในเขตกรุงเทพมหานคร จํานวน 180 คน พบวา 

 1.คนไทยที่มีบรรพบุรุษสัญชาติจีน เชื้อชาติจีน หรือสัญชาติไทย เชื้อชาติจีน ไดรับอิทธิพลทาง

ภาษา (จากการรูจักและการยืมจากภาษาจีนในภาษาไทย) มากกวาผูที่ไมมีบรรพบุรุษเปนจีน 

 2.คนไทยที่มีบรรพบุรุษสัญชาติจีน เชื้อชาติจีน หรือสัญชาติไทย เชื้อชาติจีน ไดรับอิทธิพล

ทางดานความเชื่อ และการประกอบพิธีกรรมตางๆ  ของจีนมากกวาผูไมมีบรรพบุรุษเปนจีน 

 3.สัญชาติ และเชื้อชาติของบรรพบุรุษ มีอิทธิพลตอการไดรับวัฒนธรรมทางดานภาษา

ตลอดจนความเชื่อ และการประกอบพิธีกรรมตางๆ ของจีน 
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. 2542 ทําการวิจัยเรื่องสถานภาพทางการสื่อสารในระดับ

วัฒนธรรมในประเทศไทย  เปนการสํารวจสถานภาพของการศึกษาการสื่อสารระดับวัฒนธรรมใน

ประเทศไทย ซ่ึงครอบคลุมถึงการสื่อสารตางวัฒนธรรม การสื่อสารขามวัฒนธรรม การสื่อสาร

นานาชาติ และการสื่อสารขามวัฒนธรรมธรรมผานสื่อโดยใชเทคนิคการวิจัยเอกสาร ผลการวิจัยพบวา 

ประเด็นในการศึกษาสวนมากเปนการศึกษาในระดับการสื่อสารตางวัฒนธรรม หัวขอศึกษามากสุดคือ 

อิทธิพลทางจิตวิทยา รองลงมาเปนอิทธิพลทางวัฒนธรรม ระดับและบริบทการสื่อที่พบวาที่สุดคือ 



 

ระดับประเทศและบริบทการนําเสนอของสื่อมวลชนและคูสัมพัทธที่พบวาที่สุดคือ คูสัมพัทธบริบทใน

องคกร ปฏิสัมพันธระหวางผูบังคับบัญชาและผูใตบังคับบัญชาและระหวางเพื่อนรวมงาน 
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. 2543 ทําการวิจัยเรื่อง สถาบันครอบครัวของกลุมชาติพันธุในเขต

กรุงเทพมหานคร : ระบบครอบครัวและความสัมพันธทางสังคมของคนไทยเชื้อสายจีนในชุมชนโบเบ 

โดยศึกษา ถึงโครงสรางครอบครัว วิธีการเลี้ยงดู การถายทอดคุณคาทางสังคม การควบคุมทางสังคม 

การติดตอกับสมาคมและความเปลี่ยนแปลงในการปฏิบัติตามประเพณีในรอบปของครอบครัวชาวไทย

เชื้อสายจีน ผลจาการสัมภาษณพบวา 

 1.โครงสรางทางครอบครัวของชาวไทยเชื้อสายจีนสวนใหญมีลักษณะเปนครอบครัวเดี่ยว

ต้ังแตรุนที่ 1 และรุนที่ 2 

 2.ครอบครัวมีลักษณะ Patrilineal Descent คือ สามียังมีอํานาจแตไมใชสูงสุด 

 3.ความคิดในการใหบุตรชายคนโตสืบทอดกิจการตอไปนั้นเสื่อมคลายไปแลว 

 4.การแบงมรดกในครอบครัว ครอบครัวใหจะใหเทากันระหวางหญิงและชาย รวมทั้ง

การศึกษา  

 5.วัฒนธรรมดานภาษาเริ่มคลายตัวลงตั้งแตคนจีนรุนที่ 2 และมีแนวโนมจะหายไปในคนรุนที่ 

3 

 6.ชุมชนมีลักษณะ Heterogeneity ผูคนมาจากที่ตางกันรวมตัวกันเปนชุมชน 

 7.การติดตอกับวัฒนธรรมใหญ คือ ประเทศจีนเริ่มขาดหายไป การติดตอสถาบันจะตัวแทน

ของวัฒนธรรมจีน คือ สมาคมแซก็เร่ิมคลายตัวลงไป 

 8.การปฏิบัติประเพณีจีนในรอบปของคนไทยเชื้อสายจีนรุนที่ 2 ลดนอยและมีแนวโนมจะ

หายไปในคนรุนที่ 3 ยกเวนตรุษจีน 

 9.คนไทยเชื้อสายจีนยังคงดํารงความเชื่อในสถาบันศาลเจาปงเถากงอยางเหนียวแนน แตใน

ขณะเดียวกัน ความเชื่อในเรื่องศาสนาพุทธก็ไดมีอิทธิพลตอชุมชน จากความรวมมือกันระหวางวัดกับ

กรรมการศาลเจา และการปฏิบัติตามประเพณีไทยของคนไทยเชื้อสายจีน 
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. 2545 ทาํการวิจัยเรื่อง การสื่อสารเพื่อการสืบทอดวัฒนธรรมของ

ชาวจนีในเขตไชนาทาวน ซึง่มีการศึกษาถงึการสื่อสารของชาวจีนในการถายทอดวฒันธรรมระหวางรุน

ตอรุน และศึกษาปจจัยทีม่ีผลตอการสือ่สารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม ผลการวจิยัสามารถสรุปไดวา 

รูปแบบในการสื่อสารของชาวจีนในเขตไชนาทาวนมี 2 รูปแบบ คือ การสื่อสารเปนแบบกิจลักษณะ 



 

(การสื่อสารโดยตรง) โดยชาวจีนรุนแรกจะใชวิธีการพูด บอก หรือสอนโดยตรง เพือ่ใหลูกหลานไดรับรู

วัฒนธรรมจีนดานตาง ๆ อีกรูปแบบหนึง่ทีช่าวจีนรุนแรกใชก็คือ การสื่อสารแบบไมเปนกิจลักษณะ 

(การสื่อสารโดยออม) เปนการสื่อสารโดยไมไดต้ังใจจะสื่อสาร เปนการทําซ้ําบอย ๆ หรือบางครั้งก็ไม

สามารถสื่อสารใดๆ แตลูกหลานเกิดกระบวนการเรียนรูจนสามารถรับรูวัฒนธรรมจีนไดเองในทีสุ่ด 

โดยครอบครัวกลุมตัวอยางแตละครอบครัวเลือกใชวิธกีารสื่อสารที่แตกตางกนัออกไป ข้ึนอยูกับปจจัย

ตาง ๆ ซึง่ปจจัยที่มีผลตอการสื่อสาร ประกอบไปดวย ปจจัยภายใน ดังนี ้ ความสัมพันธภายใน

ครอบครัว ลักษณะนิสัยของสมาชกิภายในครอบครัวและเวลาในการสื่อสาร สวนปจจัยภายนอก มี

ดังนี้ เพื่อนหรือโรงเรียน ส่ือมวลชน และสมาคมตาง ๆ หนวยงานของรัฐ และนโยบายของรัฐ กม็สีวน

ตอการสื่อสารเชนกนั  
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 การวิจยัเรื่อง “พฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจีนของชาวจีนในชมุชนชาวจนี

กรุงเทพมหานคร” เปนระเบยีบวิธวีิจัยเชงิคุณภาพ (Qualitative Research) เพื่อเก็บขอมูลตาม

ประเด็นตาง ๆ โดยกาํหนดขั้นตอนการวิจยัดังตอไปนี ้
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 แหลงขอมูลสําคัญสําหรับการวิจัยครั้งนี้ มี 3 ประเภท ดังตอไปนี้ 

 1.�"�.��3��������������	� ไดแก เอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวของ ตํารา วิทยานพินธ ส่ือ

ส่ิงพิมพตาง ๆ ทั้งในปจจุบัน และมีการเก็บรวบรวมเอาไว ซ่ึงไดจากการเกบ็รวบรวมขอมลูจาก

หองสมุดตาง ๆ ไดแก หองสมุดคณะนิเทศศาสตร จฬุาลงกรณมหาวิทยาลยั คณะอักษรศาสตร 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย คณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั ศูนยจีนศึกษา จุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลยั  ศูนยไทยศึกษา จฬุาลงกรณมหาวิทยาลยั สถาบนัวทิยบริการ จฬุาลงกรณมหาวิทยาลัย 

เปนตน 

 

 2.�"�.��3�����������&��� แบงออกเปนดังนี ้

 2.1 จากการสัมภาษณพูดคุยกับบุคคล ที่มีความเชี่ยวชาญเฉพาะดานเกี่ยวจีนศึกษา หรือ

เปนอาจารยสอนทางดานการสื่อสาร ไมวาจะในระดับมหาวิทยาลยัของรัฐและเอกชน เชน อาจารย

คณะนิเทศศาสตรและอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย อาจารยจากศนูยจนีศึกษา  

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ซึ่งขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเชี่ยวชาญหลาย ๆ ทานในเบื้องตนครั้งนี้ 

ผูวิจัยจะนํามาเรียบเรียงประเด็นตางๆ ที่เปนประเด็นในการสรางเปนแบบสัมภาษณเพื่อใชในการเก็บ

ขอมูล  

 2.2 แหลงขอมูลจากกลุมตัวอยาง โดยการพดูคุยกับกลุมตัวอยาง โดยการนัดหมาย เพื่อ

เปนการแนะนาํตัวและแจงวตัถุประสงคของผูวิจยั โดยการสัมภาษณแบบเจาะลึก เพื่อใหไดขอมูล

เกี่ยวกับลักษะและพฤติกรรมการสื่อสาร 

 2.3 แหลงขอมูลจาการสงัเกตการณ (Observation) ใชการสังเกตการณ โดยการเขาไป

เจาะตามครอบครัวตัวอยาง 10 ครอบครัวของชาวจนีในชุมชนชาวจนียานเยาวราช  



 

 
���+	�����,+3,��	�
(�)	 
 กลุมครอบครัวชาวจีนที่อาศัยอยูในเขตชุมชนชาวจนีบริเวณยานเยาวราช ในจังหวัด

กรุงเทพมหานคร 

 ในการศึกษาครั้งนี้ มีการสุมตัวอยางแบบเฉพาะเจาะจง โดยการแบงตัวอยางออกเปนกลุม

สําเนยีงภาษาจีน ที่ยงัมกีารสื่อสารในภาษาไทย ซ่ึงสัดสวนสาํเนยีงภาษาจนีในประเทศไทย แบงออก

ไดตามสัดสวนของกลุมเชื้อชาติชาวจีน ดังนี ้ ชาวจีนแตจิ๋วรอยละ 65 ชาวจีนแคะรอยละ 16 และชาว

จีนกวางตุงรอยละ 7 อื่น ๆ เชน ชาวจีนไหหลํา ชาวจนีฮัน่ ชาวจีนหอ สัดสวนรอยละ 12 (ขจัดภัย บุรุษ

พัฒน : 2517, 15-17) 

 แตจากการสัมภาษณคุณปรีดา ปรัตถจริยา ซ่ึงเปนผูที่ศึกษาเกี่ยวกับวฒันธรรมจนี ตําแหนง 

กรรมการที่ปรึกษาสภาวัฒนธรรมเขตสัมพนัธวงศ กรรมการประชาคมเขตสัมพันธวงศ รองเลขาธกิาร

ประชาคมนกัธุรกิจ เขตสัมพันธวงศ ไชนาทาวน และที่สําคัญก็คือ เปนแฟนพนัธุแทเยาวราช ซ่ึงได

ใหทรรศวา ในการที่จะหาสดัสวนในการทีเ่ลือกสัมภาษณกลุมครอบครัวชาวจนีในเยาวราชนัน้ จะไป

อางอิงเกณฑอยางที่มกีารแบงในสวนของประเทศไทยทัง้หมดไมได เนื่องจากเฉพาะในเขตชุมชนชาว

จีนในเขตกรงุเทพมหานคร เฉพาะในสวนของเยาวราชนัน้ จะไมเปนตามสัดสวน เนือ่งจาก ในถาแบง

ในอัตราสวน 10 ครอบครัว จะมีเปนชาวจนีเชื้อสายแตจิ๋ว 8 ครอบครัว รองลงมาจะเปนชาวจนีกวางตุง 

ตามดวยเชื้อสายจนีไหหลาํ และเชื้อสายจนีแคะ เปนตน 

 ดังนัน้เพื่อใหเปนประโยชนในการวิจัยและเกิดความหลากหลายดานชาตพันธุของชาวจีน 

ผูวิจัยจงึเลือกสุมตัวอยางโดยอางองิมาจากบทสัมภาษณจากคุณปรีดา จงึไดกลุมตัวอยางซึ่งเปน

ครอบครัวชาวจีนซึ่งสามารถแบงเปนสาํเนยีงตาง ๆ ไดดังนี ้

 

1.ครอบครัวชาวจนีแตจิ๋ว 6 ครอบครัว ไดแก 

 1.1 ครอบครัวคุณสุย ฮวง แซต้ัง   ยานจักรวรรดิ ตรงขามวัดสามปลื้ม 

 1.2 ครอบครัวคุณกิม เล้ียง แซโคว   ยานเจริญกรุง แถวศาลเจาตรอกมะขาม 

 1.3 ครอบครัวคุณอาสี แซต้ัง   ยานถนนวานชิ 

 1.4 ครอบครัวคุณหลิน เหอ แซหยาง  ยานถนนเจรญิกรุง หลังโรงพยาบาลกวองสิว 

 1.5 ครอบครัวคุณซิ่ม เฮ็ง แซล้ิม  ยานเจริญกรุง บริเวณตรอกมะขาม 

 1.6 ครอบครัวคุณทิม บุญวิไลลักษณ ตรงขามวัดเลง เนย ยี่ บริเวณถนนเจริญกรุง 

 



 

2.ครอบครัวชาวจนีกวางตุง 2 ครอบครัว ไดแก 

 2.1 ครอบครัวคุณหมิง เหลีย่น  แซเจิ้ง   ยานเลง บวย เอี๊ย 

 2.2 ครอบครัวคุณกั๋ม จง แซยิบ  ยานเลง บวย เอี๊ย 

 

3.ครอบครัวชาวจนีแคะ 1 ครอบครัวไดแก 

 ครอบครัวคุณเหน ซนั แซจอง   ยานคลองถม 

 

4.ครอบครัวชาวจนีไหหลํา 1 ครอบครัวไดแก 

 ครอบครัวคุณหลิ่ม เดา วา  ขางวัด ยง ฮก ย่ี หรือ วัดจนีบําเพ็ญพรต 
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 กลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษาครั้งนี ้ เปนการเลือกสุมแบบเฉพาะเจาะจง (Purposive 

Sampling) ในการเก็บขอมูลตองเกิดจากความพรอมและความสมัครใจของกลุมประชากรในการ

ขอมูลดวย โดยใชกลุมประชากรซึ่งเปนกลุมครอบครัวชาวจีนที่อาศัยอยูในเขตชุมชนชาวจนีทัง้หมด 10 

ครอบครัว  

  

 เกณฑในการเลือกครอบครัวชาวจนีเพื่อนาํมาศึกษามีดังนี้คือ 

 1.กลุมครอบครัวดังกลาวจะตองอาศัยอยูในยานตาง ๆ บริเวณยานชุมชนชาวจนีในบริเวณที่

เรียกวาเยาวราชหรือบริเวณใกลเคียงกบัยานเยาวราช ซ่ึงเปนพืน้ที่รวมกนัของเขตตาง ๆ ใน

กรุงเทพมหานคร 3 เขตดวยกันคือ เขตสัมพันธวงศ เขตปอมปราบศัตรูพายและเขตพระนคร  

 2.ในแตละครอบครัวจะมีการสุมประชากรโดยแบงออกเปน 3 รุน (3 Generations) ดังนี ้

  2.1 รุนแรก เปนรุนบุกเบิกในการเขามาทาํมาหากนิในประเทศไทย เปนผูมีสัญชาติจนี

หรือเชื้อชาติจนี หรือเกิดในประเทศจีน 

  2.2 รุนกลาง (รุนลูก) เปนรุนที่เกิดจากรุนแรก มีทัง้พอแมเปนชาวจีน รุนนี้จะเกดิที่

ประเทศไทย 

  2.3 รุนหลงั (รุนหลาน) เปนรุนที่เกิดจากรุนกลาง มีเชื้อชาติไทยและสัญชาติไทย 
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 1.แบบสัมภาษณโดยอิงโครงสราง เปนแบบสัมภาษณซึ่งผูทาํการวิจัยเตรียมคําถามเพื่อให

บรรลุวัตถุประสงค โดยมีการเรียบเรียงหวัขอและคําถามตาง ๆ โดยมีการตรวจทานจากผูทรงคณุวุฒิ 

เนื้อหาของคําถามนั้นสามารถปรับไดตามลักษณะเฉพาะตามสถานภาพของผูถูกสมัภาษณ โดยอาศัย

การตั้งคําถามทั้งแบบมีโครงสรางแบบปลายเปดและปลายปด 

 2.เครื่องบันทกึเสียงพรอมเทปบันทึกเสยีง 
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 กอนที่จะทําการเก็บขอมูล ผูวิจัยไดขอความอนุเคราะหผูเชีย่วชาญเพื่อทําการตรวจทาน

เครื่องมือแบบสัมภาษณวาคําถามแตละคําถามนัน้เหมาะสมกับวัตถุประสงคและปญหานําของการ

วิจัยหรือไม 
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 ในการทําการวิจัยในครัง้นี ้ ผูวิจัยทําการสัมภาษณโดยการเกบ็ขอมูลดวยตนเอง โดยใชการ

สัมภาษณตามแบบสัมภาษณที่มีการตั้งคําถามเอาไวแลว โดยการสัมภาษณแบบเจาะลึก (Depth 

Interview) พรอมทั้งมีการใชการสังเกตการณ (Observation) กับกลุมตัวอยาง  

 แบบสัมภาษณที่ใชในการเก็บขอมูลในครั้งนี้จะมีประเด็นคําถามทีเ่กีย่วของกับขอมูลทั่วไป

ของกลุมตัวอยาง  ขอมูลทางดานทกัษะภาษาจนี คําถามเกี่ยวกับพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนใน

บริบทตาง ๆ และคําถามที่เกีย่วกับพฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนีของกลุมตัวอยาง 
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 การวิเคราะหขอมูลในภาพรวม ผูวิจัยเริ่มจากการตรวจสอบขอมูลและจัดระบบขอมูลตามที่ได

สัมภาษณมาจากกลุมตัวอยาง 10 ครอบครัว โดยมกีารแบงหมวดหมูใหเปนระเบียบตามลักษณะของ

วัตถุประสงคของการวิจัย และหาขอสรุปเชิงอุปมานโดยการใชทฤษฎีที่เกี่ยวของมาเปนกรอบในการ

วิเคราะหขอมลูที่ไดมา 
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 ในสวนนี ้ ผูวจิัยจะทําการรวบรวมขอมูลที่ไดจากสัมภาษณกลุมตัวอยางซึ่งเปนชาวจีนที่อาศัย

อยูบริเวณชุมชนชาวจนีในเขตกรุงเทพมหานครยานเยาวราช ซึง่เปนบริเวณของเขตสัมพันธวงศ เขต

ปอมปราบศัตรูพาย เขตพระนคร และบางสวนของเขตบางรัก ทั้งสิน้ 10 ครอบครัว เพื่อนําเสนอขอมูล

เชิงบรรยายเกีย่วกับพฤติกรรมกรรมการสือ่สารภาษาจนีในบริบทตาง ๆ ในชีวิตประจําวนั โดยการ

นําเสนอขอมูลแบงเปน 2 สวน 

 

สวนที่ 1 นําเสนอขอมูลแบบบรรยายที่ไดจากการสัมภาษณกลุมตัวอยาง โดยแบงออกไป 3 ประเด็น 

ดังนี ้

 

1) ขอมูลทั่วไปเกีย่วกับครอบครัวของกลุมตัวอยาง 

2) ขอมูลทั่วไปและขอมูลเกี่ยวกับการเรียนภาษาจนีของกลุมตัวอยาง 

3) พฤติกรรมการใชภาษาจนีเพือ่การสื่อสาร 

 

สวนที่ 2 ไดวเิคราะหผลเพื่อตอบวัตถุประสงค โดยแบงออกไป 3 ประเด็น ดังนี ้

 

1) ทักษะการใชภาษาจนีของกลุมตัวอยาง  

2) พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายในครอบครัวของแตละรุน โดยเรียงลําดับจากรุนที่ 1 

รุนที่ 2 และรุนที่ 3  

3) พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายนอกครอบครัวของแตละรุน โดยเรยีงลําดับจากรุนที่ 1 

รุนที่ 2 และรุนที่ 3  

  

 

 

  

 

  



 

 การวิเคราะหกลุมตัวอยางครอบครัวชาวจีน ซึ่งผูวิจัยไดทําการสัมภาษณเชงิลึก (In-Depth 

Interview) ซึง่จะแสดงรายละเอียดของชือ่ นามสกุล อาย ุ ของกลุมตัวอยางโดยการเรียงลาํดับตาม

ครอบครัวไดดังตอไปนี ้
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1 คุณสุย ฮวง แซต้ัง 81 คุณสมบูรณ เหมปฐวี 49 คุณดุลย เหมปฐวี 21

2 คุณกิม เล้ียง แซโคว  

และคุณเตียง แซโงว 

77 

75 

คุณฮั่ง เส็ง แซโคว 45 คุณธวิลธิรา ยิ้มละไม 19 

3 คุณอาสี แซต้ัง 

 

81 คุณสมชัย กวางทอง

พานิชย 

45 คุณศิรพล กวางทอง

พานิชย 

17 

4 คุณหลิน เหอ แซหยาง 

(เอี๊ยะ) 

81 คุณบุง เกี๊ยก แซเอี๊ยะ.

คุณ 

52 คุณนิชาพร อํานวยปรีชา

กุล 

27 

5 คุณซิ่ม เฮ็ง แซล้ิม 

 

89 คุณเพ็ก เซียม แซโอว 55 คุณวัชรี ม่ังคงทรงศักดิ์ 22 

6 คุณทิม บุญวิไลลักษณ 85 คุณมาลี บุญวิไลลักษณ 52 คุณมาลินี บญุวิไล

ลักษณ 

26 

7 คุณหมิง เหลี่ยน  แซ

เจิ้ง   

 

65 คุณสิริลักษณ นอยเคียน 34 เด็กชายกฤต นอยเคียน  

เด็กหญิงพิชญานิน โรจน

มหามงคล  

2

4

8 คุณกั๋ม จง แซยิบ 

 

78 คุณปรีดา ปรัตถจริยา 42   คุณวันนิตา ปรัตถจริยา
 

21

9 คุณเหน ซัน แซจอง 

 

82 คุณจิน หมิง  แซจอง 43 คุณศิริวิมล ทรัพย

ประเสริฐ 

22 

10 คุณหล่ิม เดา วา 

   

77 คุณรณเชษฐ เหรียญจิตร 42 คุณภัณเชษฐ เหรียญ

วิจิตร 

13 

หมายเหตุ : ครอบครัวแตจิ๋วครอบครัวที่ 1-6 , ครอบครัวกวางตุงครอบครัวที่ 7-8 , ครอบครัวที่ 9 ครอบครัวจีนแคะ 

และครอบครัวที่ 10 ครอบครัวไหหลํา 



 

 จากขอมูลเกีย่วกับประวัติโดยทั่วไปของครอบครัวกลุมตัวอยาง สามารถจะวิเคราะหภาพรวม

ของกลุมตัวอยางได ดังตอไปนี ้

1. สมาชิกกลุมที ่ 1 ของครอบครัว เปนชาวจีนโดยกาํเนิดโดยสวนใหญจะอพยพมา

จากประเทศจนี ซึง่เปนพืน้ที่ต้ังแตบริเวณของมณฑลฟุเจี้ยน (อกเกี้ยน) ซึ่งโดย

สวนใหญจะเปนชาวจนีแคะ ชาวจีนฮกเกี้ยน บริเวณมณฑลกวางตง (กวางตุง) 

ซึ่งโดยสวนใหญจะเปนชาวจีนกวางตุง ชาวจีนแตจิ๋วและชาวจีนแคะ และบริเวณ

ที่เรียกกวา เกาะไหหลํา (ไหหนาน) ซึง่เปนชาวจีนไหหลํา และดวยลกัษณะความ

แตกตางของชาติพันธุจนี ทาํใหเกิดความแตกตางทางพฤตกิรรมการสื่อสาร

ภาษาจนีดวย คือ ชาวจีนเชื้อชาติใดก็จะมีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนสาํเนยีง

แตละทองถิน่กับพวกพองชาติพันธุจนีเดียวกนั 

2. จะเหน็วาโดยสวนใหญชาวจีนจะอพยพมาอยูเมืองไทย ซึ่งจะอยูในชวงกอน

สงครามโลกครั้งที่ 2 เปนตนมา ซ่ึงสาเหตุในการอพยพมาเนื่องจาก เปนชวงที่จนี

มีวิกฤตกิารณทางการเมืองที่สําคัญ มีการเปลี่ยนการปกครองจากระบอบ

สมบูรณาญาสิทธิราชยเปนระบอบคอมมิวนิสต ทําใหประชากรบางสวนไม

สามารถรับไดกับการเปลีย่นแปลงนี้ สาเหตุจากการทาํสงครามภายในประเทศ

ระหวางพรรคคอมมิวนิสตกบัพรรคกกมินตั๋ง  ซึ่งกอใหเกิดวกิฤติทางเศรษฐกิจ 

กอใหเกิดปญหาความอดอยากไมมทีีท่างในการทํามาหากิน และหนีภัยธรรมชาติ

จึงทาํใหชาวจนีอพยพออกจากประเทศจีนเพื่อต้ังตนชีวิตใหม ทาํใหตอง

กลายเปนชาวจีนโพนทะเลไปโดยปริยาย 

3. การประกอบอาชีพในระยะแรกที่อพยพเขามา โดยสวนใหญจะประกอบอาชีพ

เปนลูกจางและขายแรงงานเปนหลกั ไมสามารถทีจ่ะประกอบอาชีพอืน่ได 

เนื่องจากในสมัย ป พ.ศ.2485 นั้นเปนสมัยที่จอมพล ป.พิบูลสงคราม ไดมีการ

กําหนดพระราชบัญญัติการกําหนดอาชพีและวิชาชพีสําหรับคนไทยขึน้ ใน

จํานวนนี้ม ี30 อาชพีทีห่ามชาวตางประเทศประกอบเปนอาชพี และเพื่อความอยู

รอดของชาวจนี และผลประโยชนตางๆ ในการประกอบอาชีพในประเทศไทย ชาว

จีนจึงตองยอมเปนคนไทยโดยสมบูรณ โดยวิธีการโอนสัญชาติจากจนีมาเปน

สัญชาติไทย และตอมาก็มีการเปลี่ยนแปลงนามสกุลมาเปนภาษาไทยใน

ภายหลงั การประกอบอาชพีของครอบครัวสวนใหญของสมาชกิรุนที่ 2 จะมีการ

สืบทอดวิธกีารประกอบอาชพีตามบพุการี 



 

4. สมาชิกรุนที ่ 1 ภายในครอบครัวตามที่ไดเก็บขอมูล พบวามีอายุต้ังแต 65-89 ป 

ซึ่งโดยสวนใหญจะอายุ 80 ป ข้ึนไป สมาชิกรุนที ่ 2 พบวามีอายุต้ังแต 34-55 ป 

สวนสมาชิกรุนที ่3 มีอายุต้ังแต 2-27 ป 

5. การดํารงชวีิตอยูภายใตเงื่อนไขและสิ่งแวดลอมที่เปนลกัษณะตางวฒันธรรม ทํา

ใหคนจนีตองมีการปรับตัว ซ่ึงที่สังเกตไดเห็นชัดเจนที่สุดคือ วัฒนธรรมทางภาษา 

ซึ่งตองมกีารปรับเปลี่ยน จากที่เคยสื่อสารกันภาษาจนีกับคนจีนดวยกัน ตอง

เปล่ียนมาสื่อสารภาษาไทยกับคนไทยดวย เนื่องดวยผลประโยชนอีกหลายอยาง

ที่จะตาม และการเปลี่ยนแปลงนีก้็มีการเปลี่ยนแปลงไปตามรุนตาง ๆ สมาชิกรุน

สองภายในบานซึ่งเปนรุนที่อยูคาบเกีย่วระหวางรุนที ่ 1 และรุนที่ 3 เปนรุนที่

สามารถปรับตัวใหเขากับวฒันธรรมใหมไดและสามารถปฏิบติัไดดีพอกันกับ

วัฒนธรรมดั้งเดิมที่สืบทอดตอมาจากรุนพอแม โดยเฉพาะภาษาพูดเพื่อใชส่ือสาร

กับพอแมและบุคคลภายนอก สวนสมาชกิรุนที ่ 3 ของครอบครัวซึ่งเปนรุนหลาน

นั้น โดยสวนใหญจะกลายเปนคนไทยโดยสมบูรณตามเงื่อนไขสิ่งแวดลอมและ

ความเปนอยูที่เปล่ียนแปลงไป ซ่ึงโดยสวนใหญจะใชภาษาไทยมากกวาภาษาจนี

ในการติดตอส่ือสาร ไมไดเขมงวดในการสื่อสารภาษาจีนภายในครอบครัวมาก

นัก    
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�&.���� 1     คุณกิม เจียว แซต้ัง (คุณทวด ปจจุบันเสยีชีวิตแลว) 

 
�&.���� 2     คุณสุย ฮวง แซต้ัง* (อากง) อายุ 81 ป 

      คุณงวย อิง แซล้ิม (อามา)   

 
�&.���� 3      คุณสมเกียรติ เหมปฐว ี  อายุ 52 ป 

                 คุณโสภา จิรธรรมธนาคุณ  อายุ 50 ป 

     คุณสมบูรณ เหมปฐวี*  อายุ 49 ป 

     คุณการันต เหมปฐวี   อายุ 47 ป 

     คุณปรีชา เหมปฐว ี  (เสียชีวิตแลว) 

     คุณสุวิมล    (ไมทราบนามสกุล) 

 
�&.���� 4      คุณดุลย เหมปฐวี*  อายุ 21 ป 
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ครอบครัวของอากงสุย ฮวง แซต้ัง เปนครอบครัวชาวจนีแตจิ๋วที่อพยพมาอยูเมืองไทยตั้งแตป

พ.ศ. 2489 ซึ่งนับถงึเวลาปจจุบันก็เกือบจะ 60 ป โดยคุณพอของอากงสุย ฮวง แซต้ัง ซ่ึงมตีนกําเนิด

ที่ประเทศจนีบริเวณมณฑลกวางตง (กวาง โจว) บริเวณแถบเมืองซวัเถา ซ่ึงในตอนนัน้ คุณพอของอา

กงสุย ฮวง แซต้ัง ไดแตงงานและมีบุตรแลวที่ประเทศจีน แตตอนทีอ่พยพมาที่เมอืงไทยไมไดพาบุตร

ดวย เหตุผลที่มาคือตองการมาหาลูทางในการทาํมาหากนิทีป่ระเทศไทยซึ่งไดมาบริเวณของถนน

จักรวรรดิในปจจุบัน  



 

ตอมาอากงสุย ฮวง แซต้ัง ก็ไดเดินทางตามมาเอง โดยมาตั้งรกรากและอาศัยอยูกับคุณพอ 

(คุณกิม เจียว แซต้ัง) ในบริเวณที่อยูปจจุบัน โดยไมไดยายไปที่อ่ืนเลยหลงัจากนัน้ และไดแตงงานกับ

อามา  หรือ คุณงวย อิง แซล้ิม และมีบุตรธิดา ทั้งสิน้ 6 คนดวยกนั ดังนี ้

  1.คุณสมเกียรติ เหมปฐวี   อายุ 52 ป 

              2.คุณโสภา จิรธรรมธนาคณุ  อายุ 50 ป 

  3.คุณสมบูรณ เหมปฐว ี  อายุ 49 ป 

  4.คุณการันต เหมปฐวี   อายุ 47 ป 

  5.คุณปรีชา เหมปฐว ี  (เสียชีวิตแลว) 

  6.คุณสุวิมล (ไมทราบนามสกุล) 

  

ปจจุบันที่บานของอากงสุย ฮวง แซต้ัง ซ่ึงอาศัยอยูมากวา 60 ปแลว ประกอบอาชีพในการ

หลอเทยีนและจําหนายเทยีน ซ่ึงเปนอาชีพที่ตกทอดมาจากบิดา และยงัมีการตกทอดไปถึงรุนหลานคือ 

คุณสมบูรณ เหมปฐวี ซึง่เปนบุตรคน 3 ซึง่คุณสมบูรณมีบุตร คือ คุณดุลย เหมปฐว ีซ่ึงถือไดวาเปนรุนที่ 

4 ของครอบครัว 
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ถือไดวาเปนครอบครัวที่มีคุณสมบัติครบถวนทุกอยางตามวัตถุประสงคของผูวิจยัทุกประการ 
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 คุณสุย ฮวง แซต้ัง อาย ุ 81 ป เปนชาวจีนตั้งแตกําเนิด โดยไดอพยพมาตั้งถิน่ฐานในประเทศ

ไทยภายหลังจากบิดาคือ คุณกิม เจยีว แซต้ัง ไดอยพยมากอนหนา เมื่ออายุไดพอประมาณก็ไดอพยพ

ตามมา โดยตอนนัน้คุณสุย ฮวง เลาใหผูวจิัยฟงวาอายเุพียงประมาณ 16-17 ปเทานั้นเอง เม่ือมาถึง

ประเทศไทยแลวก็ประกอบอาชีพหลอเทยีนซึง่เปนอาชพีที่ตกทอดมาจากบิดา จากนั้นก็แตงงานกบั



 

คุณงวย อิง แซล้ิม และมีบตุรธิดาจํานวน 6 คน ซ่ึงปจจุบันไดอาศัยอยูกับคุณสมบูรณ เหมปฐว ีซึ่งเปน

บุตรคนที่ 3 

 คุณสุย ฮวง แซต้ัง ไดเขาเปนสมาชิกของสมาคมพานิชยจีน ซ่ึงเปนสมาคมของชาวจีนใน

ประเทศไทยโดยตั้งอยูที่บริเวณถนนสาทรใกลๆ กับสถานีรถไฟฟา BTS สถานีสุรศักด์ิ โดยจะมโีอกาส

เขาไปพบปะสงัสรรคกับเพื่อนๆ ชาวจีนอยางนอยปละหนึ่งหนเทานัน้ คือในชวงของการครบรอบปแหง

การสถาปนาซึง่ทางสมาคมไดจัดข้ึน ในเวลาวางที่เปนเวลาที่ไมไดทํางานอะไร คุณสุย ฮวง แซต้ัง 

มักจะชอบพูดคุยกับอามาอยูภายในบาน ดูโทรทัศนบาง และที่สําคัญก็คือ คุณสุย ฮวง แซต้ัง เปนผูที่มี

ความสามารถพิเศษคือ สามารถบรรเลงเครื่องดนตรีประเภทเครื่องดีดที่เรียกวา “กูเจิ้ง ( )” ได

เปนอยางดี เนือ่งจากผูวิจัยเคยไดเห็นความสามารถของทาน 
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 คุณสุย ฮวง เม่ืออพยพมาถงึประเทศไทย สมัยนัน้ก็เปนวัยรุนแลว คืออายุ ประมาณ 16-17 ป 

ดวยความสนใจเกี่ยวกับเร่ืองของภาษาอยูแลว จึงเขาเรยีนที่โรงเรียนสอนภาษาจีนซึ่งมทีั้งการสอนเปน

สําเนยีงแตจิ๋วและสําเนยีงแมนดารนิ ซึง่อยูในบริเวณใกลบาน เรียนอยูประมาณ 2 ป ก็เลิกเรียน  

 ทักษะในการใชภาษาจนีนัน้ มีทักษะในการฟง พูด อาน เขียน ในระดับดีมากทั้งภาษาจนีใน

สําเนยีงแตจิ๋วและแมนดารนิในระดับที่ดีมาก 
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 คุณสมบูรณ อาศัยอยูบริเวณตรงกันขามกับวัดสามปลืม้ ใกล ๆ กบัแยกจักรวรรดิ ประกอบ

อาชีพทําเทียนซึ่งเปนการรับชวงตอมาจากคุณปูและคุณพอ 
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 ทักษะภาษาจนีของคุณ นั้น เนื่องจากสมยัที่เรียนในโรงเรียนนัน้ เรียนในโรงเรียนไมมีการเรียน

การสอนภาษาจีน  แตมีการสอนภายในครอบครัว ดังนั้นจงึทําใหความสามารถในการใชภาษาจนีของ

คุณสมบูรณ อยูในระดับทีส่ามารถพูดและฟงใชได แตไมสามารถเขียนหรืออานได หรือถาเขียนหรือ

อานไดก็เพียงเล็กนอยเทานัน้ 
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 คุณดุลย เหมปฐวี ปจจุบนักําลังศึกษาอยูที่จฬุาลงกรณมหาวิทยาลยั คณะวิศวกรรมศาสตร 

ชั้นปที ่ 4 ไมมปีระวัติเกี่ยวกบัการเรียนภาษาจนีเลย แตก็สามารถที่จะสื่อสารภาษาจีนกับครอบครัวได 

คุณสุย ฮวงเลาใหฟงผูวิจัยฟงวา เกีย่วกบัการเลี้ยงดูต้ังแตเด็กแลว เนื่องจากญาตฝิายแมซึ่งไมไดเปน

คนจีนรอยเปอรเซ็นตไมคอยไดมีการปลูกฝงการเรื่องการสื่อสารภาษาจีนเทาที่ควร  

 คุณดุลย เคยเลาใหผูวจิัยฟงวา ตนเองก็มคีวามสนใจเกีย่วกับภาษาและวัฒนธรรมจีนอยู เคย

คิดจะไปเรียนภาษาจนีเพราะอากงคอยกาํชับตลอดวาภาษาจนีสาํคัญ และเวลาทีอ่ากงคุยกับคนอ่ืน

หรือแมแตคุยภาษาจนีกลางกับผูวจิัย ตนเองฟงไมรูเร่ืองและอยากจะรูดวยวากาํลังคุยอะไรกัน จึง

อยากจะเรียนภาษาจนีกลางมาก 

 คุณดุลย มีความสนใจเกี่ยวกับเครื่องดนตรีประเภทกูเจิ้งอีกดวย 
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 คุณสุย ฮวง ต้ังแตอพยพมาจากประเทศจีน ก็มีการใชภาษาจนีเพื่อการสื่อสารอยูเปนประจาํ 

ไมวาจะเปนการสื่อสารกับบุพการ ี หรือญาติสนทิ ลักษณะของการสือ่จะเปนรูปแบบการสื่อสารทีใ่ชใน

ชีวิตประจําวันทั่วไป สวนภายในครอบครัวนัน้ กับคุณงวย อิง คุณสุย ฮวง จะมีการสนทนาเปน

ภาษาจนีลวน ๆ  พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีที่เกิดข้ึน ยกตวัอยางเชน ���+#��"������������������&
/�����
�� ���� �����&-�&�#��*����� �����&-�&���� 0 	��($�����*��&.�&����  เปนตน 

 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายในครอบครัวของคุณสุย ฮวง กับรุนลกู ๆ ไมได

เปล่ียนแปลงไปจากเดิมมากนัก เนื่องจากลูก ๆ ทุกคนในบานสามารถสื่อสารภาษาจีนกับคุณสุย ฮวง 

ไดเปนอยางดี ซึ่งรูปแบบการสื่อสารก็มทีัง้รูปแบบที่เปนกิจจะลักษณะเปนสวนใหญ เชน ���	��	��
	���($���������� �������
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 การสื่อสารกับรุนที ่ 3 คุณสุย ฮวง จะไมคอยส่ือสารภาษาจนีกับรุนที่สามของครอบครัว 

เนื่องจากรุนนีไ้มไดมีการสื่อสารภาษาจนีในชีวิตประจาํวนัอยางจริงจงัมากนัก เพราะไมไดมีการบงัคับ

วาจะใหพูดภาษาจนี คงมีแตการสื่อสารภาษาไทยมากกวา แตในการสื่อสารภาษาจีนนัน้ คุณสุย ฮวง 

ก็มีความพยายามที่จะส่ือสารภาษาจนีกบัรุนหลาน อยู ยกตัวอยาง เชน ���	��	���$%�$��3����4� 0  
������.����� ���������
��
($5�4�-�& ������ชื่อเพลงจนีเปนภาษาจนี เปนตน 
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 คุณสุย ฮวง มีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายนอกครอบครัวอยูเปนประจํา เนื่องดวยอาชพี

ที่ยงัมีการขายเทียนอยูที่บาน ลูกคาสวนใหญก็จะเปนคนจีน และยานที่ขายนัน้ก็เปนยานที่อยูอาศัย

ของคนไทยเชือ้สายจนีดวย ยิ่งทําใหตองสือ่สารภาษาจนีอยูเปนประจาํ พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีน

ที่ปรากฏกับบุคคลภายนอกครอบครัว เชน การคุยธุรกิจเร่ืองเทยีน การทักทายกับคนในละแวกเดียวกัน 

การบอกราคาสินคาที่ขาย เปนตน 

 นอกจากนีย้ังมีพฤติกรรมในการสื่อสารภาษาจนี ที่สมาคมจีนที่คุณสุย ฮวง เปนสมาชิกอยู คือ 

สมาคมพาณิชยจีน ซึ่งในการประชุมหารือเร่ืองตาง การสนทนาคยุกัน ก็ลวนแตเปนภาษาจนี 
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 เนื่องจากครอบครัวของคุณสุย ฮวง ท่ีอาศัยอยูรวมกนัเปนครอบครัวใหญ ซ่ึงมีต้ังแตรุน 1 คือ

รุนคุณพอของคุณสมบูรณ มารดาคือคุณงวย อิง รุนสองและรุนหลาน ทาํใหมีพฤติกรรมการสื่อสาร

ภาษาจนีภายในครอบครัวอยูเปนประจาํ คุณสมบูรณจะใชภาษาจีนปนไทยในการสื่อสารกับคุณสุย 

ฮวง แตจะเนนเปนภาษาจนีลวน ๆ มากกวา +,*�����������������/�6�.������"��	�� 1 -�&
�
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�� '�����	��-
��������& เปนตน แตโดยสวนใหญ

จะมีพฤติกรรมการสื่อสารเปนภาษาจีนลวนและมเีปนภาษาไทยอยูบานเลก็นอย 

 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนกับคนรุนเดียวกนัภายในครอบครัวนัน้ คือ การสื่อสารระหวางพี่

นองของคุณสมบูรณเอง สวนภรรยานั้นคุณสมบูรณจะสนทนาเปนภาษาไทย พฤติกรรมการสื่อสาร

ภาษาจนีที่ปรากฏ ยกตัวอยาง เชน �������	��	�������:� 0 �
�� ซึง่จะมกีารสื่อสารเปนจนีปนไทย

บาง แตโดยสวนใหญแลวจะเปนภาษาไทย เปนตน 



 

 การสื่อสารกับรุนลูก จะมีการสื่อสารภาษาไทยลวน ๆ แตก็ยงัมีการสื่อสารเปนภาษาจนีบาง 

แตโดยสวนใหญจะเปนการสื่อสารที่ไมเปนกิจจะลักษณะคือ +#�)��� 0 ��������������	���#�(��$1���*�
*���
����& ���'�����	��-
��������& 	��3�&������������;�$%�����&(��
�& เปนตน 
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 คุณสมบูรณ จะมพีฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายนอกครอบครัวอยูเล็กนอยเทานัน้ 

พฤติกรรมในการสื่อสารภาษาจีน เชน การทักทายลกูคา ๆ ทั่วไป รวมถงึคนที่รูจักเดินผานหนาราน  

 นอกจากนีย้ังมีการสนทนาเปนภาษาจีนแตจิ๋วกับเพื่อนบานที่อยูใกลเคียงกนัอยูเปนปรกติ ซึ่ง

พฤติกรรมในการสื่อสารภาษาจีน เชน การทักทายทัว่ไป การคุยเรื่องราวตาง ๆ เชน เร่ืองการเมือง หรือ 

เปนตน  
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 คุณดุลย มพีฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายในครอบครัวกับคุณสุย ฮวง �$%�/�6�.��
$��3����4� 0  ��#��$%�$��.
�	"���� แตไมใชเปนการสือ่สารแบบกิจจะลักษณะ เชน ���	��	���$%�
/�6��*
.�<�����"8�"�� 9�&  ���������������*��& 0 ���������-
��-�&������&��
/�����
�� �������
	
�*���
����&*��& ๆ  สวนกบัคุณสมบูรณ นัน้คุณดุลยจะมีพฤติกรรมการสือ่สารเปนภาษาไทยเปน

หลัก พฤตกิรรมการสื่อสารภาษาจนีที่ปรากฏ ยกตัวอยางเชน ���������
����=�*� เปนตน 
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 ไมปรากฏพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีภายนอกครอบครัวของคุณดุลย 
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�&.� 1      คุณกิมเล้ียง แซโคว*   อายุ 77 ป 

     คุณเตียง แซโงว*        อายุ 75 ป 

 

 

�&.� 2     1.คุณฮั่ง ชวง แซโคว   อายุ 52 ป 

     2.คุณฮั่ง ตง แซโคว  อายุ 48 ป 

     3.คุณฮั่ง เสง็ แซโคว*   อายุ 46 ป 

     4.คุณฮั่ง เมง แซ โคว  อายุ 44 ป 

     5.คุณหมวยใหญ แซโคว  อายุ 40 ป 

     6.คุณหมวยเลก็ แซโคว  อายุ 37 ป 

 

 
�&.� 3     1.คุณธวิลธิรา ย้ิมละไม*   อายุ 19 ป 
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คุณกิมเลี้ยง แซโคว เปนชาวจีนแผนดินใหญ ซ่ึงไดอพยพมาจากเมืองจีนเพื่อมาหาบิดามารดา

ที่ไดอพยพมาอยูที่เมืองไทย โดยนั่งเรือสําเภา มาขึ้นที่ทาเตียน ทาเรือใหญ เพราะเปนเรือสําเภา ตอง

มาตอเรือเล็ก นอกจากจะมีบิดาและมารดาของคุณกิม เลีย้ง แซโคว ที่อพยพมาอยูกอนแลว ยงัมีรุน

คุณปูและคุณยาของคุณกิม เลี้ยง อพยพมาอยูกอนหนานี้แลว 

คุณกิมเลี้ยง แซโคว เปนชาวจนีแตจิ๋ว อพยพมาจาก อําเภอเตี่ยเอี๊ย ซ่ึงอยูในมณฑลกวางตง 

(กวางตุง) อพยพมาตั้งแตอายุ 12 ป ในชวงหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ประมาณป พ.ศ.2495 ในชวงแรก

ที่อพยพมาอยูที่เมืองไทย คุณกิมเลี้ยง ประกอบอาชีพเปนลูกจาง ทีร่านขายขาวตมกุย และรานขาว

แกงแถวเยาวราช ซึง่ในสมัยนั้นจะมีแรงงานชาวจีนอพยพมาอยูเพื่อประกอบอาชีพรับจางทัว่ไป



 

มากมาย และเมื่อเลิกงานก็มักจะชักชวนกนัมารับประทานขาวตมกุย ซ่ึงมีขายมากมาย ทาํใหมีการ

รับจางเปนแรงงานที่รานขาวตมดวย 

ตอมาเมื่ออาย ุ 22 ป คุณกิมเล้ียง แซโคว ก็ไดแตงงานกับคุณเตียง แซโงว อายุ 20 ป และมี

บุตรธิดาดวยกันทั้งสิน้ 6 คน เมื่อแตงงานก็ไดอพยพไปอยูที่ฝงธนบรีุ และก็ไดยายกลับมาอยูทีแ่ถว

ตรอกมะขามบริเวณถนนเจริญใกลกับวงเวียน 22 กรกฎา และยึดอาชพีขายล็อตเตอรี่มาตั้งแตตอนนัน้  

คุณกิมเลี้ยง แซต้ัง ไดอาศัยอยู ณ บริเวณปจจุบัน เปนเวลากวา 40 ปแลว  ในการสบืทอดวงศ

ตระกูลของครอบครัวคุณกิมเล้ียง แซโคว  มีการสืบทอดตั้งแตรุนคุณทวด คือ คุณปูของคุณกิมเลี้ยง 

แซโคว เร่ือยไปจนถงึ รุนที ่3 คือ คุณกิมเลี้ยง แซโคว  รุนที่ 4 คือ รุนหลาน และรุนที่ 4 คือรุนเหลน แต

ในการวิจัยครัง้นี ้จะมกีารสมัภาษณคุณกมิเล้ียง แซโคว  เปนรุนแรก 
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 ถือไดวาเปนครอบครัวที่มีคุณสมบัติครบถวนทุกอยางตามวัตถุประสงคของผูวิจยัทุกประการ 
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 คุณกิมเลี้ยง แซโคว และคุณกิมเตียง แซโงว อาศัยอยูบริเวณใกลกับศาลเจาตรอกมะขาม 

ยานถนนเจรญิกรุง ประกอบอาชีพขายล็อตเตอรี่ ซึ่งประกอบอาชพีนี้มาแลวเปนเวลาไมตํ่ากวา 40 ป 

สวนคุณกิม เตียง แซโงวนัน้ เปนแมบานคอยเลี้ยงลกูและหลานอยูทีบ่าน คุณกิม เลี้ยง เปนชาวจีนโพน

ทะเลซึง่อพยพมาจากประเทศจีน สวนคุณเตียง แซโงว นั้น เปนชาวจนีที่เกิดบนแผนดินไทย แตมีบิดา

มารดาอพยพมาจากประเทศจีน ในการสมัภาษณกลุมตัวอยางรุนนี้ มีการสัมภาษณผานคุณกิม เตียง 

แซโงว เปนหลกั เนื่องจากคุณกิมเล้ียง แซโควนัน้ ปวยกระเซาะกระแซะ ทําใหเกิดความลาํบากในการ

ใหขอมูล 
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 คุณกิม เลี้ยง แซโคว เปนผูทีม่ีทกัษะทางการใชภาษาจนีซึง่มีการร่ําเรียนกันมาต้ังแตสมัย

อยูประเทศจนี คือ ทั้งฟง พดู อาน เขียน โดยทักษะในการพูด ฟง เปนสําเนียงทองถิน่โดยเฉพาะ คือ 

ภาษาแตจิ๋ว ในการติดตอส่ือสารกับบุคคลตาง ๆ จะใชภาษาแตจิ๋วในการติดตอ สามารถพูดภาษาไทย

ไดเล็กนอย  

 แตในปจจุบันเนื่องจากอายมุากขึ้น และไมไดประกอบอาชีพการงานอะไร จึงไมคอยไดใช

ภาษาจนีมากนัก ทาํใหทักษะ การเขียนและอานภาษาจนีไมคอยดีเทาสมัยกอน 

 สวนคุณเตียง แซโงว ไมมขีอมูลเกี่ยวกับเรียนภาษาจนีแตอยางใด มีเพียงการเรียนการสอน

ภาษาจนีภายในครอบครัวเทานั้น ทาํใหไมสามารถที่จะอานและเขียนภาษาจนีได สวนความสามารถ

ทั้งการพูดและฟงนั้นสามารถใชไดดีเนื่องจากใชในชีวิตประจําวนั 
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 คุณฮั่ง เสง็ แซโคว เปนบุตรคนที่ 3 ของคณุกิม เลี้ยง แซโคว และคุณเตียง แซโงว อาศัยอยูกับ

บิดามารดาทีบ่านบริเวณใกลกับศาลเจาตรอกมะขาม ยานถนนเจริญกรุง ประกอบอาชีพขายล็อตเตอรี่ 

และเปนบุตรคนเดียวที่ประกอบอาชีพขายล็อตเตอรี่ตอจากบิดา คุณฮัง่ เสง็ แซโคว มีลูกสาว 1 คน คือ 

คุณธวิลธิรา ยิม้ละไม 
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 ทักษะภาษาจนีของคุณฮั่ง เส็ง แซโคว นั้น เนื่องจากสมยัที่เรียนในโรงเรียนนัน้ เรียนใน

โรงเรียนไมมีการเรียนการสอนภาษาจีน  แตมีการสอนภายในครอบครัว ดังนัน้จงึทําใหความสามารถ

ในการใชภาษาจีนของคุณฮัง่ เสง็ แซโคว อยูในระดับที่สามารถพูดและฟงใชได แตไมสามารถเขียน

หรืออานได หรือถาเขียนหรอือานไดก็เพียงเล็กนอยเทานั้น 
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 คุณธวิลธิรา ยิม้ละไม เปนบตุรสาวของคณุฮั่ง เส็ง แซโคว ปจจุบันประกอบอาชีพสวนตัวและ

กําลังศึกษาอยูที่ศูนยการศึกษานอกโรงเรียนที่จังหวัดชลบุรี ปจจุบนัอาศัยอยูกับคุณฮั่ง เส็ง แซโคว 

และกับอากงอามา โดยจะเดินทางไป ๆ มา ๆ ระหวางกรงุเทพมหานครและพัทยาทุกวันเสารอาทิตย 
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 คุณธวิลธิรา ยิ้มละไม ไมเคยเรียนภาษาจนี มีเพยีงความสามารถในการสื่อสารซึ่งเกิดข้ึน

ภายในครอบครัวเทานัน้ ซึง่คุณธวิลธิรายอมรับวา ความสามารถในการสื่อสารภาษาจนีนัน้ มีอยูนอย

มาก ยิ่งเร่ืองของการพูดและอานนั้นไมมีความสามารถเลย 
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 คุณกิม เลี้ยง แซโคว ต้ังแตอพยพมาจากประเทศจีน กม็ีการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสารอยูเปน

ประจําไมวาจะเปนการสื่อสารกับบุพการ ี หรือญาติสนิท ลักษณะของการสื่อสารจะเปนรูปแบบการ

ส่ือสารที่ใชในชีวิตประจําวันทั่วไป การสื่อสารภายในครอบครัวนั้น กบัคุณเตียง คุณกิม เลี้ยงจะมีทัง้

การสนทนาเปนภาษาจีนและภาษาไทย  พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนทีเ่กิดข้ึน ยกตัวอยางเชน ���
+#��"������������������&/�����
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เปนตน 

 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายในครอบครัวของคุณกิม เลี้ยง แซโคว เปล่ียนแปลงไปจาก

เดิมมากเมื่อมกีารสื่อสารกับลูก ๆ  เนื่องจากลูก ๆ ทกุคนที่อยูในบานไมสามารถสื่อสารภาษาจีนกับ

คุณกิม เลี้ยง แซโคว ไดดีเทาที่ควร เนื่องจากคุณเตียง ซ่ึงเปนมารดามกัจะทาํการสื่อสารเปนภาษาไทย

กับลูก ๆ มากกวาการสื่อสารภาษาจนี แตทั้งนี้ก็ยงัปรากฏพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนี  ซ่ึงรูปแบบ

การสื่อสารก็มทีั้งรูปแบบทีก่จิลักษณะ เชน ���	��	��	���($���������� �������
����&��
�#� 0 
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 การสื่อสารกับรุนที่ 3 คุณกิม เลี้ยง จะไมคอยส่ือสารภาษาจีนกับรุนที่สามของครอบครัว 

เนื่องจากรุนนีไ้มไดมีการสื่อสารภาษาจนีในชีวิตประจาํวนัอยางจริงจงัมากนัก เพราะไมไดมีการบงัคับ

วาจะใหพูดภาษาจนี คงยังมีแตการสื่อสารภาษาไทยมากกวา แตในการสื่อสารภาษาจีนนั้น รุนทีส่าม

ในบานก็มีความพยายามทีจ่ะส่ือสารภาษาจนีกับรุนที ่ 1 อยู ยกตัวอยาง เชน ���	��	���$%�$��3��
��4�0  ������.����� ���������
��
($5�4�-�& ��������
��	��;���.
�����	���
�� เปนตน 
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 คุณกิมเล้ียง แซโคว มีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีภายนอกครอบครัวอยูเปนประจํา เนื่อง

ดวยอาชพีทีย่งัมีการขายล็อตเตอรี่อยู และยานที่ขายนัน้ก็เปนยานที่อยูอาศัยของคนไทยเชื้อสายจนี

ดวย ยิ่งทําใหตองส่ือสารภาษาจนีอยูเปนประจาํ พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีที่ปรากฎกับ

บุคคลภายนอกครอบครัว เชน การทักทายลูกคาที่เดินผานหนารานเปนภาษาจีน การบอกตัวเลขที่

ปรากฎอยูบนล็อตเตอรรี่ตาง ๆ เปนภาษาจีน 

 นอกจากนีย้ังมีพฤติกรรมในการสื่อสารภาษาจนี ที่สมาคมจีนที่คุณกิมเล้ียงเปนสมาชิกอยู ซึ่ง

ในการประชมุหารือเร่ืองตาง การสนทนาคยุกัน ก็ลวนแตเปนภาษาจนี 
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 เนื่องจากครอบครัวของคุณฮั่ง เส็ง ที่อาศัยอยูรวมกนัเปนครอบครัวใหญ ซ่ึงมีต้ังแตรุน 1 คือรุน

คุณพอของคุณกิมเล้ียง มารดาคือคุณเตียง รุนสองและรุนหลาน ทาํใหมีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนี

ภายในครอบครัวอยูเปนประจํา คุณฮั่ง เส็ง จะใชภาษาจีนเทานัน้ในการสื่อสารกับคุณกิม เลีย้ง แตจะ

ใชภาษาจนีปนไทยในการสนทนากับคุณเตียง  +,*�����������������/�6�.������"��	�� 1 -�&
�
��	�4&����"8��� ���4�& ����"8�*��& ��*������&���� ���	��	��*��&0 ������*$��.
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.����>� เปนตน แตโดยสวนใหญจะมพีฤตกิรรมการสื่อสารเปนภาษาจนีปนไทย 

 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนกับรุนเดียวกนัภายในครอบครัวนั้น ไมคอยปรากฎเนือ่งจากรุน

สองที่อยูในบานหลงัเดียวกนัก็คือภรรยาของคุณฮั่ง เส็ง นัน่เอง ซ่ึงสามารถจะสือ่สารภาษาจนีได

เล็กนอยเทานัน้ แตก็ยงัมีพฤติกรรมการสือ่สารภาษาจนีอยูบาง เชน ���+#�/�6�.���*
.�<���:� 0 �
��
����"8������4�& �+��������#�������$?��.�(�
�#
�����& �������	��	�������:� 0 �
�� ซึ่งจะมีการสื่อสาร

เปนจนีปนไทยบาง แตโดยสวนใหญแลวจะเปนภาษาไทย 

 การสื่อสารกับรุนที่ 3 ของบานนั่นก็คือรุนลูก จะมีการสือ่สารภาษาไทยลวน ๆ แตก็ยังมีการ

ส่ือสารเปนภาษาจนีบาง แตโดยสวนใหญจะเปนการสื่อสารที่ไมเปนกจิลักษณะคือ +#�)��� 0 �������
�������	���#�(��$1���*�*���
����&3��.��������"8�*��& ����"	����&�
�	���$%�/�6��*
.�<� เปนตน 
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 คุณฮั่ง เส็ง จะมีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีภายนอกครอบครัวอยูเปนประจาํ เนื่องจาก

ประกอบอาชพีขายล็อตเตอรี่ และในยานนั้นมีแตชาวจนีที่อาศัยอยู จึงมีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนี

อยูเปนประจาํ (���@+��.��$%��
�����&�*
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 นอกจากนีย้ังมีการสนทนาเปนภาษาจีนแตจิ๋วกับเพื่อนบานที่อยูใกลเคียงกนัอยูเปนปรกติ ซึ่ง

พฤติกรรมในการสื่อสารภาษาจีน เชน การทักทายทัว่ไป การคุยเรื่องราวตาง ๆ เชน เร่ืองการเมือง เร่ือง

ที่เกิดข้ึนกับเพือ่นบานในละแวกใกลเคียง หรือการนนิทาเพื่อนบาน เปนตน  
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 คุณธวิลธิรา มีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายในครอบครัวกับคุณกิม เลี้ยง เปนภาษาจีน

ประโยคสั้น ๆ  อยูเปนประจําทกุวนั แตไมใชเปนการสื่อสารแบบกิจลักษณะมากนัก เนื่องจากเปน

ประโยคสั้น ๆ เชน การทักทายเปนภาษาแตจิ๋วกับคุณกิม เลีย้ง  การบอกชื่ออาหารตาง ๆ ชื่อเกี่ยว

กับขาวของเครื่องใชภายในบาน สวนกบัคุณเตียงและคุณฮั่ง เสง็นัน้ จะมีพฤติกรรมการสื่อสารเปน

ภาษาไทยเปนหลัก เนื่องจากทัง้สองทานจะสื่อสารเปนภาษาไทยกับคุณธวิลธิรา พฤติกรรมการสื่อสาร

ภาษาจนีสวนใหญกับคุณเตียงและคุณฮั่งเส็ง สวนใหญจะเปนคํานับญาติ เปนตน 
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 คุณธวิลธิรา มีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายนอกครอบครัว กับเพื่อนบานใกลเรือนเคียง 

โดยสวนใหญเปนเพยีงประโยคสั้น ๆ เทานัน้ กับบรรดาผูสูงอาย ุหรือ คนรุนที่สองที่อยูใกลบาน 
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�&.� 1      คุณอาสี แซต้ัง*    อายุ 81 ป 

 

�&.� 2     1.คุณประเสริญ กวางทองพานิชย อายุ 51 ป 

     2.คุณพัทมน ติระอุระพี  อายุ 49 ป 

     3.คุณสมชัย กวางทองพานิชย*  อายุ 45 ป 

     4.คุณสุรีย ติระอุระพ ี  อายุ 43 ป 

 

�&.� 3     1.คุณศิรพล กวางทองพาณชิย*  อายุ 17 
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ครอบครัวของคุณอาสี แซต้ัง ไดอพยพยมาจากประเทศจีนเนื่องจากหนีภัยสงคราม แตตาม

ประวัติจริง ๆ แลว รุนคุณพอคุณแมของคุณอาสีนัน้ไดอพยพมาอยูกอนแลวแถวอาํเภอบางบัวทอง ซึง่

ทานไดเลาวาอพยพมาตัง้แตตอนหนุม ๆ แลวก็มีลูกที่เมืองไทย สวนคุณอาสีนั้นเปนลูกที่เมืองจีน คุณ

พอก็ไดทิ้งไวทีเ่มืองจนี เอาไวดูแลคุณปู สวนคุณพอก็ไดทํางานแลวคอยสงเงินไปให ตอมาภายหลงัจึง

ไดยายเขามาในกรุงเทพโดยอาศัยอยูบริเวณซอยวานิช 1 ใกลกับวัดสัมพันธวงศ และคุณพอก็จะไป ๆ 

มา ๆ ระหวางเมืองไทยและเมืองจีนอยู ๆ บอย ตามสภาพแวดลอมของคนจนีสมัยนั้นที่คนจนีจะมีการ

เดินทางไปมาระหวางเมืองไทยและเมืองจนี ซึง่ไมมีการตรวจหนงัสือเดินทาง 

คุณสมชัยเลาใหฟงวา คุณยาของคณุสมชัยนัน้ไดอพยพมาอยูเมืองไทยตัง้แตตอนเปนสาว 

โดยอาศัยอยูบริเวณบางบวัทอง การสื่อสารภาษาไทยนั้น สามารถสื่อสารไดอยางชัดเจน โดยไมมี

ปญหาในเรื่องของการออกเสียงภาษาไทย เชน การออกเสียง “ต.เตา” หรือ “ด.เด็ก” ซ่ึงจะเปนปญหา 

และการสื่อสารระหวางการคุณยาและคุณสมชัยนัน้กจ็ะมีการสื่อสารทั้งภาษาไทยและภาษาแตจิ๋ว 

รุนของคุณอาสี แซต้ัง ซึ่งเปนรุนที่เกดิเมอืงจีนแลวมาโตที่เมืองไทยนัน้ ทานเลาใหฟงวา จะมี

การปลูกฝงเรื่องเกี่ยวกับวฒันธรรม เชน ถามีลูกสาว พอโตไดซักระยะที่เปนวยัรุน ก็จะสงกลับไปที่เมือง

จีน โดยใหไปแตงงานทีเ่มืองจีนซะกอน แลวคอยกลับมาเมืองไทย ซ่ึงจะเหน็ไดวามกีารปลูกฝงคานิยม



 

เร่ืองการเปนลกูหลานคนจีน โดยใหไปซึมซับวัฒนธรรมของแตเปนบานเกิดเมืองนอนจริงๆ ดังนั้นกอน

กลับไปเมืองจนี รุนของคุณอาสี แซต้ังก็จะสามารถพูดภาษาไทยไดกอนอยูแลว และพูดภาษาแตจิ๋วได

อยางชัดเจน  คุณอาสี แซต้ังมีบุตรธิดาทั้งสิ้น 4 คน คือ 

1.คุณประเสริฐ กวางทองพานิชย  อายุ 51 ป 

 2.คุณพัทมน ติระอุระพี  อายุ 49 ป 

 3.คุณสมชัย กวางทองพานิชย  อายุ 45 ป 

 4.คุณสุรีย ติระอุระพ ี  อายุ 43 ป 

 

ปจจุบันคุณอาสี แซต้ัง ไดอาศัยอยูกับบุตรคนที่ 3 คือ คุณสมชัย กวางทองพานชิย บริเวณ

ซอยวานิช 1 ใกลกับวัดสมัพันธวงศ โดยที่บานมกีารประกอบธุรกจิสวนตวัเกี่ยวกับการคาขายวัสดุ

ประเภทผาใบ เส่ือน้ํามนัและเชือกพลาสติกประเภทตาง ๆ  

ในการสืบทอดวงศตระกูลของครอบครัวคุณอาสี แซต้ัง  มีการสืบทอดตั้งแตรุนคุณทวด คือ 

คุณพอของคุณอาสี แซต้ัง เร่ือยไปจนถึง รุนที ่2 คือ คุณอาสี แซต้ัง รุนที่ 3 คือ รุนหลาน และรุนที่ 4 คือ

รุนเหลน แตในการวิจัยครั้งนี้ จะมีการสัมภาษณคุณอาสี แซต้ัง เปนรุนแรก 
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 ถือไดวาเปนครอบครัวที่มีคุณสมบัติครบถวนทุกอยางตามวัตถุประสงคของผูวิจยัทุกประการ 
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คุณอาสี แซต้ัง เปนชาวจนีแตกําเนิด เกดิในอําเภอเตี่ย อัน มณฑลกวางตุง ในประเทศจีน 

เดินทางมาจากประเทศจนี ในป พ.ศ. 2482 โดยมาอาศัยอยูกับคุณพอและคุณแมซึ่งเดินทางมากอน 

ตอมาไดแตงงานและมีบุตรธิดาทัง้สิ้นจาํนวน 4 คนดวยกันคือ 

1.คุณประเสริฐ กวางทองพานิชย  อายุ 51 ป 

 2.คุณพัทมน ติระอุระพี  อายุ 49 ป 

 3.คุณสมชัย กวางทองพานิชย  อายุ 45 ป 

 4.คุณสุรีย ติระอุระพ ี  อายุ 43 ป 

 เนื่องจากปจจุบันคุณอาสี แซต้ัง มีอายุ 81 ป ซึ่งถือวาชรามากแลวและมีโรคประจําตัวคือ โรค

ความจาํเสื่อม แตสามารถสือ่สารโดยเฉพาะบางเรื่องเทานัน้  
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 คุณอาสี แซต้ัง เปนผูที่มทีักษะทางการใชภาษาจนีซึ่งมกีารร่ําเรียนกนัมาตัง้แตสมัยอยูประเทศ

จีน คือ ทัง้ฟง พูด อาน เขียน โดยทักษะในการพูด ฟง เปนสําเนียงทองถิน่โดยเฉพาะ คือ ภาษาแตจิ๋ว 

ในการติดตอส่ือสารกับบุคคลตาง ๆ จะใชภาษาแตจิ๋วในการติดตอ สามารถพูดภาษาไทยไดเล็กนอย  

 คุณอาสี แซต้ัง เมื่อเดินทางมาเมืองไทยแลว ก็ยังมีการเดินทางติดตอไปกลับที่บานเกิดยงั

ประเทศจีนอยูบอยครั้ง  
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 คุณสมชัย กวางทองพาณิชย  ปจจุบันอาศัยอยูแถวถนนวานิช ใกล ๆ กับวัดสัมพนัธวงศ โดย

แตงงานแลว และมีบุตร 2 คน โดยประกอบอาชีพทําธรุกิจคาขายเกีย่วกับผาใบ หรือแผนพลาสติกตาง 

ๆ คุณสมชัยเปนผูทีม่ีความรูและเชี่ยวชาญเกี่ยวกับเร่ืองของวฒันธรรมจีนเปนอยางยิ่ง ซ่ึงผูวิจัยนัน้ได

รูจักกันเปนสวนตัวมากอน และไดมีโอกาสในการขอความรูตาง ๆ เกี่ยวกับวัฒนธรรมจีน จนบางครั้ง

คุณสมชัยไดมีโอกาสไปเปนวิทยากรรับเชญิในงานสัมมนาตาง ๆ ทีเ่กี่ยวของกับวฒันธรรมจนีอยูเปน

ประจํา 
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คุณสมชัยเลาใหฟงวา สมยัตอนที่เปนเด็ก ๆ นั้น ไดอาศัยอยูแถวบางบัวทอง ตอมาพออายุได

ประมาณ 5-6 ขวบก็ไดยายมาอยู ณ ที่อยูปจจุบัน สมัยนัน้ คุณสมชัยเลาใหฟงวา ตอนที่อยูบางบวัทอง

นั้น ไดมกีารพดูภาษาไทยกนัแลว เนื่องจากวาบิดามารดาไดยายมาอยูกอนแลว และโดยเฉพาะมารดา

นั้นถือวาพูดภาษาไทยไดอยางชัดเจน จงึทาํใหคุณสมชัยสามารถพดูภาษาไทยไดอยางชัดเจน สวน

ภาษาแตจิ๋วนัน้ พูดไดแตไมคอยชัดเจนนกั 

ตอมาพอยายมาอยูที่แถววดัสัมพันธวงศแลว เนื่องดวยสังคมแถวนี้สมัยกอน เด็กแถวนี้จะ

สามารถพูดภาษาแตจิ๋วไดอยางชัดเจนและแทบจะทุกคน เนื่องจากเปนถิน่ที่คนจีนโพนทะเลที่เพิง่

อพยพมาใหมมาอยูกนั เมื่อยายมาอยูที่นี้แลวทําใหคุณสมชัยสามารถพูดภาษาแตจิ๋วไดคลองมาก

ยิ่งข้ึน 

คุณสมชัยเขาเรียนระดับประถมศึกษาที่โรงเรียนเผยองิ เมื่อจบชั้นประถมศึกษาปที ่ 4  แลวก็

ไปตอที่โรงเรียนสีตบุตรบํารุงแถวยานรองเมือง ในชวงที่เรียนที่โรงเรียนเผยอิงนั้น คุณสมชัยเลาวาที่

โรงเรียนนัน้มกีารเรียนการสอนเปนภาษาจีนแตจิ๋วแตหลักสูตรที่สอนเปนภาษาจีนแมนดารนิคือมีการ

อธิบายใหนกัเรียนฟงเปนภาษาแตจิ๋วนั่นเอง ทําใหนกัเรยีนสามารถใชทักษะตาง ๆ ของภาษาจนีได

เปนอยางด ี
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 คุณศิรพล กวางทองพาณชิย ปจจุบนัเรียนทีโ่รงเรียนกรุงเทพคริสเตียนวทิยาลัย แผนกศิลป

คํานวณ อาศัยอยูกับคุณสมชัย กวางทองพาณิชย ซ่ึงเปนบิดา 
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 คุณศิรพล กวางทองพาณิชย เรียนภาษาจีนทีโ่รงเรียนสตีบุตรบํารุง ซ่ึงเรียนมาตั้งแตสมัยอาย ุ

7-8 ขวบเรียนมาเรื่อย ๆ พอข้ึนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายก็ไมไดเรียนตอ ทาํใหสามารถใชทักษะใน

การใชภาษาจนีสําเนียงแมนดารินไดในระดับพอใช คือสามารถอานออกเขียนได และทักษะทางดาน

การฟงพูดสามารถทาํไดดี 

 นอกจากจะเรยีนภาษาจนีสาํเนยีงแมนดารินที่โรงเรียนสอนภาษาจีนแลว คุณศิรพล ยังไดมี

โอกาสเรียนดนตรีจีน ประเภทเครื่องดนตรีกูเจิ้งอีก 
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 คุณอาสี แซต้ัง ต้ังแตอพยพมาจากประเทศจีน กม็ีการใชภาษาจนีเพือ่การสื่อสารอยูเปน 

ประจําไมวาจะเปนการสื่อสารกับบุพการี หรือญาติสนทิ ลักษณะของการสื่อจะเปนรูปแบบการสื่อสาร 

ที่ใชในชวีิตประจําวนัทั่วไป เชน ���	��	����� “������” “���-
����
�������&” “�����4.����($(������ 
�$���”���+,*����������	��	���($	����
������*$��.
���� เปนตน  

 เมื่อแตงงานมลูีกแลว พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีภายในครอบครัวของคุณอาส ี ก็ยังเปน

เชนเดิม เพราะลูก ๆ ทุกคนที่อยูในบานสามารถสื่อสารภาษาจีนกับคุณอาสีไดเปนอยางด ี ซึ่งรูปแบบ

การสื่อสารก็มทีั้งรูปแบบทีก่จิลักษณะ เชน ���	��	��	���($���������� �������
����&��
�#� 0 
$1���*�*�� ������&���'2&�����	������������*��&0  �:���'2&�����(������*��& 0 �+�����
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�& เพราะคุณอาสีสามารถสือ่สารภาษาไทยไดเล็กนอย หรือ

การพูดที่ผาน ๆ เพียงเพื่อบอกกลาวเล็ก ๆ นอย เชน ����($����&.���:��
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 การสื่อสารกับรุนที ่ 3 คุณอาสีจะไมคอยส่ือสารภาษาจนีกับรุนที่สามของครอบครัว เนื่องจาก

รุนนี้ไมไดมีการสื่อสารภาษาจีนในชวีิตประจําวนัอยางจรงิจังมากนัก เนื่องจากไมไดมีการบังคับวาจะ

ใหพูดภาษาจนี คงยงัมีแตการสื่อสารภาษาไทยมากกวา แตในการสื่อสารภาษาจีนนัน้ รุนที่สามใน

บานก็มีความพยายามที่จะสื่อสารภาษาจีนกับรุนที่ 1 อยู ยกตวัอยาง เชน ���'�������-�&�"8���� 
���'�����	��-
��������& �����4�.��"8+����>� (�"8�����) เปนตน 
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 คุณอาสี แซต้ัง เมื่อออกจากบานไปมักจะมีการนัดรวมตัวกันของเพื่อน ๆ ซ่ึงมกัจะเปนตาม

สมาคมจนีที่เปนสมาชิกหรือคณะกรรมการของสมาคม ก็จะมกีารสื่อสารภาษาจนีกัน ซึง่พฤติกรรมใน

การสื่อสารภาษาจนีดังกลาวก็จะเปนไปในเชิงของ ����"���������&���*��&0  ���� �����&�������& �����&	��
�
��-�&�#���	�� ���'�����	"�-A�"���� ซึ่งจะเปนพฤติกรรมการสือ่สารภาษาจนีลวน ๆ เนื่องจากคู

สนทนาเปนคนเชื้อสายจีนเชนกนั  
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 เนื่องจากครอบครัวของคุณสมชัยที่อาศัยอยูรวมกนัเปนครอบครัวใหญ ซ่ึงมีต้ังแตรุน 1 คือรุน

คุณพอของคุณสมชัย รุนสองและรุนหลาน ทาํใหมพีฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีภายในครอบครัวอยู

เปนประจาํ คุณสมชัยจะใชภาษาจนีปนกบัภาษาไทยในการสื่อสารกบัคุณอาสี เนือ่งจากสมัยกอนนัน้

เคยอาศัยอยูทีอํ่าเภอบางบวัทองมากอน พอเกิดมาในชวงนัน้ ส่ิงแวดลอมในตอนนัน้มกีารสื่อสาร

ภาษาไทยมากกวาภาษาจนี จึงสื่อสารภาษาไทยกับคุณอาสีปนกับการสื่อสารภาษาจนีอยูตลอด 

ยกเวนบางประโยคภาษาไทยซึ่งคุณอาสีไมเขาใจ จึงคอยมีการสื่อสารภาษาจนี +,*����������
�������/�6�.������"��	�� 1 -�&�
��	�4&����"8�������/���� ��*������&���� ���'��'2&��������
$?��-�&�"8���� '�����.
�����4�����4(�
��>� '�����	��-
��������& ����.�($�����.����>� เปนตน 

แตโดยสวนใหญจะมพีฤตกิรรมการสื่อสารเปนภาษาจีนมากกวา 

 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนกับรุนเดียวกันภายในครอบครัวนั้น ไมคอยมีการสื่อสารเทาใด

นัก เนื่องจากรุนสองที่อยูในบานหลงัเดียวกันก็คือภรรยาของคุณสมชัยนัน่เอง ซ่ึงสามารถจะสื่อสาร

ภาษาจนีไดเล็กนอยเทานัน้ แตก็ยังมพีฤติกรรมการสือ่สารภาษาจนีอยูบาง เชน �"8�����.����
/������
+#�/�6�.���*
.�<���:� 0 �
������"8���� �+��������#�������$?�� .�(�
�����������#
�����& 
�������	��	�������:� 0 �
�� ซึง่จะมกีารสื่อสารเปนจีนปนไทยบาง แตโดยสวนใหญแลวจะเปน

ภาษาไทย 

 การสื่อสารกับรุนที่ 3 ของบานนั่นก็คือรุนลูก จะมีการสือ่สารภาษาไทยลวน ๆ แตก็ยังมีการ

ส่ือสารเปนภาษาจนีบาง โดยพฤติกรรมการสื่อสารจะมทีั้งการสื่อสารเปนแบบสําเนยีงจนีแตจิ๋วและ

สําเนยีงแมนดาริน เนื่องจากคุณศิรพลเรียนภาษาจนีแมนดารนิและสามารถสื่อสารได พฤติกรรมการ
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$E������” เปนตน ซึ่งสวนใหญเปนแบบไมเปน

กิจลักษณะ 

 
*2�������	��-���	��	)	#���	$���������
� 
 คุณสมชัยมีพฤติกรรมการสือ่สารภาษาจนีกับบุคคลภายนอกครอบครัวอยูเปนประจํา 

เนื่องจากคุณสมชัย เปนผูที่มีความสนใจเกี่ยวกับเร่ืองของวัฒนธรรมจีนเปนอยางมาก ������
���
�
-
��#�*��& 0 �:.�������������/�6�.����#��$%�$��.
� ����&�������&-�& �����#
�����&����������	+�.
� 



 

���� �5���*��& 0 *���*����������-�&.�� �"8������:.���+,*���������������/�6�.����������
*��&0 	����#�*��;���.
� ����)#
��������������=��������������&��452�&�$%���.�� ���������$�����&��
*��&0 �����.�����-*������� �:.���+,*���������������/�6�.��3��*��� ทั้งนี้ข้ึนอยูกับวา คนที่

ส่ือสารดวยพดูภาษาจนีดวยหรือไม ถาไดก็จะส่ือสารภาษาจนีกนัมากกวา 

 นอกจากนี ้ เนื่องดวยการทําธุรกจิเกี่ยวกับการคาขายกจ็ะมีการติดตออยูกับคนจีนอยูเปน

ประจําเนื่องจากวากลุมลกูคาก็เปนคนไทยเชื้อสายจีน และเมื่อทําการคามีการสื่อสารภาษาจนีดวยกัน 

ทําใหเกิดความเปนพวกพองสามารถทาํใหเกิดผลสัมฤทธิท์างการคาดีข้ึน 
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 คุณศิรพล มีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายในครอบครัวกับคุณอาสี อยูเปนประจําทุกวนั 

แตไมเปนการสื่อสารแบบกิจจะลักษณะมากนกั เนื่องจากเปนประโยคสั้น ๆ เชน ���	��	���$%�/�6�
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 เนื่องจากคุณศิรพลนั้น มีโอกาสใหการเรยีนภาษาจนีสาํเนยีงแมนดารินมา ทําใหไมสามารถ

ส่ือสารภาษาจีนเปนสําเนียงแมนดารนิกบัคุณอาสีได 

 เชนเดียวกนักบัคุณสมชัยทีจ่ะมีการสื่อสารภาษาจีนสาํเนียงแตจิ๋วอยูเปนประโยค เปนประโยค

ส้ัน ๆ ที่คุณศิรพลสามารถสือ่สารกับคุณสมชัยได ยกตวัอยางเชน “*����
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 สวนรุนที ่3 ดวยกันนัน้ไมมีการสื่อสารภาษาจีนเลย เนื่องจาก ที่บานนัน้รุนเดียวกันก็ไมไดเรียน

ภาษาจนีแตจิ๋วเชนกัน 
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 คุณศิรพล มีการสื่อสารภาษาจนีกับบุคคลภายนอกครอบครัว คือเมื่อไปเรียนพิเศษภาษาจนี

สําเนยีงแมนดาริน และการเรียนกูเจิง้ที่โรงเรียน พฤติกรรมการสื่อสารที่เกิดข้ึน คือ การฝกสนทนาเปน

ภาษาจนีสําเนยีงแมนดารินกับครูผูสอน การซักถามขอสงสัยตาง ๆ ที่เกิดจากการเรยีน 



 

 นอกจากนี ้ การสนทนาระหวางญาติสนทิดวยกนั ก็ยังปรากฎพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนที่

เกิดข้ึนคือ การเรียกคํานบัญาติเปนภาษาจนี รวมทั้งการสนทนาเปนภาษาจนีสําเนยีงแตจิ๋วซึ่งเปน

ประโยคสั้น ๆ เชน การบอกวาตัวเองอาย ุ17 ป เปนตน 
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�&.� 1      คุณหลิน เหอ แซหยาง(เอี๊ยะ)* อายุ 81 ป 

     คุณอิ้ง เจีย แซแต*        อายุ 73 ป 

 

 

�&.� 2     1.คุณบุง เกีย๊ก แซเอี๊ยะ*  อายุ 52 ป 

     2.คุณบุง ยง แซเอี๊ยะ  อายุ 49 ป 

     3.คุณบุง ฮก แซเอี๊ยะ   อายุ 47 ป 

     4.คุณบุง ไช แซเอี๊ยะ  อายุ 45 ป 

     5.คุณบุง ลก แซเอี๊ยะ  อายุ 43 ป 

     6.คุณบุง เทียม แซเอี๊ยะ  อายุ 41 ป 

     7.คุณหมวย จู แซเอี๊ยะ  อายุ 39 ป 

 
�&.� 3     1.คุณนิชาพร อํานวยปรีชากลุ*  อายุ 27 ป 

     2.คุณนิตพงษ อํานวยปรีชากุล อายุ 21 ป 
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คุณหลิน เหอ แซหยาง อพยพมาจากเมืองจีน ซึ่งแตเดิมนั้นอาศัยอยูที่อําเภอเตี่ย เอี๊ยะ ซึง่อยู

ในมณฑลกวางตง (กวางตุง) สาเหตุทีย่ายมาเนื่องจากปญหาในเรื่องของการทํามาหากนิ เนื่องจาก

ประเทศจีนในชวงนั้นมีการเปลี่ยนแปลงการปกครองมาเปนระบอบคอมมิวนิสต ซึ่งทาํใหประชาชน

บางสวนนั้นไมสามารถที่จะทนอยูภายใตระบบการปกครองนี้ได เนื่องจากยากตอการทํามาหากิน จึง

ตัดสินใจยายมาอยูที่เมืองไทย และพอยายมาเมืองไทยทํางานหาเงินไดแลวคอยสงเงินกลับไปทางบาน 

ตอนที่อพยพมานัน้ ประมาณป พ.ศ. 2485 ในชวงสมยัจอมพล ป. พบิูลสงคราม โดยอพยพมา

อยูบริเวณวงเวียน 22 กรกฎา กอน ซึ่งคุณบุง เกีย๊ก เลาใหฟงวาคนจนีสวนใหญมกัจะมาขึน้เรือบริเวณ

แถบนี้กอนแลวคอยยายไปทํากนิในที่อ่ืน ตอนที่คุณหลิน เหอ อพยพมาตอนแรกนั้นมาประกอบอาชีพ

เปนชางไมกอน ตอมาก็ประกอบอาชีพขายล็อตเตอรี่ 



 

ตอมาแตงงานกับคุณอิ้ง เจยี แซแต และมบีุตรธิดาดวยกันทั้งหมด 7 คน ซ่ึงหนึ่งในนั้นคือ  

คุณ บุง เกีย๊ก ซึ่งอาศยัอยูดวยกนัในปจจบุัน และคุณหลิน เหอ อาศัยบริเวณนีม้าเปนเวลากวา 50 ป

แลว  

ในการสืบทอดวงศตระกูลของครอบครัวคุณหลิน เหอ แซหยาง นัน้ มกีารสืบทอดตัง้แตรุนคุณ

ปู คือ คุณคุณหลิน เหอ แซหยาง เร่ือยไปจนถงึ รุนที่ 2 คือ คุณบุง เกีย๊ก และรุนที่ 3 คือ รุนหลาน คือ 

คุณนิชาพร อํานวยปรีชากุล ซึ่งในการวิจัยครั้งนี้ จะมีการสัมภาษณคุณหลิน เหอ แซหยาง เปนรุนแรก 
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 ถือไดวาเปนครอบครัวที่มีคุณสมบัติครบถวนทุกอยางตามวัตถุประสงคของผูวิจยัทุกประการ 
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คุณหลิน เหอ แซหยาง(เอีย๊ะ) อาศัยอยูบานบริเวณถนนเจริญกรุง หลังโรงพยาบาลกวองสิว 

แตกอนประกอบอาชีพมาทาํงานเปนชางไม แและขายลอ็ตเตอรี่ ตอนนี้ไมไดประกอบอาชีพอะไร และ

อาศัยอยูกับลูกชายคนโต คือ คุณ บุง เกี๊ยก แซเอี๊ยะ 
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 คุณหลิน เหอ แซหยาง(เอี๊ยะ) เปนผูทีม่ีทกัษะทางการใชภาษาจนีซึง่มีการร่ําเรียนกันมา

ต้ังแตสมัยอยูประเทศจีน คือ สมัยกอนนัน้ทานเลาใหผูวิจัยฟงวา มโีอกาสในการเขาโรงเรียนในระดับ

ประถมศึกษาอยูไมกี่ปก็ตองอพยพมาอยูเมืองไทย แตกส็ามารถอานออกเขียนภาษาจีนได ก็ไมมากนัก 

ในทักษะในเรื่องของการฟงพูดนัน้ สามารถฟงพูดไดเขาใจอยางด ี คือ ทัง้ฟง พูด อาน เขียน โดยทกัษะ

ในการพูด ฟง เปนสาํเนยีงทองถิน่โดยเฉพาะ คือ ภาษาแตจิ๋ว ในการติดตอส่ือสารกับบุคคลตาง ๆ จะ

ใชภาษาแตจิ๋วในการติดตอ สามารถพูดภาษาไทยไดเลก็นอย  แตในปจจุบันเนื่องจากอายุแกชรา และ

ไมไดประกอบอาชีพการงานอะไร จึงไมคอยไดใชภาษาจีนมากนัก ทาํใหทักษะการเขียนและอาน

ภาษาจนีไมคอยดีเทาสมัยกอน 
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 คุณบุง เกี๊ยก แซเอี๊ยะ เกิดทีป่ระเทศไทย เปนบุตรชายคนโตของคุณ หลิน เหอ แซเอี๊ยะ มีบุตร

ธิดา 2 คน คือ คุณนิชาพร และคุณนิตพงษ อํานวยปรีชากุล คุณบุง เกี๊ยก ประกอบอาชีพคาขาย โดย

ขายน้าํใบบัวบกอยูบริเวณแยกแปลงนามใกลกับโรงพยาบาลกวองสวิ  
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 คุณบุง เกีย๊ก แซเอี๊ยะ เขาเรียนชัน้ประถมที่เปดสอนภาษาจนีใกลกับบริเวณบาน แตพอข้ึน

เรียนชัน้มัธยมศึกษา ก็ไมไดเรียนภาษาจีนตอแตยังคงเรียนวชิาสามัญตอไป  

 ทักษะภาษาจนีของคุณบุง เกี๊ยก แซเอี๊ยะ นั้น ถือวาอยูในระดับใชงานไดอยางดี ทัง้การฟง พูด 

อาน เขียน แตปจจุบันนัน้กไ็มไดใชประโยชนมากนกัเนือ่งจากตองทาํงานคาขาย  ใชเฉพาะทักษะการ

ฟงและพูดเทานั้น 
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 คุณนิชาพร เปนบุตรสาวคนแรกของคุณบุง เกีย๊ก แซเอี๊ยะ จบปริญญาตรีสาขานิเทศศาสตร 

จากมหาวิทยาลัยกรุงเทพ ปจจุบันทํางานทีพ่รรคไทยรักไทย ซึ่งมีสํานักงานบริเวณเยาวราช 
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 ขอมูลทางการเรียนภาษาจนีของคุณนิชาพร คือ ไมไดมีการเขาเรียนในโรงเรียน แตเปนการ

เรียนเองอยูกบับาน โดยศึกษาดวยตนเอง ทาํใหสามารถสื่อสารภาษาจีนไดบาง แตเปนภาษาจนี

สําเนยีงแตจิ๋ว และสามารถสนทนาภาษาจนีสําเนียงแตจิ๋วในชวีิตประจาํวนัไดบางบางประโยค 
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 คุณหลิน เหอ ต้ังแตอพยพมาจากประเทศจีน ก็มีการใชภาษาจนีเพื่อการสื่อสารอยูเปนประจาํ

ไมวาจะเปนการสื่อสารกับบุพการ ี หรือญาติสนทิ ลักษณะของการสือ่จะเปนรูปแบบการสื่อสารทีใ่ชใน

ชีวิตประจําวันทั่วไป ภายในครอบครัวนั้น กับภรรยาซึ่งตอนนีก้็ยังอาศัยอยูดวยกันอยูก็มพีฤติกรรมการ

ส่ือสารภาษาจีนอยูเปนประจํา  พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีที่เกิดข้ึน ยกตัวอยางเชน ���+#��"����
��������������&/�����
�� ���	��	����� �����&&�� �����&	�������.�� �����&-�&�#��*����� �����&-�&
���� 0 เปนตน 

 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายในครอบครัวของคุณหลิน เหอ ไมเปล่ียนแปลงไปจากเดิม

มาก เนื่องจากลูก ๆ ทกุคนที่อยูในบานสามารถสื่อสารภาษาจนีกับคุณหลิน เหอ ไดเปนอยางด ี

เนื่องจากคุณหลิน เหอ และภรรยา จะสื่อสารกับลูก ๆ เปนภาษาจนีอยูเปนประจํา ทั้งนีป้รากฏ

พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีน  ซึง่รูปแบบพฤติกรรมการสื่อสารจะเปนรูปแบบที่กจิจะลักษณะโดยสวน

ใหญ เชน ���	��	��	���($���������� �������
����&��
�#� 0 $1���*�*�� ������&���'2&�����	
������������*��&0    

 การสื่อสารกับรุนที ่3 คุณหลนิ เหอ ก็ยังมีส่ือสารภาษาจนีกับรุนที่สามของครอบครัวเปนปรกติ 

เนื่องจาก คุณหลิน เหอ ทราบถงึทกัษะในการฟงภาษาจนีแตจิ๋วของหลานแตละคนวาสามารถฟงได

มากขนาดไหน แตในการสื่อสารภาษาจีนนัน้ รุนที่สามในบานก็มคีวามพยายามที่จะส่ือสารภาษาจนี

กับรุนที ่ 1 อยู ยกตวัอยาง เชน ���	��	���$%�$��3����4�0  ������.����� ���������
��
($5�4�-�& 
����"��������&(���$%���.���68� (�"��������) เปนตน 
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 คุณหลิน เหอ เนื่องจากตอนนี้ชราภาพมากแลว แตก็ยังมพีฤตกิรรมการสื่อสารภาษาจนี

ภายนอกครอบครัวอยูเปนประจํา เนื่องจากเปนกรรมการของสมาคมจีนที่ตนสังกัดอยู เวลามงีานของ

สมาคมก็จะไปรวมงานอยูเสมอ เนื่องจากที่ต้ังของสมาคมนั้นอยูใกล ๆ กับบาน และยานที่ขายของนัน้

ก็เปนยานที่อยูอาศัยของคนไทยเชื้อสายจีนดวย ยิง่ทาํใหตองส่ือสารภาษาจนีอยูเปนประจํา พฤติกรรม

การสื่อสารภาษาจนีที่ปรากฏกับบุคคลภายนอกครอบครวั เชน   ���	��	�����	���($ ����"������&



 

�"-/�+-�&�"8���� ��� ����"����'2&�����&�������& ���'��'2&�#� 0 ���� 0 -�& �"8���� ��� 
เปนตน 

 นอกจากนีย้ังมีพฤติกรรมในการสื่อสารภาษาจนี เมื่อไปดูงิ้วซึ่งเปนชวงที่ศาลเจามีงาน คุณ

หลิน เหอ มักจะไปดูงิ้วอยูเปนประจํา และมีการสื่อสารกับเพื่อนที่ไปดูงิ้วดวยกัน พฤติกรรมการสือ่สาร

ภาษาจนีดังกลาว เชน  ����"�'2&�����&&�4�	���
���&���&��#� �����.��8A�����&&�4������.��8A*������ 
*���.����'��'2&�����$%���#�-�&��������� 
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 เนื่องจากครอบครัวของคุณบุง เกีย๊ก ที่อาศัยอยูรวมกนัเปนครอบครัวใหญ ซ่ึงมีต้ังแตรุน 1 คือ

รุนคุณพอของคุณบุง เกี๊ยก มารดาคือคุณอ้ิง เจีย รุนสองและรุนหลาน ทําใหมพีฤติกรรมการสือ่สาร

ภาษาจนีภายในครอบครัวอยูเปนประจาํ คุณบุง เกีย๊ก จะใชภาษาจนีเทานัน้ในการสื่อสารกับคุณหลิน 

เหอ พฤติกรรมในการสื่อสารภาษาจีนกับรุนที่ 1 ของบานทัง้กบัคุณหลิน เหอ ยกตัวอยางเชน ���
	��	����� ���'��'2&�����$?��*��& 0 เปนตน 

 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนกับรุนเดียวกันภายในครอบครัวนั้น คุณบุง  เกีย๊ก นั้น ยังมกีาร

ส่ือสารภาษาจีนกับพี่นองซึง่อาศัยอยูดวยกันในบาน ซึ่งก็คือ นองสาวของคุณ บุง เกี๊ยก เอง โดยการ

ส่ือสารนั้นเปนการสื่อสารแบบภาษาจนีปนไทย และการสื่อสารกับภรรยาของตนเองซึ่งเปนการสื่อสาร

ภาษาจนีปนไทย แตทั้งนี ้ ทัง้ภรรยาและนองสาวของคุณบุง เกี๊ยก มีทักษะในการสือ่สารภาษาจนีลวน 

ๆ ได พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนระหวางคุณ บุง เกี๊ยก และคนรุนสองภายในครอบครัวเดียวกัน 

ยกตัวอยางเชน  การทกัทายกันเล็ก ๆ นอย การคุยกันเรือ่งการคาขาย การคุยถงึคนขางบาน การคุยถึง

อาการปวยของคุณ หลิน เหอ เปนตน 

 การสื่อสารกับรุนที่ 3 ของบานนัน่ก็คือรุนลูก จะมกีารสื่อสารแบบภาษาจีนปนภาษาไทย แต

โดยสวนใหญเปนภาษาไทย พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนกับรุนที ่3 ของบาน ยกตัวอยางเชน ���
'��'2&�����&&�� ���'�����������
�� '��������&	��-
��������& '�����.����($(�� ���������

$1���*�*���
����& เปนตน 
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 คุณบุง เกีย๊ก จะมีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีภายนอกครอบครัวอยูเปนประจาํ 

เนื่องจากประกอบอาชีพขายน้ําใบบวับก ซึ่งอยูบริเวณแยกแปลงนามใกลกับโรงพยาบาลกวองสิว จึงมี

พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนอยูเปนประจํา ไมเฉพาะจะเปนภาษาจนีสําเนียงแตจิ๋วเทานัน้ แตยังมี

สําเนยีงอืน่ ๆ เชน สําเนียงแคะ สําเนยีงกวางตุงหรือแมแตสําเนียงแมนดาริน พฤตกิรรมในการสือ่สาร

ภาษาจนี เชน การทกัทายลกูคา ๆ ทั่วไป รวมถึงคนที่รูจกัเดินผานหนาราน  

 นอกจากนีย้ังมีการสนทนาเปนภาษาจีนแตจิ๋วกับเพื่อนบานที่อยูใกลเคียงกนัอยูเปนปรกติ ซึ่ง

คุณบุง เกี๊ยก ถือไดวา เปนผูกวางขวางภายในบริเวณหลังโรงพยาบาลกวองสิว  ซ่ึงพฤติกรรมในการ

ส่ือสารภาษาจีน เชน ���	��	��	���($ ����"������&���*��& 0 ���������&�������& ����������	��+����
�
�� เปนตน  
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 คุณนิชาพร มีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายในครอบครัวกับคุณหลิน เหอ ไดพอสมควร  

บางครั้งสามารถไดเปนภาษาจีนประโยคยาว ๆ อยูเปนประจําทกุวนั เนื่องจากตองดูแลคุณเหลิน เหอ 

พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนมทีั้งที่เปนพฤติกรรมการสื่อสารอยางเปนกิจจะลักษณะ เชน ���
	��	���$%�/�6��*
.�<�����"8���� ���  ���+#��"������&*��&0 (�
+������ เปนตน และไมใชเปน

การสื่อสารแบบกิจลักษณะ เชน �������$%�/�6��*
.�<� �������+#����� เปนตน 

 สวนกบัคุณบุง เกีย๊ก ซึ่งเปนบิดา จะมพีฤติกรรมการสือ่สารแบบภาษาไทยปนจนี แตจะเนน

ภาษาไทยมากวา พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีกับคนรุนสองของบาน เชน ���������
����=�*� ���
	��	�� ����"8��)#
�=�&���
�� เปนตน 

 ในการสื่อสารกับคนรุนเดยีวกันกนัคือรุนทีส่ามจะมพีฤตกิรรมการสื่อสารเปนภาษาไทยลวน ๆ  
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 คุณนิชาพร มีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายนอกครอบครัว กับเพื่อนบานใกลเรือนเคียง 

โดยสวนใหญเปนเพยีงประโยคสั้น ๆ เทานั้น กับบรรดาผูสูงอาย ุหรือ คนรุนที่สองทีอ่ยูใกลบาน แตเมื่อ

ออกไปทํางาน ซ่ึงคุณนิชาพรทํางานอยูที่พรรคไทยรักไทย ซ่ึงมีสาขาอยูแถวเยาวราช และจะมีการ

ติดตอกับชุมชนชาวจีนอืน่ ๆ ที่ไมใชในละแวกเดียวกนั จะมีการพฤติกรรมการสื่อสารเปนภาษาแตจิ๋ว



 

อยางเปนกิจจะลักษณะ เชน �������
�*����& ���������
����=�*� +,*��������+#�3�
��
���.�+���
��
�&�����������+�����
(�
���������& เปนตน 
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�&.� 1      คุณซิ่ม เฮ็ง แซล้ิม*   อายุ 89 ป 

        

 

 

�&.� 2     1.1 คุณไก ตง แซล้ิม   

     1.2.คุณเพ็ก เซียม แซโอว* อายุ 55 ป 

      

     2.คุณไก ยง แซล้ิม     

     

     3.คุณไก เอ็ง แซล้ิม 

 
�&.� 3     1.อรุณวรรณ  ม่ังคงทรงศักด์ิ  อายุ 25 ป 

     2.คุณวัชรี มั่งคงทรงศักด์ิ*  อายุ 22 ป 

     3.คุณเปรมชัย มั่นคงทรงศักด์ิ อายุ 19 ป 
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 คุณเพ็กเซียม เปนสะใภคนโตของตระกูลคุณซิ่ม เฮง็ แซล้ิม เลาใหผูวจิัยฟงวาคุณซิ่ม เฮง็ เปน

ชาวจนีแผนดินใหญ อพยพมาจากมณฑลกวางตง (กวางตุง) เขตตําบลเต่ีย เอี๊ยะ สาเหตุจากการ

อพยพเนื่องจากภาวะภัยสงคราม และการไมมีทีท่างทาํมาหากิน จึงจําเปนตองเดินทางจากบานเกิด

เมืองนอนเพื่อมาแสวงโชค และจากการบอกเลาจากผูที่เดินทางไปกอนหนาเลาใหฟงวา ดินแดน

บริเวณประเทศไทยปจจุบันนั้นมชีาวจีนจากตําบลเดยีวกันกับที่คุณซิม่ เฮง็ อาศัยอยู อพยพไป

มากมายแลวสามารถสงเงนิไปกลับมายังบานเกิดเมืองนอนไดมากมาย ดังนัน้คุณซิ่ม เฮ็ง จึงมี

ความคิดที่จะอพยพมาอยูทีป่ระเทศไทย 



 

 ตอนที่อพยพมาประเทศไทยครั้งนั้น คุณซิม่ เฮง็ อายุประมาณ 15-16 ป ราวประมาณป พ.ศ. 

2475 โดยนั่งเรือสําเภามาขึน้เรือที่บริเวณทาเตียน  พออยูเมืองไทยจนสามารถทีจ่ะมีทีท่างในการทํา

มาหากนิ คุณซิ่ม เฮ็ง จึงประกอบอาชีพเปนชางตัดผมภายในซอยทีอ่าศัยอยูบริเวณตรอกมะขาม ซึ่ง

เปนรานตัดผมสาขาเดียวในซอย มีลูกคาซึ่งเปนคนจนีในซอยมาใชบริการมากมาย ตอมาอายุได

ประมาณ 25-26 ป ก็ไดแตงงาน แลวมีบุตรและธิดาทัง้สิน้ 5 คน ปจจุบันเสียชวีิตแลว 2 คน 

 ปจจุบันคุณซิม่ เฮ็ง อาศัย ณ ที่อยูปจจุบนัเปนเวลากวา 60-70 กวาปแลว และในการสืบทอด

วงศตระกูลของคุณ ซิ่ม เฮง็นั้น มีการสืบทอดกันมาตัง้แตรุนคุณปู หรือ รุน 1 คือ คุณ ซิ่ม เฮง็ รุนลูกคือ 

คุณไกตง แซล้ิม และรุนหลานคือ รุนลูกของคุณไก ตง แซล้ิม และในการวิจยัครั้งนีจ้ะมีการสัมภาษณ

คุณ ซิ่ม เฮง็ แซล้ิม เปนรุนแรก 
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 ถือไดวาเปนครอบครัวที่มีคุณสมบัติครบถวนทุกอยางตามวัตถุประสงคของผูวิจยัทุกประการ 
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 คุณซิ่ม เฮง็ แซล้ิม ปจจุบันอาศัยอยูกับลูกชายคนโต คือ คุณไก ตง แซล้ิม และสะใภคนโต คือ 

คุณเพ็ก เซียม แซโอว ปจจุบนัไมไดประกอบอาชีพอะไร ในการสัมภาษณกลุมตัวอยางรุนนี ้ มีการ

สัมภาษณผานคุณเพ็ก เซียม ซ่ึงเปนบุตรสะใภเปนหลกั เนื่องจากคุณซิ่ม เฮง็ แซล้ิม นัน้ ปวยกระเซาะ

กระแซะ ทําใหเกิดความยากลําบากในการใหขอมูล 
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 คุณซิ่ม เฮ็ง แซล้ิม เปนผูที่มทีักษะในการใชภาษาจีนซึ่งมีการร่ําเรียนกนัมาตัง้แตสมัยอยู

ประเทศจีน ทักษะในเรื่องของการฟงพูดนั้น สามารถฟงพูดไดเขาใจอยางด ี  เปนสําเนียงทองถิน่

โดยเฉพาะ คือ ภาษาแตจิ๋ว ในการตดิตอส่ือสารกับบุคคลตาง ๆ จะใชภาษาแตจิ๋วในการติดตอ 

สามารถพูดภาษาไทยไดเลก็นอย  แตในปจจุบนัเนื่องจากอายมุากแลว และไมไดประกอบอาชีพการ



 

งานอะไร จึงไมคอยไดใชภาษาจนีมากนัก ทําใหทกัษะการเขยีนและการอานภาษาจีนไมดีเทา

สมัยกอน 
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 คุณเพ็ก เซยีม แซโอว เปนภรรยาของคุณไก ตง แซล้ิม และเปนสะใภของคุณซิ่ม เฮ็ง แซล้ิม 

ประกอบอาชพีคาขายโดยมีรานคาบริเวณถนนเจริญกรุง 
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 คุณเพ็ก เซยีม นั้นไดเขาโรงเรียนที่มกีารเรียนการสอนภาษาจีนในชวงระดับประถมศึกษา 

หลังจากนั้นก็ไมไดเรียนเพิม่ 

 ทักษะของการสื่อสารภาษาจีนนัน้สามารถทําไดทั้ง ฟง พูด อาน เขยีน แตจะสามารถสื่อสาร

ไดในทักษะของการ ฟง พูด ไดมีประสิทธิภาพมากกวา และเปนสาํเนยีงแตจิ๋ว 
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 คุณวัชรี มั่นคงทรงศักด์ิ ปจจุบันกาํลังศึกษาอยทูี่มหาวทิยาลยัอัสสัมชัญ คณะบริหารธุรกิจ 

สาขาการตลาด อาศัยอยูกบัคุณเพ็ก เซียม แซโอว และอากง คือ คุณ ซ่ิม เฮง็ แซล้ิม 
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 คุณวัชรี เคยเรียนภาษาจนีสมัยตอนเปนเด็ก อายุประมาณ 7 ป ในโรงเรียนที่มีการสอน

ภาษาจนีในชวงนอกเวลาราชการ เรียนไดประมาณ 3-4 ป ก็เลิกเรียน คุณวัชรีบอกกับผูวิจัยวา ถาเรียน

จบระดับปริญญาตรีเมื่อไหร ก็จะเรียนภาษาจนีอยางจรงิจัง 

 ทักษะภาษาจนีของคุณวัชรี สามารถฟง และ พูดภาษาจนีสําเนียงแตจิ๋วไดเล็กนอย ทักษะ

ทางดานการเขียนและอานนั้นไดเล็กนอยไมถึงกับวาใชงานได เพราะเรียนมาตั้งแตเปนเด็ก และไมได

ใชงานเลย 
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 คุณซิ่ม เฮ็ง ต้ังแตอพยพมาจากประเทศจีน ก็มีการใชภาษาจนีเพื่อการสื่อสารอยูเปนประจาํ

ไมวาจะเปนการสื่อสารกับบุพการ ี หรือญาติสนทิ ลักษณะของการสือ่จะเปนรูปแบบการสื่อสารทีใ่ชใน

ชีวิตประจําวันทั่วไป ยกตวัอยางเชน ���+#��"������������������&/�����
�� ���� �����&�����$?��-�&
*����& ���	��	����� �����&&��  �����&-�&�#��*����� �����&-�&���� 0 เปนตน 

 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายในครอบครัวของคุณซิ่ม เฮ็ง ไมเปล่ียนแปลงไปจากเดิม

มาก เนื่องจากลูก ๆ ทุกคนที่อยูในบานสามารถสื่อสารภาษาจีนกับคุณซิ่ม เฮ็ง ไดเปนอยางดี เพราะ

คุณซิ่ม เฮง็ จะส่ือสารกับลูก ๆ เปนภาษาจีนอยูเปนประจํา ทัง้นี้ปรากฏพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนี  

ซึ่งรูปแบบพฤติกรรมการสื่อสารจะเปนรูปแบบที่เปนกิจจะลักษณะโดยสวนใหญ เชน ���	��	��	���($
���������� �������
����&��
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 การสื่อสารกับรุนที ่ 3 คุณซิ่ม เฮง็ จะไมคอยส่ือสารภาษาจนีกับรุนที่สามของครอบครัว 

เนื่องจากรุนนีไ้มไดมีการสื่อสารภาษาจนีในชีวิตประจาํวนัอยางจริงจงัมากนัก จนทําใหแทบจะไมไดมี

การสื่อสารกนัเลย เนื่องจากคุณซิ่ม เฮ็ง ไมสามารถสื่อสารภาษาไทยได แตในการสื่อสารภาษาจีนนัน้

กับรุนที่สาม คุณซิ่ม เฮ็ง กม็ีความพยายามที่จะสื่อสารภาษาจนีอยู ยกตัวอยาง เชน ���	��	���$%�
$��3����4�0  ������.����� ���������
��
($5�4�-�& เปนตน 
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 คุณซิ่ม เฮ็ง เนื่องจากตอนนี้ชราภาพมากแลว ไมคอยไดออกไปที่ไหนนอกจากจะอยูในบาน 

แตก็ยังมพีฤตกิรรมการสื่อสารภาษาจนีภายนอกครอบครัวอยูเปนประจําเมื่อออกนอกบาน แตเมื่อมี

คนนอกครอบครัวเขามาเยี่ยมก็มีการสื่อสารเปนภาษาจนีกับคนนอกครอบครัวภายในบาน พฤติกรรม

การสื่อสารทีเ่กิดข้ึนคือ ���'��'2&���	"�-A�"-���������&��	�4&��& ���'�������$?��-�&�"85��� 
�9:& �������'��'2&=�*�-�&���F?�� เปนตน 

เนื่องจากที่ต้ังของสมาคมนัน้อยูใกล ๆ กนักับบาน  และยานที่ขายของนัน้ก็เปนยานที่อยูอาศยั

ของคนไทยเชือ้สายจนีดวย ยิ่งทําใหตองสือ่สารภาษาจนีอยูเปนประจาํ พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีน



 

ที่ปรากฏกับบุคคลภายนอกครอบครัว เชน   ���	��	�����	���($ ����"������&�"-/�+-�&�"8 5��� �9:& 
����"����'2&�����&�������& ���'��'2&�#� 0 ���� 0 -�& �"85��� �9:& เปนตน 

 นอกจากนีย้ังมีพฤติกรรมในการสื่อสารภาษาจนี เมื่อไปดูงิ้วซึง่เปนชวงที่ศาลเจามงีาน คุณซิ่ม 

เฮ็ง มักจะไปดูงิ้วอยูเปนประจํา และมีการสื่อสารกบัเพื่อนที่ไปดูงิว้ดวยกัน พฤติกรรมการสือ่สาร

ภาษาจนีดังกลาว เชน  ����"�'2&�����&&�4�	���
���&���&��#� �����.��8A�����&&�4������.��8A*������ 
*���.����'��'2&�����$%���#�-�&��������� เปนตน 
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 เนื่องจากครอบครัวของคุณคุณเพ็ก เซยีม ที่อาศัยอยูรวมกันเปนครอบครัวใหญ ซ่ึงมีต้ังแตรุน 

1 คือรุนคุณพอของคุณเพก็ เซยีม รุนสองและรุนลูก ทาํใหมพีฤตกิรรมการสื่อสารภาษาจนีภายใน

ครอบครัวอยูเปนประจํา คุณเพ็ก เซียม จะใชภาษาจนีเทานัน้ในการสื่อสารกับคุณซิ่ม เฮง็ พฤตกิรรม

ในการสื่อสารภาษาจนีกับรุนที่ 1 ของบานทัง้กับคุณซิม่ เฮ็ง ยกตวัอยางเชน ���	��	����� ���'��
'2&�����$?��*��& 0 ���'�����	��-
��������& เปนตน 

 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนกับรุนเดียวกันภายในครอบครัวนั้นคุณเพ็ก เซียม ยงัมีการ

ส่ือสารภาษาจีนกับพี่นองซึง่อาศัยอยูดวยกันในบานและสามีของคุณ เพก็ เซยีม  เอง โดยการสือ่สาร

นั้นเปนการสื่อสารแบบภาษาจีนปนไทย แตทั้งนี้ ทั้งสามแีละพี่นองสามีของคุณคุณเพ็ก เซียม มทีกัษะ

ในการสื่อสารภาษาจนีลวน ๆ ได พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีระหวางคุณ คุณเพก็ เซียม และคนรุน

สองภายในครอบครัวเดียวกนั ยกตวัอยางเชน  ���	��	�������:� 0 �
�� ����"���������&����
�-�� 
����"�'2&��-
�&�
�� ����"�'2&�����$?��-�&�"85��� �9:& เปนตน 

 การสื่อสารกับรุนที่ 3 ของบานนั่นก็คือรุนลูก จะมีการสือ่สารภาษาไทยลวน ๆ แตก็ยังมีการ

ส่ือสารเปนภาษาจนีบาง แตโดยสวนใหญจะเปนการสื่อสารที่ไมเปนกจิลักษณะคือ พูดผาน ๆ หรือการ

บนเวลาที่ลูกไมปฏิบัติตามคําสั่ง เปนตน 
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 คุณเพ็ก เซียม จะมพีฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีภายนอกครอบครัวอยูเปนประจาํ เนื่องจาก

มีรานขายของอยูบริเวณริมถนนเจริญกรุง นอกจากนี้ยงัมีการสนทนาเปนภาษาจนีแตจิ๋วกับเพื่อนบาน

ที่อยูใกลเคียงกันอยูเปนปรกติ พฤติกรรมในการสื่อสารภาษาจีน เชน ���	��	��	���($ ����"�
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 คุณวัชรี มีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีภายในครอบครัวกับคุณซิ่ม เฮ็ง ไดเล็กนอย แตก็มี

ความพยายามที่จะส่ือสารอยูเปนประจาํทุกวนั เนื่องจากตองดูแลคุณซิ่ม เฮง็ พฤติกรรมการสื่อสาร

ภาษาจนีจะเปนพฤติกรรมการสื่อสารอยางเปนกิจจะลักษณะ เชน ���	��	����:��
���$%�/�6�
�*
.�<�����"85��� �9:&  ���'�����.�	��-
�������(� *�����3�& เปนตน 

 สวนกบัคุณเพก็ เซียม ซึง่เปนมารดา จะมีพฤตกิรรมการสื่อสารแบบไทยปนจนี แตจะเนน

ภาษาไทยมากวา พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีกับคนรุนสองของบาน เชน ���������
����=�*� ���
	��	�� ����"8�����
�� เปนตน 

 ในการสื่อสารกับคนรุนเดยีวกันกับคือรุนทีส่ามจะมพีฤตกิรรมการสื่อสารเปนภาษาไทยลวน ๆ  
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 คุณวัชรี มพีฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีภายนอกครอบครัว กับเพื่อนบานใกลเรือนเคียง โดย

สวนใหญเปนเพียงประโยคสัน้ ๆ เทานัน้ กบับรรดาผูสูงอายุ หรือ คนรุนที่สองที่อยูใกลบาน พฤตกิรรม

การสื่อสารภาษาจนีภายนอกครอบครัวยกตัวอยางเชน ���	��	����:� 0 �
�� ���������
����=�*�
�����	���#
.�� เปนตน 
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�&.� 1      คุณทิม บุญวิไลลักษณ*    อายุ 85 ป 

      

�&.� 2     1.คุณกุย เชง็ บุญวิไลลักษณ  อายุ 66 ป 

     2.คุณกุย ฮ้ัว บุญวิไลลักษณ  อายุ 64 ป 

     3.คุณหลี ฮ้ัว บุญวิไลลักษณ   อายุ 62 ป 

     4.คุณสี หยก บุญวิไลลักษณ  อายุ 61 ป 

     5.คุณต่ัว ต๋ี บญุวิไลลักษณ  อายุ 60 ป 

     6.คุณต๋ี เล็ก บญุวิไลลักษณ  อายุ 59 ป 

     7.คุณสมศักด์ิ บุญวิไลลักษณ  อายุ 57 ป 

     8.คุณออย(ไมทราบชื่อจริง)  อายุ 55 ป 

     9.คุณแดงใหญ บุญวิไลลักษณ  อายุ 54 ป 

     10.คุณชัยยง บุญวิไลลักษณ  อายุ 53 ป 

     11.คุณณรค บุญวิไลลักษณ  อายุ 52 ป 

          คุณมาลี บญุวิไลลักษณ (ลูกสะใภ)* อายุ 52 ป 

      

�&.���� 3      คุณมาลินี     บุญวิไลลักษณ*  อายุ 26 ป 

     คุณพงษเทพ บุญวิไลลักษณ  อายุ 23 ป 
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 คุณกิมจุม และคุณทิม เปนชาวจนีโดยกําเนิด อพยพมาจากประเทศจนี ต้ังแตตอนอาย ุ10 ป 

สาเหตทุี่อพยพมาจากประเทศจีน เนื่องจากความลําบากและภาวะของภัยสงคราม คุณทิมเลาใหผูวิจัย

ฟงวา พอมาถึงประเทศไทยนัน้มาขึน้เรือที่ปากน้าํ ตอนแรกที่อพยพมานัน้ยากจนมาก แตดวยความ

มานะบากบั่น จึงมาสมัครทาํงานเปนลูกมอืชวยในการทาํหมูแผน พอทําไปไดจนสามารถทีจ่ะทาํไดเอง 

ตอมาจึงรวบรวมเงนิที่ไดจึงมาซื้อหองแถวบริเวณหนาวดัเลง เนย ยี ่ และไดอาศัยมาจนถึงปจจุบนั ใน

การสืบทอดวงศตระกูลของครอบครัวคุณทิม  มีการสืบทอดตั้งแตรุนคุณปูคุณยา คือ คุณกิมจุม แซต้ัง 

และคุณทิม บญุวิไลลักษณ เร่ือยไปจนถงึ รุนที่ 2 คือ คุณชัยยง บุญวิไลลักษณ และรุนที ่ 3 คือ รุน

หลาน คือ คุณมาลิน ีบุญวิไลลักษณ ในการวิจัยครั้งนี้ จะมีการสัมภาษณคุณทิม บุญวิไลลักษณ เปน

รุนแรก 
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 ถือไดวาเปนครอบครัวที่มีคุณสมบัติครบถวนทุกอยางตามวัตถุประสงคของผูวิจยัทุกประการ 
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 คุณทิม  เปนคนจนีโดยกําเนิด อพยพมาเมืองไทยเนื่องจากหนภัียสงครามและตองการหาที่

ทางในการทาํมาหากนิ เมื่อแตงงานแลวมบีุตรธิดารวมกนัทัง้สิ้น 12 คน ปจจุบนัอาศัยอยูกับบุตรคน

สุดทอง คือ คุณณรงค บุญวไิลลักษณ 
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 คุณทิม เปนผูที่มีทกัษะทางการใชภาษาจนีไดดีเฉพาะทกัษะการฟง และการพูด โดยสื่อสาร 

เปนสําเนียงทองถิ่นโดยเฉพาะ คือ ภาษาจีนแตจิ๋ว ในการติดตอส่ือสารสวนใหญจะใชภาษาจีนและ

สามารถพูดภาษาไทยดี  
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 คุณมาลี ปจจุบันแตงงานแลว และมบีุตรธิดารวมกนั 2 คน ประกอบชีพในการคาขายหมูแผน 

รานตั้งอยูบริเวณตรงขามกบัวัด เลง เนย ยี่โดยใชชื่อรานวา “บางกอกซินเฮง” 
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 คุณมาลีไมไดเรียนภาษาจีน แตทักษะทางการสื่อสารภาษาจนีของคุณมาลี  คือสามารถ

ส่ือสารไดเล็กนอยในทักษะของการพูดและฟงเปนสาํเนยีงทองถิน่คือ แตจิ๋ว 
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 คุณมาลิน ี จบการศึกษาจากมหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ สาขาการตลาด ปจจุบนัทาํงานที่

บริษัทเซน็ทรัล ตําแหนงเจาหนาทีก่ารตลาด 

 คุณมาลินี เคยเรียนภาษาจนีกลางสมยัที่เรียนปริญญาตรี สามารถใชไดดีทั้งทักษะของการ ฟง 

พูด อาน เขียน เปนภาษาจนีสําเนยีงแมนดาริน สวนภาษาจีนแตจิ๋วนัน้สามารถฟงไดเล็กนอย 
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 คุณทิม บุญวิไลลักษณ ต้ังแตอพยพมาจากประเทศจีน ก็มีการใชภาษาจนีเพือ่การสื่อสาร

อยูเปนประจาํ ไมวาจะเปนการสื่อสารกับบุพการ ีหรือญาติสนิท ลักษณะของการสื่อจะเปนรูปแบบการ

ส่ือสารที่ใชในชีวิตประจําวันทั่วไป 



 

 เมื่อแตงงานมลูีกแลว พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายในครอบครัวของคุณทิม  
เปล่ียนแปลงไปจากเดิม เนือ่งจากมีเพยีงลูกคนแรก ๆ เทานัน้ที่สามารถจะสื่อสารภาษาจนีกับคุณทิม

ไดอยางดีโดยสามารถฟงเขาใจไดแทบทุกประโยค สวนลูกคนอืน่ ๆ จะใชภาษาจีนปนไทยในการ

ส่ือสาร ซึ่งรูปแบบการสื่อสารภาษาจนีที่ของครอบครัวนี้เปนรูปแบบที่กิจลักษณะ เชน ���	��	��
	���($���������� �������
����&��
�#� 0 $1���*�*�� ���'��'��&$G=��*��& 0 /�����
�� และที่ไม

เปนกิจจะลักษณะ เชน ���+#�)��� 0 ����"	�� เปนตน 

 การสื่อสารกับรุนที ่ 3 คุณทิม มีพฤตกิรรมการสื่อสารเล็กๆ นอย ๆ เทานัน้ ที่ไมเปน

กิจจะลักษณะ เชน ���+#�)���0 ���������
��
���
����� เปนตน  

 
*2�������	��-���	��	)	#���	$���������
� 
 คุณทิม ไมคอยมีโอกาสไดออกไปนอกบานเทาใดนกั เนือ่งจากความทีเ่ปนผูหญิงชาวจีน ธรรม

เนียมคนของคนจีนมักจะไมใหผูหญงิไปเขาสมาคมจนีเทาใดนัก  โอกาสที่ออกไปนอกบานก็มีเพียงแค 

การออกไปซื้อของที่ตลาดหรือการไปงานของสมาคมจนีที่การจัดเลีย้งในหมูสมาชกิของสมาคมเทานัน้

 พฤติกรรมในการสื่อสารภาษาจีนดังกลาวกจ็ะเปนไปในเชงิของ ����"���������&���*��&0  ���� 
�����&	���
��-�&�#���	�� ���'�����	"�-A�"���� ����"�'2&������	����#�/����������������� ซึ่งจะ

เปนพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีลวน ๆ เนื่องจากคูสนทนาเปนคนเชือ้สายจนีเหมือนกนั 
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 ถึงแมวาครอบครัวของคุณมาลี ที่อาศัยอยูรวมกนัเปนครอบครัวใหญ ซ่ึงมีต้ังแตรุน 1 คือรุน

คุณพอของคุณณรงค รุนทีส่องและรุนลูก แตพฤตกิรรมการสื่อสารภาษาจนีภายในครอบครัวนัน้ มีอยู

แตเฉพาะคนที่สามารถสื่อสารได เชน ลูก ๆ ที่สามารถสื่อสารภาษาจนีแตจิ๋วไดเทานัน้ แตโดยสวน

ใหญลูก ๆ จะส่ือสารเปนภาษาจนีปนไทยกับคุณทิมมากกวา พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีที่เกิดข้ึน

ยกตัวอยางเชน ���	��	��	���($ ���	
�*��*��������	
�*���
����& ���+#����� 0 ��� เปนตน 

 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนกับรุนเดียวกันภายในครอบครัวนั้น กคื็อการสื่อสารระหวางพี่

นองในครอบครัวเดียวกนั ซึง่มีทัง้ที่เปนแบบกิจจะลักษณะ ยกตวัอยางเชน ���	��	��3��	���($��



 

����*$��.
���� ������	� �����������'2&�����&*��& 0 และไมเปนกจิจะลักษณะ เชน ��������:� 0 
�
�� 0 ���+#�)��� 0 เปนตน 

 การสื่อสารกับรุนที่ 3 ของบานนัน่ก็คือรุนลูก ไมพบวาจะมีพฤติกรรมการสื่อสารเปนภาษาจนี 
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 คุณมาลี มีพฤติกรรมการสือ่สารภาษาจนีกับบุคคลภายนอกครอบครัวอยูเปนประจํา 

เนื่องจากคุณมาลีตองทําการคาคือขายหมูแผน กลุมลูกคาก็เปนคนไทยเชื้อสายจีนบางหรือคนไทย

บาง ซ่ึงก็จะอาศัยอยูบริเวณนั้น แตโดยสวนใหญก็จะเปนคนจีนเชือ้สายแตจิ๋ว ดังนัน้การสื่อสารกับ

บุคคลภายนอกครอบครัวนัน้ คุณมาลีมกัจะสื่อสารเปนภาษาแตจิ๋ว เชน ���	��	���#��
� ������
���� ���������
����=�*� เปนตน แตสวนใหญเปนการสื่อสารที่ไมเปนกิจจะลักษณะซึ่งเปนลักษณะ

ของการสื่อสารแบบพูดโดยผาน ๆ มากกวา 

  
�&.���� 3 
�&:�	���� �&���0��
�):'   �	$& 26 �L 
*2�������	��-���	��	)	#���	$,�������
� 
 คุณมาลินี มพีฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายในครอบครัวกับคุณทมิ ซึ่งสวนใหญไมเปน

กิจจะลักษณะ เชน ���	��	����:� 0 �
�� 0 ���������
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เปนตน สวนกับรุนที่สองและรุนเดียวกันของบานจะสือ่สารเปนภาษาไทยลวน ๆ แตมีพฤตกิรรมการ

ส่ือสารเปนภาษาจนีปนไทยบางเชน การเรียกคํานับญาติ คําที่เรียกเปนภาษาจีนงาย ๆ เชน ���-
�� 
��� ���� ($*��� เปนตน โดยพฤติกรรมการสื่อสารสวนใหญไมเปนกิจจะลักษณะ 
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 ไมปรากฏการสื่อสารภาษาจีนแตจิ๋วภายนอกครอบครัว แตมีพฤติกรรมการสื่อสารเปน

ภาษาจนีแมนดารินกับอาจารยที่สอนภาษาจีนกลางที่มหาวิทยาลัยเทานัน้ 
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รุน 1 คุณหมิง เหลีย่น แซเจิง้ อายุ 65 ป  

รุน 2 คุณสิริลักษณ นอยเคยีน อาย ุ34 ป 

รุน 3 เด็กชายกฤต นอยเคียน อายุ 2 ปและเด็กหญงิพิชญานนิ โรจนมหามงคล อาย ุ4 ขวบ 
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 คุณหมิง เหลีย่น แซเจิง้ ไดอพยพตามบิดามารดามาอยูที่ประเทศไทย โดยไดต้ังถิน่ฐานที่

บริเวณตลาดเกา (ในเยาวราช) ตอมาภายหลงัก็ไดอพยพครอบครัวมายงับริเวณของตลาดใหม อาศัย

อยูมาจนถงึปจจุบันเปนเวลากวา 30 ป (เลง บวย เอี๊ย) ซ่ึงอยูบริเวณตรงกันขามกันกับที่อยูเดิม 

ครอบครัวของคุณ หมงิ เหลีย่น เปนครอบครัวของชาวจนีกวางตุงซึง่อาศัยอยูไมกี่ครอบครัวภายในซอย

อิสรานุภาพ ซึง่อยูไมหางจากศาลเจาเลง บวย เอี๊ย ชาวจีนที่อาศัยอยูภายในซอยอสิรานุภาพสวนใหญ

เปนชาวจนีแตจิ๋ว 

 และดวยความเปนผูมมุานะพยายามในการทาํคา ซ่ึงที่บานประกอบอาชีพคาขายประเภทหมู

แผน หมูบด เครื่องเทศ เครือ่งปรุงตางๆ ทําใหสามารถสงเสียลูก ๆ ทั้ง 5 คนใหสามารถเรยีนจบระดับ

ปริญญาโทไดทุกคน  
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ถือไดวาเปนครอบครัวที่มีคุณสมบัติครบถวนทุกอยางตามวัตถุประสงคของผูวิจยัทุกประการ 
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 คุณหมิง เหลี่ยน อพยพตามบิดามารดามาแลวไดต้ังรกรากที่ประเทศไทยบริเวณยานตลาด

เกา บริเวณเยาวราชในปจจุบัน และตอมาไดยายมาอาศัยบริเวณที่เรียกวาตลาดใหม ซึง่อยูบริเวณ

ซอยอิสรานุภาพ ใกลกับศาสเจา เลง บวย เอี๊ย ประกอบอาชีพโดยการรานขายของจําพวก หมูแผน หมู

บด กนุเชียง และเครื่องปรุงตางๆ ที่ใชในการประกอบอาหาร ซึง่ยงัเปดรานขายมาจนถงึปจจุบัน และ

ยังอาศัยอยูกบัลูก ๆ หลาน ๆ แตวนัที่ผูวจิัยไปสัมภาษณนั้น พบลกูสาวคนสุดทอง ซึง่หยุดงานมาชวย

ขายของที่บาน ทําใหเหน็บรรยายกาศของครอบครัวซึ่งเปนครอบครัวใหญที่อบอุน 

 คุณหมิง เหลี่ยน มักจะอานหนงัสือพมิพจีนเปนประจํา จนทําใหรูจักตัวเขียนอกัษรจีนเปน

จํานวนมาก จนผูคนในซอยตาง ๆ ก็รูถงึความสามารถในการเขียนภาษาจนีของคณุเจิ้ง บางบานเมื่อ

ตองการจะเขยีนจดหมายไปยังประเทศจนีเพื่อเขียนหาญาติ ซึ่งในตอนนัน้ระบบโทรคมนาคมยังไมดี

เทาสมัยปจจุบัน ก็จะไปขอความชวยเหลอืคุณเจิ้งอยูตลอดเวลา ทัง้ ๆ ที่ตอนเด็ก ๆ เองคุณเจิง้นั้นตอง

ออกจากโรงเรยีนเพราะโรงเรียนถูกไฟไหม แลวก็ไมไดไปเรียนตออีกเลยตั้งแตบัดนัน้เปนตนมา ทําให

ไมสามารถอานหนังสือภาษาไทยได แตเนื่องจากเปนคนทีท่ี่ความขยนัเปนทนุเดิมอยูแลว และมคีวาม

สนใจในภาษาที่เปนภาษาของบรรพบุรุษจึงไดเรียนเขียนตัวอักษรภาษาจีนดวยตนเองจนคลอง อีกทัง้

ลายมือที่เขียนยังสวยงามอีกดวย  

 คุณหมิง เหลีย่น ไดเขาเปนสมาชิกของสมาคมกวองสิว ซึ่งอยูในบริเวณของโรงพยาบาลกวอง

สิว ซ่ึงเปนสมาคมของชาวจนีกวางตุงซึง่ต้ังอยูบริเวณถนนเจริญกรุง ถามีเวลาวาง คุณหมิง เหลีย่น ก็

จะไปที่สมาคม เนื่องจากทีส่มาคมมีชมรมขับรองเพลงจีน และมีการขับรองเพลงกวางตุงรวมทั้งการฝก

รองงิ้วกวางตุงดวย ซึง่นับไดวาเหลือเปนทีสุ่ดทายในประเทศไทย 
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 คุณหมิง เหลี่ยน ตอนที่เปนเด็ก ๆ เคยเขาไปเรียนในโรงเรียนประถมศึกษาซึง่มีการสอน

ภาษาจนีกลาง ตอมาโรงเรยีนถกูไฟไหม ก็ออกมาคาขายชวยบิดามารดา และไมไดกลับเขาไปเรียนอีก

เลย  



 

 สวนทักษะทางการใชภาษาจีนนัน้ สามารถใชไดดีทั้งการฟง พูด อาน เขียน เนื่องจากคุณหมิง 

เหลี่ยน เปนคนที่มีความพยายามในศกึษาภาษาจนีดวยตนเอง และมีการฝกฝนทักษะการใชอยู

ตลอดเวลา 
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 คุณสิริลักษณ นอยเคียน เปนบุตรคนสุดทองของคุณหมงิ เหลี่ยน จบการศึกษาระดับปริญญา

มหาบัณฑิตจากคณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย สาขาภูมิศาสตร ทาํงานอยูที่กรมปศุสัตว 

ปจจุบันแตงงานแลว และมบีุตร 1 คน อาศัยอยูที่บานของคุณหมงิ เหลี่ยน  
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 คุณสิริลักษณ ไดเรียนภาษาจนีต้ังแตเรียนโรงเรียนประถมศึกษา ซึ่งเปนโรงเรียนที่สอน

ภาษาจนีดวย ตอมาพอเรียนระดับมัธยมศึกษาก็ไมไดเรียนภาษาจนีตอ และมาเรียนตอในระดับ

มหาวิทยาลยั คือ เปนการเลอืกเรียนเพราะความสนใจ แตไมไดเรียนเปนวิชาเอก 

 มีทักษะในการฟงและพูดในภาษาจนีสําเนยีงกวางตุงไดดีมาก สวนทกัษะการฟงพดูภาษาจนี

สําเนยีงแมนดารินนัน้เลก็นอย แตพอฟงรูเร่ือง สามารถอานตัวอักษรภาษาจนีไดเล็กนอย 

 

3.�4A�+	$�2� �3�$���$� �	$& 2 �L ����4A�"���*�+�	��� 5�#�'�"	���� �	$& 4 ��� 
�3��������$��
��	����$��	)	#������3�����
��0� 
 ทั้งสองคนเรียนที่โรงเรียนอนุบาลใกลบาน ช่ือวาโรงเรยีน สะลิด จงิ กวง ซึ่งสอนสองภาษา มี

ทักษะในการพูดและฟงเล็กนอย ในภาษาจีนสําเนียงแมนดารินและกวางตุง 
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 คุณหมิง เหลี่ยน  แซเจิ้ง  ต้ังแตอพยพมาจากประเทศจีน ก็มีการใชภาษาจนีเพือ่การสือ่สารอยู

เปนประจาํไมวาจะเปนการสื่อสารกับบุพการี หรือญาติสนิท ลักษณะของการสือ่จะเปนรูปแบบการ

ส่ือสารที่ใชในชีวิตประจําวันทั่วไป ในสวนของภายในครอบครัวนั้น กับลูก ๆ หลาน  ๆ คุณหมิง  

เหลี่ยนจะมทีัง้การสนทนาเปนภาษาจีนและภาษาไทย  พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีที่เกิดข้ึน 

ยกตัวอยางเชน ���+#��"������������������&/�����
�� เชน �����&-�&�#��*����� 3���@+������	��
��;����#��������/������������ ซึ่งเปนลูกของคุณสริิลักษณซึ่งยงัเปนเด็กเลก็ ๆ จนทาํใหเด็ก

สามารถพูดภาษาจนีกวางตุงได 

 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายในครอบครัวของคุณหมิง เหลี่ยน ไมไดเปล่ียนแปลงไปจาก

เดิมมากนักเมือ่มีการสื่อสารกับลูก ๆ  เนื่องจากลูก ๆ ทุกคนที่อยูในบานสามารถสื่อสารภาษาจีน

สําเนยีงกวางตุงกับคุณหมงิ เหลี่ยน ไดดีทุกคน ต้ังแตลูกคนแรกจนถึงลูกคนสุดทอง เนื่องจากคุณหมิง 

เหลี่ยน ซึ่งเปนมารดามักจะทําการสื่อสารเปนภาษาจีนกับลูก ๆ พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนี  ซึง่

รูปแบบการสื่อสารก็มีทัง้รูปแบบที่กิจลักษณะ เชน ���	��	��	���($���������� �������
����&��
�#� 
0 $1���*�*�� ������&���'2&�����	������������*��&0   ���	�4&�������������	
����
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 การสื่อสารกับรุนที่ 3 คุณหมิง เหลีย่น จะมพีฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีกับรุนที่สามของ

ครอบครัวอยูตลอดเวลา ในเวลาที่หลานกลับมาจากโรงเรียน เมื่อหลานกลับมาก็จะทักทายคุณเจิง้ ทั้ง

ภาษาไทยและจีน และคุณเจิ้งก็จะทักทายเปนทั้งภาษาไทยและจีน พฤติกรรมในการสื่อสารภาษาจีน

ยกตวัอยางเชน เชน ���	��	���$%�$��3����4�0  ������.����� ����&�
���� “������” “���-
����:�” 
“(���
�&��” “�����������������5�4�-�&” เปนตน 
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 คุณหมิง เหลีย่น มีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีภายนอกครอบครัวอยูเปนประจาํ เนื่องดวย

อาชีพที่คาขายอยูบาน  และยานที่ขายนัน้ก็เปนยานที่อยูอาศัยของคนไทยเชื้อสายจนีดวย ยิ่งทําให

ตองส่ือสารภาษาจนีอยูเปนประจํา พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีที่ปรากฎกับบุคคลภายนอก



 

ครอบครัว เชน ���	��	���#��
�	������)�����
��
���$%�/�6�.�� ��������������
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� เปนตน โดยพฤติกรรมการสื่อสารทีท่ําการสื่อสารเปนภาษาจนีแลวแตกลุมคาที่มา

ซื้อของ เพราะคุณ เจิ้ง หมงิ เหลี่ยน สามารถสื่อสารเปนภาษาจีนสาํเนียงตาง ๆ ไดหลายสาํเนียง เชน 

แมนดาริน กวางตุง แตจิ๋ว หรือแมแตเปนภาษาองักฤษอยางกระทอนกระแทน  

 นอกจากนีย้ังมีพฤติกรรมในการสื่อสารภาษาจนี ที่สมาคมจีนกวางตุง ซ่ึงเปนสถานทีพ่บปะ

สังสรรคกันโดยเฉพาะกิจกรรมการรองงิว้ภาษากวางตุง ซ่ึงมีอยูที่เดียวในประเทศไทย แตกอนมีการ

รองรับกับดนตรีสด แตปจจุบันเหลือเพยีงการรองไปกบัการเปดแผนซีดีเพลงเทานัน้ นอกจากการรอง

เพลงแลวยังมพีฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนรูปแบบอื่น เชน ���$���"�����������&*��& �����	���"�
���  
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 คุณสิริลักษณจะใชภาษาจนีปนไทยในการสื่อสารกับคุณหมิง เหลี่ยน เนื่องจากครอบครัวของ

คุณหมิง เหลี่ยน มีการสื่อสารภาษาจีนภายในครอบครัวอยูเปนประจําตั้งแตสมยัที่คุณสิริลักษณยัง

เปนเด็ก ก็จะตอมาเรื่อย ๆ แตปจจุบันจะมกีารใชปะปนกบัภาษาไทยบาง +,*�����������������
/�6�.������"��	�� 1 -�&�
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�������(��	������� ����"�'2&���� 0 	���
�� เปนตน แตโดยสวนใหญจะมี

พฤติกรรมการสื่อสารเปนภาษาจนีปนไทย แตจะส่ือสารเปนภาษาจีนมากกวา 

 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนกับรุนเดียวกันภายในครอบครัวนั้น ยังปรากฎอยูเปนประจํา

เนื่องจากรุนสองที่อยูในบานหลงัเดียวกนัก็พี่ ๆ ของคณุสิริลักษณซึ่งสามารถสื่อสารภาษาจนีไดทุกคน

และสามารถสือ่สารไดอยางดีดวยพฤตกิรรมการสื่อสารภาษาจนีที่ส่ือสารกันระหวางคนรุนสองดวยกัน

ในบานคือ เชน �����	��������	��	�������:� 0 �
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 การสื่อสารกับรุนที่ 3 ของบานนั่นก็คือรุนลูก จะมีการสือ่สารภาษาไทยลวน ๆ แตก็ยังมีการ

ส่ือสารเปนภาษาจนีบาง แตโดยสวนใหญจะเปนการสื่อสารที่ไมเปนกจิลักษณะคือ +#�)��� 0 �������
�������	���#�(��$1���*�*���
����& เปนตน 
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 ถาวนัไหนไมไดไปทํางานทีท่ํางานทีก่รมปศุสัตว คุณสิริลักษณจะมพีฤติกรรมการสือ่สาร

ภาษาจนีภายนอกครอบครัวอยูเปนประจาํ  เนื่องจากประกอบอาชีพคาขาย และในยานนั้นมีแตชาวจนี

ที่อาศัยอยู จงึมีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีอยูเปนประจํา ไมเฉพาะจะเปนสําเนียงกวางตุงเทานั้น 

แตยังมีสําเนียงอื่นๆ เชน ภาษาจนีสาํเนยีงแมนดาริน และภาษาจนีสําเนียงแตจิ๋วเล็กนอยเทานัน้ 

พฤติกรรมในการสื่อสารภาษาจีน เชน ���	��	���#� 0 	���($ ���'2&��	���#
.������)�����
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 นอกจากนีย้ังมีการสนทนาเปนภาษาจีนแตจิ๋วกับเพื่อนบานที่อยูใกลเคียงกนัอยูเปนปรกติ ซึ่ง

พฤติกรรมในการสื่อสารภาษาจีน เชน ���	��	��	���($ ����"������&���*��& 0 ���������&�������& ����
������	��+�����
�� เปนตน  
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 หลาน ๆ ทัง้สองมีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีภายในครอบครัวกบัคุณหมิง เหลี่ยน เปน

ภาษาจนีประโยคสั้น ๆ  อยูเปนประจําทุกวัน แตไมใชเปนการสื่อสารแบบกิจลักษณะมากนัก เนื่องจาก

เปนประโยคสั้น ๆ เชน ���	��	���$%�/�6����&*"
&��4� 0 ����"8���& ������� ����+,*��������
-��
�&����������������&-�&*��& 0  เปนตน สวนกับสิริลักษณนั้นจะมีพฤติกรรมการสื่อสารเปน

ภาษาจนีปนไทยเปนหลกั  
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 หลาน ๆ ทั้งสองมีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีภายนอกครอบครัวกับเพื่อนๆ และครูที่สอน

ภาษาจนีทีโ่รงเรียนเทานั้น 
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�&.���� 1      คุณกั๋ม จง แซยิบ*  อายุ 78 ป 

 

�&.���� 2      1.คุณศจินา ปรัตถจริยา อายุ 50 ป 

      2.คุณณัฐวุฒิ ปรัตถจริยา อายุ 49 ป 

      3.คุณบุษบา ปรัตถจริยา อายุ 47 ป 

      4.คุณปรีชา ปรัตถจริยา อายุ 46 ป 

      5.คุณเปรมจิต ปรัตถจริยา อายุ 44 ป 

      6.คุณปรีดา ปรัตถจริยา*  อายุ 42 ป 

 

�&.���� 3      1.คุณวันนิตา ปรัตถจริยา*อายุ 21 ป 
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 คุณกั๋ม จง อพยพมาจากประเทศจีน บริเวณมณฑลกวางตง (กวางตุง) ซึ่งอยูทางตอนใตของ

ประเทศจีน อพยพมาอยูประเทศไทย เมือ่ป พ.ศ. 2482  ชวงนั้นเปนชวงของสงครามโลกครั้งที่สอง 

ตอนที่อพยพมานัน้อายุเพยีง 16 ป แตครอบครัวของคุณกั๋ม จงไดอพยพมาอยูกอนแลว ซ่ึงผูชักนําให

มาอยูเมืองไทยในตอนนั้นคือ อาอี๊ (คุณนา) ของคุณกั๋ม จง เอง ตอนที่อพยพมานัน้ คุณกั๋ม จง ไดเลา

ใหผูวิจัยฟงวา ไดอพยพมาทางเรือ ซ่ึงก็คือเรือกลไฟ ไมเหมือนคนอืน่ที่จะอพยพมาโดยเรือสําเภา แลว

มาขึ้นทาที่ประเทศไทยแถววัดยานนาวา เขตยานนาวา แลวมาอยูทบานคุณนาชวยคุณนาเลีย้งหลาน 

ซึ่งชวงนัน้อาย ุได 16-17 ป  

 เมื่ออายุ 19 ป ก็ไดแตงงานแลวกย็ายมาอยูกับสามี บริเวณที่ซอยอิสรานุภาพ หรือยาน เลง 

บวย เอี๊ย จนถึงปจจบัน เมือ่ยายบริเวณเลง บวย เอี๊ย ไดยึดอาชีพขายเนื้อ ซึง่อาชีพนี้เองที่สามารถ

สรางรายไดเพือ่เลี้ยงครอบครัวใหมีฐานะมาจนถึงปจจุบนั  ปจจุบันคุณกัม๋ จง อายุ 78 ป  อาศัยอยูกบั

ลูก ๆ หลาน ๆ  
  



 

 คุณกั๋ม จง มีบตุรและธิดารวมกันทั้งหมด 6 คน คือ 

  1.คุณศจินา ปรัตถจริยา อายุ 50 ป 

  2.คุณณัฐวุฒิ ปรัตถจริยา อายุ 49 ป 

  3.คุณบุษบา ปรัตถจริยา อายุ 47 ป 

  4.คุณปรีชา ปรัตถจริยา อายุ 46 ป 

  5.คุณเปรมจิต ปรัตถจริยา อายุ 44 ป 

  6.คุณปรีดา ปรัตถจริยา*  อายุ 42 ป 
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ถือไดวาเปนครอบครัวที่มีคุณสมบัติครบถวนทุกอยางตามวัตถุประสงคของผูวิจยัทุกประการ 
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 คุณกั๋ม จง เปนผูที่ใชชวีิตคอนขางเรยีบงาย เมื่อแตงงานแลวกย็ายมาอยูที่บริเวณตรอกอิสรานุ

ภาพ แถวยานเลง บวย เอี๊ย โดยชวงแรกนั้น ยึดอาชีพขายเนื้อเพื่อเลีย้งครอบครัว ตอนนีท้างบาน เปด

เปนรานขายพวกเครื่องชาํตาง ๆ และขายพวกเครื่องปรุงตาง ๆ ที่ใชในการประกอบอาหาร โดยอาศัย

อยูกับลูก ๆ ซ่ึงเทาที่ผูวิจัยสงัเกตก็คือ ลูกคนที่ 4 และลูกคนที ่6 ปจจุบันคุณกั๋ม จง อายุ 78 ป 

 เมื่อมีเวลาวางคุณกั๋ม จง มกัจะใชเวลาในการอานหนังสอื พักผอน และทํากิจกรรมตาง ๆ แต

ทุกวนัพุธ คุณกั๋ม จง จะใชเวลาในการเดนิทางไปสมาคมสรางคุณคาแหงประเทศไทย ซ่ึงเปนสมาคมที่

ต้ังอยูบริเวณสวนลุมพนิี โดยทีท่างสมาคมนั้นจะมกีิจกรรมในการสวดมนตอยูเปนประจําทกุวนัพุธ ซึง่

ในสมาคมนี้เองทาํใหคุณกั๋ม จง นั้นไดพบปะเพื่อนฝูง 
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 คุณกั๋ม จง นั้นไดเรียนหนงัสือต้ังแตสมยัอยูที่ประเทศจีน ตามหลักสูตรในขณะนัน้ แตพอ

อพยพมาประเทศไทย ก็มีการเรียนภาษาจีนแตเปนภาษาจนีแมนดารินอยูในสมาคมแถวบางรัก ทําให

สามารถที่จะส่ือสารภาษาจนีทัง้สําเนียงกวางตุงและสําเนียงแมนดารนิไดเปนอยางดี แตเมื่อตอง

อพยพมาอยูยานเลง บวย เอี๊ย แลว ก็สามารถพูดภาษาจีนสาํเนยีงแตจิ๋วไดพอประมาณ เนื่องจากตอง

ทําการคา และชาวจีนที่อาศัยอยูแถบนัน้ เปนคนจนีแตจิ๋วเปนสวนมาก 

 ทักษะในการใชภาษาจนีนัน้ ถือวาอยูในขัน้ใชงานไดดี คือสามารถทั้งฟง พูด อาน เขียน ได ทัง้

สามสําเนียงคอื สําเนียงกวางตุง สําเนียงแมนดารนิ และสําเนยีงแตจิ๋ว  
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 คุณปรีดา ปรัตถจริยา ปจจุบันอาชพี 42 แตงงานแลว ไมมีบุตรธิดา คุณปรีดาถือวาเปนที่รูจกั

กันในวงการเกี่ยวกับวัฒนธรรมจีน และไดทํางานในเชงิของวฒันธรรมจีนในองคกรตาง ๆ  เชน เปน

กรรมการที่ปรึกษาสภาวัฒนธรรมเขตสัมพนัธวงศ กรรมการประชาคมเขตสัมพันธวงศ รองเลขาธกิาร

ประชาคมนกัธุรกิจ เขตสัมพันธวงศ ไชนาทาวน และที่สําคัญกคื็อ เปนแฟนพนัธุแทเยาวราช กําลัง

ศึกษาในระดบัปริญญาโท มหาวิทยาลยัเกริก  

 คุณปรีดา มักจะใชเวลาวางในการอานหนังสือที่เกีย่วของกับวัฒนธรรมจีนเพื่อสะสมความรู

เกี่ยวกับวฒันธรรมจีนในรูปแบบตาง ๆ เนือ่งจาก บอยครั้งจะมีสถาบันการศึกษาตางๆ  หรือแมแตผูคน

ที่รูจักโดยทั่วไปมักจะมาขอความรูจากคณุปรีดาในเรื่องของจีนศึกษาตาง ๆ   
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 คุณปรีดา เขาเรียนในโรงเรียนบุปผาในระดับช้ันประถมศึกษา ตอมาก็เขาเรียนในระดับมัธยม

ที่โรงเรียนสวางวัฒนา ซ่ึงในชวงนี้เองทีม่ีการเรียนภาษาจนีสําเนียงแมนดารินในชวงเวลาตอนค่ําซึ่ง

เปนชวงพิเศษที่โรงเรียนเปดสอน  

 นอกจากนี้คุณปรีดายังศึกษาภาษาจีน ซึ่งไดมาจากการศึกษาตําราคําสอนของพทุธศาสนา

นิกายมหายานอีกดวย  

 ทักษะในการสือ่สารภาษาจนีของคุณปรีดา สามารถสื่อสารไดดีในทักษะของ การพดู การฟง 

สวนการอาน และเขียนนั้นยงัไมถือวาใชงานได เพราะคณุปรีดาเรียนภาษาจนีมานอยมาก  
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 คุณวันนิตา ปรัตถจริยา เปนบุตรของคุณปรีชา ปรัตถจริยา ปจจุบันกาํลังศึกษาในระดับ

ปริญญาตรี ทีม่หาวิทยาลยัธรรมศาสตร ขอมูลที่เกี่ยวของกับการเรียนภาษาจีนนัน้ คุณวันนิตาเปนผูไม

มีความสนใจเกี่ยวกับภาษาจีนเลย ที่บานสงไปเรียนภาษาจนีอยูหลายครั้ง แตคุณวันนิตาก็ไมใหความ

สนใจเทาที่ควรนัก เนื่องจากความคิดที่วาภาษาจีนตอนนีย้ังไมสําคัญ ภาษาองักฤษยงัมีความสําคัญ

กวา 
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 คุณกั๋ม จง ต้ังแตอพยพมาจากประเทศจีน ก็มีการใชภาษาจนีเพื่อการสื่อสารอยูเปนประจํา ไม

วาจะเปนการสื่อสารกับบุพการี หรือญาติสนิท ลักษณะของการสือ่จะเปนรูปแบบการสื่อสารทีใ่ชใน

ชีวิตประจําวันทั่วไป มีทั้งการสื่อสารทีเ่ปนรูปแบบกิจจะลักษณะกับสามี และไมเปนกจิจะลักษณะ 

พฤติกรรมการสื่อสารที่เปนกจิลักษณะ เชน ���+#��"�������*$��.
���� ����"����'2&�����&�#� ��������&
��.���	���
�� เปนตน  

 เมื่อแตงงานมลูีกแลว พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายในครอบครัวของคุณกั๋ม จง  กย็งัเปน

เชนเดิม เพราะลูก ๆ ทุกคนที่อยูในบานสามารถสื่อสารภาษาจีนกับคุณกั๋ม จง ไดเปนอยางดี ซ่ึงใน

ภาษาจนีสําเนยีงกวางตุงนั้น มีสําเนียงที่ส่ือสารกันอยู 2 สําเนียงคือ สําเนยีงซามยบัและเซยับ ลูก ๆ 

ในบานทกุคนสามารถสื่อสารไดดีทั้งสองสาํเนยีง จนชาวจีนกวางตุงแท ๆ ที่อาศัยอยูแผนดินใหญยงัชม

วา เปนครอบครัวที่ส่ือสารภาษากวางตุงไดชัดอยางคนจีนแผนดินใหญ ซึ่งพฤตกิรรมการสื่อสารก็มีทัง้

รูปแบบที่กิจจะลักษณะ เชน ���	��	��	���($���������� �������
����&��
�#� 0 $1���*�*�� ������&
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 การสื่อสารกับรุนที ่ 3 คุณกั๋ม จง จะไมคอยส่ือสารภาษาจนีกับรุนที่สามของครอบครัว 

เนื่องจากรุนนีไ้มไดมีการสื่อสารภาษาจนีในชีวิตประจาํวนัอยางจริงจงัมากนัก จะใชภาษาไทยในการ

ส่ือสารมากกวา แตในการสื่อสารภาษาจนีนัน้ รุนที่สามในบานก็มีความพยายามที่จะส่ือสารภาษาจนี



กับรุนที ่ 1 อยู ยกตวัอยาง เชน ���	��	���$%�$��3����4�0  ������.����� ���������
��
($5�4�-�& 
เปนตน 
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 คุณกั๋ม จง เมือ่ออกจากบานมักจะมีการรวมตัวกนัของเพื่อน ๆ ซึ่งมักจะเปนตาม แหลงชมุนุม

ของชาวจนี โดยเฉพาะตามสมาคมจนีตาง ๆ โดยเฉพาะที่สวนลุมพนิี ซ่ึงมีทัง้การออกกําลงักายและ

การสวดมนตภาษาจนีและภาษาญี่ปุน ซึง่คุณกั๋ม จง เปนสมาชิกอยู พฤติกรรมในการสื่อสารภาษาจีน

ดังกลาวก็จะเปนไปในเชงิของ ����"���������&���*��&0  ���� �����&�������& �����&	���
��-�&�#���	�� 
���'�����	"�-A�"���� ซึง่จะเปนพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีลวน ๆ เนื่องจากคูสนทนาเปนคนเชื้อ

สายจนีกวางตุงและเชื้อสายอื่น ๆ เนื่องจากคุณกั๋ม จง สามารถสื่อสารเปนภาษาจนีไดหลายสาํเนียง 
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 เนื่องจากครอบครัวของคุณกั๋ม จง ที่อาศัยอยูรวมกนัเปนครอบครัวใหญ ซ่ึงมีต้ังแตรุน 1 คือรุน

คุณกั๋ม จง รุนสองและรุนหลาน ทาํใหมีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายในครอบครัวอยูเปนประจํา 

คุณปรีดา จะใชภาษาจนีปนไทยแตสวนใหญจะเปนภาษาจนี ในการสื่อสารกับคุณกั๋ม จง +,*�����
������������/�6�.������"��	�� 1 -�&�
��	�4&����"8$���� ��*������&���� ���	��	�����*��$��*�
������*$��.
���� '�����	��-
��������& ������	��������+#�������� เปนตน ซึง่โดยสวนใหญจะมี

พฤติกรรมการสื่อสารเปนภาษาจนีปนไทยแตเนนภาษาจีนมากกวา 

 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนกับรุนเดียวกันภายในครอบครัวนั้น กคื็อการสื่อสารระหวางพี่

นองในครอบครัวเดียวกนั ซึ่งสามารถจะสื่อสารภาษาจีนไดอยางคลองแคลวกนัแทบทกุคนในบรรดา

ลูก  ๆ ของคุณกั๋มจง พฤตกิรรมการสื่อสารภาษาจีนยกตัวอยาง เชน ���	��	��3��	���($��
����*$��.
���������������'2&�����&*��& 0  
 นอกจากนัน้ยงัมีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีกวางตุงปนไทยดวย เชน ���'��'��&���'2&
�����&�������& ���������&���� 0 	��������
�&�������$%�/�6�(	� ซึ่งจะมีการสื่อสารเปนจนีปนไทยบาง 

แตโดยสวนใหญแลวจะเปนภาษาจนี 

 การสื่อสารกับรุนที่ 3 ของบานนั่นก็คือรุนหลานเนื่องจากคุณปรีดายังไมมีลูก มีการสื่อสารเปน

ไทยลวน ๆ  
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 คุณปรีดา มีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีกับบุคคลภายนอกครอบครัวอยูเปนประจาํ 

เนื่องจากคุณปรีดา เปนผูทีค่อนขางกวางขวางและเปนที่รูจักของคนทั่วไปในเยาวราช เนื่องดวยเพราะ

ความเปนแฟนพนัธุแทเยาวราชและเปนคณะกรรมการเขตสัมพันธวงศ และยงัมกีารทาํธุรกิจเกี่ยวกับ

การคาขายก็จะมีการติดตออยูกับคนจนีอยูเปนประจาํ เนื่องจากวากลุมลูกคาก็เปนคนไทยเชื้อสายจนี 

ทั้งที่เปนกุกชาวจีนกวางตุงดวยกนั ����	��&3�43�$�
��
�#�P-<�����3	��	$����������+	�
��	��&3�43�$�
� เมื่อทําการคามีการสือ่สารภาษาจนีดวยกันแลว จะทาํใหเกดิความเปนพวกพอง

สามารถทําใหเกิดผลสัมฤทธิ์ทางการคาดีข้ึน พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายนอกครอบครัวของ

คุณปรีดา ยกตัวอยางเชน �����	��/�6����&*"
&��������&*"
&/����5���
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 คุณวันนิตา มพีฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายในครอบครัวกับคุณกัม๋ จงไดเล็กนอย แตก็มี

ความพยายามสื่อสาร อยูเปนประจําทุกวัน เนื่องจากตองดูแลคุณกั๋ม จง มทีัง้ทีเ่ปนพฤติกรรมการ

ส่ือสารอยางเปนกิจจะลักษณะ เชน ���	��	����:� 0 �
�� 0 �$%�/�6����&*"
&����"8��<� .�&  ���
'�����.�	��-
�������(� *�����3�& เปนตน 

 สวนกบัคุณปรีดา ซึง่เปนคุณอา จะมีพฤติกรรมการสื่อสารแบบไทยปนจนี แตจะเนน

ภาษาไทยมากวา พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีกับคนรุนสองของบาน เชน การเรียกคํานับญาติ การ

ทักทาย เปนตน 

 ในการสื่อสารกับคนรุนเดยีวกันกนัคือรุนทีส่ามจะมพีฤตกิรรมการสื่อสารเปนภาษาไทยลวน ๆ  
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 เปนพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีเล็ก ๆ นอย เทานั้นคือ +,*��������������
����=�*� 
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�&.� 1      คุณเหน ซัน  แซจอง*  อายุ 82 ป 

 

�&.� 2     1.คุณจิน เฉยีน แซจอง  อายุ 54 ป 

     2.คุณจิน ฟา  แซจอง  อายุ 49 ป 

     3.คุณจิน เถียน แซจอง   อายุ 45 ป 

     4.คุณจิน หมงิ แซจอง*  อายุ 43 ป 

 

�&.� 3     1.คุณศิริวิมล ทรัพยประเสริฐ*  อายุ 22 
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 ครอบครัวคุณเหน ซัน แซจอง เปนคนเชื้อสายจนีแคะ เกิดที่เมืองไทปู ในมณฑล กวางตง 

(กวางตุง)  ไดมีการอพยพมาอยูที่ประเทศไทยกอนแลวต้ังแตสมัยรุนคุณพอคุณแมของคุณเหน ซนั แต

ที่เมืองจีนนั้นยังเหลือรุนคุณปูและคุณยาของคุณเหน ซัน อยู จงึจําเปนตองอยูที่เมืองจีนคอยดูแล คุณ

ปูและคุณยากอน ตอมาเมื่ออายุไดประมาณ 19-20 ก็คิดติดตามคุณพอคุณแมมาอยูที่เมืองไทย โดย

ไดนั่งเรือสําเภา แลวมาข้ึนเรอืที่ทานาํน้าํราชวงศในปจจุบนั  

 ในสมัยที่อพยพมาอยูเมืองไทยนั้น คุณเหน ซนั เลาวาสาเหตทุี่อพยพเนื่องจากตองการหาทีท่ํา

กินใหม และคิดวาพอทํางานและเก็บเงนิไดสักพักจะกลับไปเยี่ยมคุณปูและคุณยาที่ประเทศจนี แต

ตอนที่กลับไปไดขาววา ประธานเหมา เจอ ตุง ซ่ึงเปนผูนาํประเทศจีนในสมยันัน้มีคําสัง่ใหจนีปด

ประเทศ จึงมคีวามคิดที่จะทํางานตอที่ประเทศไทยเพือ่รอกลับประเทศ  

 แตเมื่อมาหางานทําในประเทศไทยแลว ซึ่งในชวงแรกทําอาชีพเปนชางไมอยู ซึง่ตอนนัน้มา

ประกอบอาชพีขายแรงงานในโรงงานชางไมกอน พอเกบ็สะสมเงนิไดก็เปดราน เมือ่มีรานเปนหลกัเปน

แหลงแลว ความคิดที่จะกลบัเมืองจนีกห็มดไป 

 ตอมาเมื่ออาย ุได 24 ป ก็แตงงานกับสตรีชาวจนีแคะซึ่งอพยพมาจากเมืองจีน แตมารูจักกันที่

เมืองไทย เม่ือแตงงานกนัแลวก็ยายไปอยูแถววงเวียน 22 กรกฎา ประกอบอาชีพเล็ก ๆ นอย เชน ขาย



กาแฟและขายล็อตเตอรี่ ตอมาเมื่อเก็บเงนิไดมากขึน้ คุณเหน ซัน ก็ไปเซงรานแถวคลองถม เปดราน

ขายวัสดุอุปกรณเล็ก ๆ นอย ๆ และอยูอาศัยมาจนถงึปจจุบันนี ้เปนเวลา 35 ป แลว 

ปจจุบันคุณเหน ซนั แซจอง ไดอาศัยอยูกบับุตรคนที่ 4  คือ จอง จนิ หมิง บริเวณคลองถม ใกล

กับวัดพระพิเรนทร โดยทีบ่านมกีารประกอบธุรกิจสวนตัวเกีย่วกับการคาขายวัสดุอุปกรณตาง ๆ  

รวมถึงพวกอปุกรณประกอบชิ้นสวนเครื่องคอมพวิเตอร 

ในการสืบทอดวงศตระกูลของครอบครัวคุณเหน ซนั  มกีารสืบทอดตัง้แตรุนคุณปู คือ คุณเหน 

ซัน แซจอง เร่ือยไปจนถงึ รุนที ่ 2 คือ คุณจอง กวง หมิง  และรุนที ่ 3 คือ รุนหลาน คือ คุณ ศิริวิมล 

ทรัพยประเสริฐ ในการวิจยัครั้งนี้ จะมีการสัมภาษณคุณเหน ซัน แซ จอง เปนรุนแรก 
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 ถือไดวาเปนครอบครัวที่มีคุณสมบัติครบถวนทุกอยางตามวัตถุประสงคของผูวิจยัทุกประการ 
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 คุณเหน ซัน แซจอง หรือแซจงในภาษาจนีแมนดาริน เปนคนจนีโดยกําเนิด อพยพมาจาก

มณฑลกวางตง (กวางตุง) บริเวณเมืองไทปู ซ่ึงเปนบริเวณที่มีคนจีนแคะอาศัยอยูมาก อพยพมา

เมืองไทยเนื่องจากหนีภัยสงครามและตองการทาํงานเพือ่สงเงนิไปใหทางบาน เมื่อแตงงานแลวบุตร

ธิดารวมกนัทั้งสิ้น 4 คน ปจจุบันอาศัยอยูกบับุตรคนสุดทอง 

 คุณเหน ซนั แซจอง เปนสมาชกิของสมาคมฮากกา ซ่ึงเปนสมาคมของชาวจนีแคะ ต้ังอยู

บริเวณถนนพาดสาย หลังยานตลาดเกา แตปจจุบันไมคอยไปที่สมาคมเนื่องจากความชราภาพ แต

เมื่อใดที่สมาคมมีงานที่สําคญัก็มักจะมารวมงานเสมอ 
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 คุณเหน ซนั แซจอง เปนผูที่มทีักษะทางการใชภาษาจีนซึง่มีการร่ําเรียนกันมาต้ังแตสมัยอยู

ประเทศจีน คือ ทั้งฟง พูด อาน เขียน โดยทักษะในการพูด ฟง เปนสําเนียงทองถิ่นโดยเฉพาะ คือ 

ภาษาจนีแคะ ในตอนทีอ่าศัยอยูเมืองจีน ไดเขาเรียนในโรงเรียนระดับประถมศึกษาจนครบตาม



หลักสูตรในสมัยนัน้ ในการติดตอส่ือสารกับบุคคลตาง ๆ จะใชภาษาแคะในการติดตอส่ือสารและ

สามารถพูดภาษาไทยไดเลก็นอย  

 ทักษะของการคัดลายมือ คุณเหน ซัน เปนผูที่มกีารฝกฝนมาเปนอยางดี จนเปนตนแบบในการ

ฝกคัดลายมือใหกับลูกๆ หลาน ๆ อยูที่บาน  
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 คุณจิน หมิง ปจจุบันแตงงานแลว ประกอบชีพในการคาขายพวกวัสดุอุปกรณตาง ๆ ที่

เกี่ยวกับคอมพิวเตอร เปดรานบริเวณยานคลองถม มีบุตรธิดารวมกนั 2 คน  
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 คุณจิน หมิง ไดเขาเรียนในโรงเรียนสอนภาษาจนี ซึง่เปนโรงเรียนสอนภาษาจีนสาํเนียงจีนแคะ

โดยเฉพาะ คือ โรงเรยีนมานกูจิน้เตอ เรียนภาษาจนีจนจบระดับประถมศึกษา ตอมาสมัยมัธยมศึกษา

ไมไดเรียนภาษาจนีเพิม่แตอยางใด 

 ทักษะทางการสื่อสารภาษาจีนของคุณจิน หมิง นัน้ถือวาใชงานไดระดับดีมากทัง้การ ฟง พูด 

อาน เขียน ทัง้ในระดับภาษาจนีสําเนยีงจนีแคะและภาษาจนีสําเนยีงแมนดาริน รวมทั้งสามารถ

สนทนาภาษาจีนสําเนียงแตจิ๋วไดเล็กนอย 
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 คุณศิริวิมล ทรัพยประเสริฐ ปจจุบนัเรยีนอยูที่มหาวทิยาลยัเทคโนโลยีราชมงคล วทิยาเขต

บพิตรภิมุข สาขาบัญชี ชั้นปที่ 4 อาศัยอยูกับคุณ จิน หมิง ซึง่เปนบิดา 
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 คุณศิริวิมล เพิ่งสมัครเขาคอรสเรียนภาษาจีนสาํเนยีงแมนดารนิที่ โรงเรียนสีตบุตรบํารุง เรียน

ไดเกือบ 1 ป โดยต้ังใจวาจะเรียนใหถึงระดับที่ใชงานไดคอยเลิกเรียน 

 ทักษะการสื่อสารภาษาจนีของคุณศิริวิมล คือสามารถฟง พูด ไดดี ในภาษาจนีสําเนียงแคะ 

สวนภาษาจนีแมนดารินนั้น ยงัถือวาสามารถฟงออกไดบางคําแตไมสามรถส่ือสารพูดได ทักษะ

ทางการอาน เขียน ก็เพยีงอานไดเปนประโยคสั้น ๆ บางประโยคเทานัน้ 
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 คุณเหน ซัน แซจอง ต้ังแตอพยพมาจากประเทศจีน ก็มีการใชภาษาจนีเพือ่การสื่อสาร

อยูเปนประจาํ ไมวาจะเปนการสื่อสารกับบุพการ ีหรือญาติสนิท ลักษณะของการสื่อจะเปนรูปแบบการ

ส่ือสารที่ใชในชีวิตประจําวันทั่วไป 

 เมื่อแตงงานมลูีกแลว พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีภายในครอบครัวของคุณเหน ซัน  ก็ยงั

เปนเชนเดิม เพราะลูก ๆ ทุกคนที่อยูในบานสามารถสื่อสารภาษาจีนกับคุณเหน ซัน ไดเปนอยางด ี

รูปแบบการสื่อสารก็มีทัง้รูปแบบที่เปนกิจลักษณะ เชน ���	��	��	���($���������� �������
����&��
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เปนตน 

 การสื่อสารกับรุนที ่ 3 คุณเหน ซนั ยังมกีารสื่อสารภาษาจนีสําเนียงจีนแคะอยางเต็มรูปแบบ

กับรุนที่สามของครอบครัว เนื่องจากรุนนีม้ีการสื่อสารภาษาจนีในชีวิตประจําวนัอยางจริง อันเนื่องจาก

สภาพแวดลอมของครอบครัวที่มกีารสื่อสารระหวางรุน 1 และรุน 2 เปนภาษาจีนลวน ๆ สวนรุนที่ 3 นั้น

จะมีการสื่อสารเปนจีนปนไทย ตัวอยางพฤติกรรมการสื่อสาร เชน �����������������$%�/�6�(	� �*�
������
��
($	
�*���
����&�$%�/�6�.����� เปนตน  
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 คุณเหน ซนั แซจองเมื่อออกจากบานไปมักจะมกีารรวมตัวกนัของเพือ่น ๆ ตามแหลงชมุนุม

ของชาวจนี โดยเฉพาะตามสมาคมจนีตาง ๆ หรือ ตอนเชา ๆ ตามรานขายน้าํชาทั่วไป แตเนื่องจาก

ปจจุบันอายุมากแลว ก็ไมคอยไดออกไปที่ไหน  

  พฤติกรรมในการสื่อสารภาษาจีนดังกลาวกจ็ะเปนไปในเชงิของ ����"���������&���*��&0  ���� 
�����&�������& �����&	���
��-�&�#���	�� ���'�����	"�-A�"���� ซึ่งจะเปนพฤติกรรมการสื่อสาร

ภาษาจนีลวน ๆ เนื่องจากคูสนทนาเปนคนเชื้อสายจีนแคะเหมือนกนั 
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 เนื่องจากครอบครัวของคุณจิน หมงิ อาศัยอยูรวมกนัเปนครอบครัวใหญ ซึ่งมีต้ังแตรุน 1 คือรุน

คุณพอของคุณจิน หมงิ รุนสองและรุนลกู ทําใหมพีฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีภายในครอบครัวอยู

เปนประจาํ คุณจิน หมิง จะใชภาษาจนีลวน ๆ ในการสื่อสารกับคุณเหน ซนั เนื่องจากการปลูกฝงอยาง

เขมงวดเรื่องการพูดภาษาจนี จึงทําใหพฤติกรรมการสื่อสารระหวางรุน 2 และรุน 1 ของบานนี้คอนขาง

เขมงวด +,*�����������������/�6�.������"��	�� 1 -�&�
������"8����5�� ��*������&���� ���
	��	�����*��$��*�������*$��.
���� '�����	��-
��������& เปนตน ซ่ึงโดยสวนใหญจะเปน

พฤติกรรมการสื่อสารเปนภาษาจนีลวน ๆ 

 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนกับรุนเดียวกันภายในครอบครัวนั้น เปนการสื่อสารระหวางพี่

นองในครอบครัวเดียวกนั ซ่ึงสามารถจะสือ่สารภาษาจนีไดอยางคลองแคลวกนัทกุคนในบรรดาลกู  ๆ

ของคุณเหน ซนั พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนยกตัวอยาง เชน ���	��	��3��	���($������*$��.
����
�����������'2&�����&*��& 0 เปนตน 

 นอกจากนัน้ยงัมีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีแคะปนไทยดวย เชน ���'��'��&���'2&�����&
�������& ���������&���� 0 	��������
�&�������$%�/�6�(	� ซึ่งจะมีการสื่อสารเปนภาษาจนีปนไทยบาง 

แตโดยสวนใหญแลวจะเปนภาษาจนี 

 การสื่อสารกับรุนที่ 3 ของบานนั่นก็คือรุนลูก มีการสื่อสารเปนภาษาจนีปนไทย โดยพฤติกรรม

การสื่อสารจะมีทั้งการสื่อสารเปนแบบสําเนียงจีนแคะและการพูดที่ไมเปนกิจลักษณะในสําเนียงจนี

แมนดาริน เนื่องจากคุณศิริวิมลกําลงัเรยีนภาษาจนีแมนดารนิและสามารถสื่อสารได พฤติกรรมการ

ส่ือสารภาษาจีนทีพ่บ ไดแก ���	��	�����3��	���($ �������
����&��
�#�$1���*�*�� เปนตน สวนการ

ส่ือสารภาษาจีนแมนดารินนั้น สวนใหญจะไมเปนกจิลักษณะ เนื่องจากคุณศิริวิมลกําลงัหดัเรียน

ภาษาจนีแมนดารินอยู ก็มักจะมาฝกฝนกบัคุณจิน หมิง อยูเนือง ๆ  
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 คุณจิน หมงิ มีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีกับบุคคลภายนอกครอบครัวอยูเปนประจํา 

เนื่องจากคุณจิน หมงิ นอกจากนี ้ เนื่องดวยการทาํธุรกิจเกี่ยวกบัการคาขายกจ็ะมีการติดตออยูกับ



คนจีนอยูเปนประจําเนื่องจากวากลุมลกูคาก็เปนคนไทยเชื้อสายจีน และเมื่อทาํการคามีการสื่อสาร

ภาษาจนีดวยกัน ทาํใหเกิดความเปนพวกพองสามารถทาํใหเกิดผลสมัฤทธิท์างการคาดีข้ึน 

 นอกจากนี้คุณ จิน หมิง กย็ังเปนสมาชิกของสมาคมฮากกา ซึง่เปนสมาคมของชาวจนีแคะ 

เมื่อไปติดตอกับทางสมาคมก็จะมีการสื่อสารเปนภาษาจนีสําเนียงแคะอยูเสมอ 
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 คุณศิริวิมล มีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายในครอบครัวกับคุณเหน ซัน อยูเปนประจาํ

ทุกวนั และเปนการพฤติกรรมการสื่อสารอยางเปนกิจลักษณะดวย เพราะการปลูกฝงใหพูดภาษาจนี

จากคุณเหน ซนั และคุณ จิน หมงิ นัน่เอง   

 เชนเดียวกนักบัคุณจิน หมงิ ทีจ่ะมีการสือ่สารภาษาจนีสําเนียงจนีแคะกบัคุณศิริวิมล ก็ยงัมี

การพูดภาษาไทยปนอยูบาง คิดเปนอัตราสวนเทากนั แตคุณศิริวิมลมักจะสนทนาเปนภาษาไทยกับ

คุณ จิน หมิง มากกวา เพราะสนทนามาตัง้แตเปนเด็ก แตถาคุณจิน หมิง สนทนามาเปนภาษาจนีแคะ 

คุณศิริวิมล การสามารถสื่อสารกลับเปนภาษาจนีแคะไดเหมือนกนั 
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 คุณศิริวิมล มีการสื่อสารภาษาจนีกับบุคคลภายนอกครอบครัว คือเมื่อไปเรียนพิเศษภาษาจนี

สําเนยีงแมนดาริน และการเรียนกูเจิง้ที่โรงเรียน พฤติกรรมการสื่อสารที่เกิดข้ึน คือ การฝกสนทนาเปน

ภาษาจนีสําเนยีงแมนดารินกับครูผูสอน การซักถามขอสงสัยตาง ๆ ที่เกิดจากการเรยีน 

 นอกจากนี ้การสนทนาระหวางญาติสนิทดวยกนัหรือคนบานใกลเรือนเคียง เชน เปนเพื่อนของ

คุณ จิน หมงิ หรือเพื่อนของคุณเหน ซัน  ก็ยังปรากฎพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนทีเ่กิดข้ึนคือ การ

เรียกคํานับญาติเปนภาษาจนี รวมทั้งการสนทนาเปนภาษาจนีสาํเนยีงแคะซึ่งเปนประโยคยาว ๆ ได

อยางสบาย 
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�&.� 1      คุณหลิ่ม เดา วา*   อายุ 77 ป 

     คุณตัน ปวย ฮวย  อายุ 75 ป 

 
�&.� 2     1.คุณนิภา ลีนานพุันธ  อายุ 57 ป 

     2.คุณวรรณา เหรียญวิจิตร อายุ 53 ป 

     3.คุณนงนุช เหรียญวิจิตร   อายุ 51 ป 

     4.คุณเพลินจนัทร เหรียญวจิิตร อายุ 49 ป 

     5.คุณเบญจา เหรียญวิจิตร อายุ 48 ป 

     6.คุณสองศรี พึ่งสจุริตธรรม อายุ 49 ป 

     7.คุณประจิตร เหรียญวิจิตร อายุ45 ป 

     8.คุณอภินนท เหรียญวิจิตร อายุ 44 ป 

     9.คุณรณเชษฐ เหรียญวิจิตร* อายุ 42 ป 

     10.คุณกัลยารตัน เหรียญวิจติร อายุ 41 ป 

     11.คุณสุกัญญา ประทักษปรีชา อายุ 39 ป 

     12.คุณสุชาพร ผดุงสุนทร  อายุ 38 ป 

     13.คุณอนุรักษ เหรียญวิจิตร อายุ 39 ป 

 

�&.���� 3      คุณภัณเชษฐ เหรียญวิจิตร* อายุ 13 ป 
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 คุณเหม็ง หยิม่ แซหลิ่ม เปนชาวจนีโดยกําเนิด อพยพมาจากบริเวณที่เรียกวา เกาะไหหลาํ 

(ไหหนนั) ต้ังแตอายุได 22 ป สาเหตุที่อพยพมาเนื่องจากความลาํบากและภาวะของภัยสงคราม ตอนที่

อพยพก็ไดพาลูกมาดวย ซ่ึงก็คือ คุณหลิ่ม เดา วา คุณรณเชษฐเลาใหผูวิจัยฟงวา คุณเหม็ง หยิ่ม มาขึ้น

เรือที่ทาราชวงศ ตอมาก็ประกอบอาชีพคาขายเล็ก ๆ นอย ๆ กอน คือ ขายกาแฟ และเมื่อมีเงินเก็บก็ได

อพยพครอบครัวพรอมทัง้คุณเดา วา แซหลิ่ม มาอยูบริเวณขางวัดยง ฮก ยี ่ ซ่ึงอาศัยอยูมากกวา 90 ป 

แลว 

ปจจุบันคุณเดา วา แซหลิ่ม ไดอาศัยอยูกบัลูก ๆ บริเวณรานขายขาวมันไกของครองครัว ติดกับวัดยง 

ฮก ยี ่ 

 ในการสืบทอดวงศตระกูลของครอบครัวคุณเดา วา  มีการสืบทอดตัง้แตรุนคุณปู คือ คุณเดา 

วา แซหลิม่ เร่ือยไปจนถึง รุนที ่ 2 คือ คุณรณเชษฐ เหรียญวิจิตร และรุนที ่ 3 คือ รุนหลาน คือ คุณ 

ภัณเชษฐ เหรียญวิจิตร ในการวิจัยครั้งนี้ จะมีการสัมภาษณคุณเดา วา แซหลิม่ เปนรุนแรก 
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 ถือไดวาเปนครอบครัวที่มีคุณสมบัติครบถวนทุกอยางตามวัตถุประสงคของผูวิจยัทุกประการ 
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 คุณเดา วา  เปนคนจนีโดยกําเนิด อพยพมาจากเกาะไหลหลาํ (ไหหนัน) อพยพมา

เมืองไทยเนื่องจากหนีภัยสงครามและตอง แตงงานแลวบุตรธิดารวมกนัทัง้สิ้น 4 คน ปจจบันอาศัยอยู

กับบุตรคนสุดทอง 

 คุณเดา วา เปนสมาชิกของสมาคมชาวไหหลาํแหงประเทศไทย  ซ่ึงเปนสมาคมของชาวจีน

ไหหลํา ต้ังอยูบริเวณถนนพฒันาการ แตปจจุบันไมคอยไปที่สมาคมเนื่องจากความชราภาพ แตเมื่อใด

ที่สมาคมมีงานที่สําคัญก็มกัจะมารวมงาน 

�3�����	�43	��	����$��	)	#�� 
 คุณเดา วา เปนผูทีม่ีทกัษะทางการใชภาษาจนีซึ่งมกีารร่ําเรียนกนัมาตั้งแตสมัยอยูประเทศจีน 

คือ ทั้งฟง พูด อาน เขียน โดยทักษะในการพูด ฟง เปนสําเนยีงทองถิน่โดยเฉพาะ คือ ภาษาจนีไหหลาํ 

ในตอนที่อาศยัอยูเมืองจีน ไดรับการเรยีนในโรงเรียนระดับประถมศึกษาจนครบตามหลกัสูตรในสมัย

นั้น ในการตดิตอส่ือสารกับบุคคลตาง ๆ จะใชภาษาไหหลาํในการติดตอ สามารถพูดภาษาไทยได

เล็กนอย  

 พอมาอยูที่เมอืงไทยแลวก็ไดเรียนตอที่โรงเรียนยุหมิน จึงทาํใหสามารถสื่อสารภาษาจนีแมน

ดารินได 
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 คุณรณเชษฐ ปจจุบันแตงงานแลว และมบีุตรธิดารวมกนั 2 คน ปจจุบันประกอบชพีในการคา

ขายขาวมันไกสูตรไหหลํา รานตั้งอยูบริเวณขาง ๆ กับวดัยง ฮก ยี ่
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 คุณรณเชษฐไมมีไดเรียนภาษาจนี แตทักษะทางการสื่อสารภาษาจนีของคุณรณเชษฐ  คือ

สามารถสื่อสารไดเล็กนอยในทกัษะของการพูดและฟงเปนสําเนียงทองถิน่คือ ไหหลาํ 
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 คุณภัณเชษฐ ปจจุบันศึกษาอยูที่โรงเรียนอสัสัมชัญบางรกั ไมไดเรียนภาษาจนีแตอยางใด แต

ในอนาคต คุณรณเชษฐวางแผนวาจะใหเรียนภาษาจนีกลาง 
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 คุณเดา วา แซหลิ่ม ต้ังแตอพยพมาจากประเทศจีน ก็มีการใชภาษาจนีเพือ่การสื่อสาร

อยูเปนประจาํ ไมวาจะเปนการสื่อสารกับบุพการ ีหรือญาติสนิท ลักษณะของการสื่อจะเปนรูปแบบการ

ส่ือสารที่ใชในชีวิตประจําวันทั่วไป 

 เมื่อแตงงานมลูีกแลว พฤติกรรมการสือ่สารภาษาจนีภายในครอบครัวของคุณเดา วา  
เปล่ียนแปลงไปจากเดิม เนือ่งจากมีเพยีงลูกคนแรก ๆ เทานัน้ที่สามารถจะสื่อสารภาษาจนีกับคุณเดา 

วา ได เชน ลูกคนที่ 1 ซึ่งสามารถสื่อสารภาษาจีนไหหลําไดเปนอยางดี สวนลูกคนอื่น ๆ จะใช

ภาษาไทยในการสื่อสารเทานั้น ซ่ึงรูปแบบการสื่อสารภาษาจีนที่ของครอบครัวนี้เปนรูปแบบที่

กิจลักษณะ เชน ���	��	��	���($���������� �������
����&��
�#� 0 $1���*�*�� ������&���'2&
�����	������������*��&0  ���'��'��&$G=��*��& 0 /�����
�� และที่ไมเปนกิจจะลักษณะ เชน 

���+#�)��� 0 ����"	�� เปนตน 

 การสื่อสารกับรุนที ่ 3 คุณเดา วา มีพฤติกรรมการสื่อสารเล็กๆ นอย ๆ เทานั้น ที่ไมเปน

กิจจะลักษณะ เชน ���+#�)���0 ���������
��
���
����� ���� ��*�4 (�������) เปนตน  
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 คุณเดา วา เมื่อออกจากบานไปมักจะมกีารรวมตัวกันของเพื่อน ๆ ซึ่งมักจะเปนตาม แหลง

ชุมนุมของชาวจีน โดยเฉพาะตามสมาคมจีนตาง ๆ หรือ ตอนเชา ๆ ตามรานขายน้ําชาทัว่ไป ซ่ึงใน

ส่ิงแวดลอมนี ้ คุณเดา วา จะใช ภาษาจนีแตจิ๋วในการสื่อสารหรือภาษาจนีแมนดารินแลวแตวาจะคุย

กับคนจนีเชื้อสายอะไร แตถาไปที่สมาคมไหหลาํ กจ็ะใชภาษาจนีไหหลาํในการสือ่สาร แตเนื่องจาก

ปจจุบันอายุมากแลว ก็ไมคอยไดออกไปที่ไหน  



  พฤติกรรมในการสื่อสารภาษาจีนดังกลาวกจ็ะเปนไปในเชงิของ ����"���������&���*��&0  ���� 
�����&�������& �����&	���
��-�&�#���	�� ���'�����	"�-A�"���� ซึ่งจะเปนพฤติกรรมการสื่อสาร

ภาษาจนีลวน ๆ เนื่องจากคูสนทนาเปนคนเชื้อสายจีนเหมือนกัน 
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 ถึงแมวาครอบครัวของคุณรณเชษฐ ที่อาศัยอยูรวมกนัเปนครอบครัวใหญ ซ่ึงมีต้ังแตรุน 1 คือ

รุนคุณพอของคุณเดา วา รุนสองและรุนลกู แตพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีภายในครอบครัวนัน้จะ

เฉพาะอยูแตเฉพาะคนที่สามารถสื่อสารได เชน พี่สาวคนโต และพี่ ๆ คนที่ 2 และ 3 เทานัน้  

สวนคุณรณเชษฐ สามารถสือ่สารกับคุณเดา วา เปนภาษาจนีไหหลาํไดเพียงเล็กนอยเทานัน้เอง 

พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนทีเ่กิดข้ึนยกตัวอยางเชน ���	��	��	���($ ���	
�*��*��������	
�
*���
����&-�&�"8��
� �� เปนตน 

 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนกับรุนเดียวกันภายในครอบครัวนั้น กคื็อการสื่อสารระหวางพี่

นองในครอบครัวเดียวกนั ซึง่มีทัง้ที่เปนแบบกิจจะลักษณะ ยกตวัอยางเชน ���	��	��3��	���($��
����*$��.
���� �����������'2&�����&*��& 0 และไมเปนกิจจะลักษณะ เชน ��������:� 0 �
�� 0 ���
+#�)��� 0 เปนตน 

 การสื่อสารกับรุนที่ 3 ของบานนัน่ก็คือรุนลูก ไมพบวาจะมีการสื่อสารเปนภาษาจีนไหหลาํ 
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� 
 คุณรณเชษฐ มพีฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนกับบุคคลภายนอกครอบครัวอยูเปนประจาํ 

เนื่องจากคุณรณเชษฐตองทาํการคาคือขายขาวมนัไก กลุมลูกคาก็เปนคนไทยเชื้อสายจนีบางหรอืคน

ไทยบาง ซ่ึงกจ็ะอาศัยอยูบริเวณนัน้ แตโดยสวนใหญกจ็ะเปนคนจีนเชื้อสายแตจิ๋ว ดังนัน้การสื่อสารกับ

บุคคลภายนอกครอบครัวนัน้ คุณรณเชษฐสามารถมักจะสื่อสารเปนภาษาแตจิ๋ว เชน ���	��	���#��
� 
���������� ���������
����=�*� เปนตน 
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 คุณภัณเชษฐ มีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายในครอบครัวกับคุณเดา วา ซ่ึงสวนใหญไม

เปนกิจจะลักษณะ เชน ���	��	����:� 0 �
�� 0 ���������
����=�*� ���*��������$1���*�*��
�
����& เปนตน  
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 ไมปรากฏการสื่อสารภาษาจีนภายนอกครอบครัวของคุณภัณเชษฐ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 สวนที่ 2 เปนการนําขอมลูจากสวนที่ 1 มาทําการสังเคราะหเปนรูปแบบตาราง เพื่อนํามา

วิเคราะหผลเพื่อตอบจุดประสงค โดยแบงออกไป 3 ประเด็น ดังนี ้

 1.ทักษะการใชภาษาจนีของกลุมตัวอยาง 

 2.พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายในครอบครัวของแตละรุน โดยเรียงลําดับจากรุนที่ 1 รุนที ่

2 และรุนที ่3  

 3.พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายนอกครอบครัวของแตละรุน โดยเรียงลาํดับจากรุนที่ 1 

รุนที่ 2 และรุนที่ 3  

  

 จะเหน็ไดวาความสาํคัญของภาษาจีนมีความสาํคัญในแงของ การเปนภาษาที่ใชในการ

ส่ือสารในชีวิตประจําวนัของกลุมตัวอยาง และจากคํากลาวของ ประภาศรี สีหอําไพ ซ่ึงกลาวไวใน

หนงัสือเร่ือง “��������	�&/�6�” ในหวัขอที่วา “�����������&������	����������	�&/�6�" ��� 
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 /�6�.2&�$%�����
���=����'�����*-�&��"6�A” (ประภาศรี สีหอําไพ, 2538: 16) ทําใหในการ

วิจัยเรื่อง พฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนีของชาวจนีในเขตชุมชนชาวจีนยานเยาวราช 

จึงจําเปนที่จะตองทําความเขาใจในเรื่องของทักษะตาง ๆ ทางภาษาจนีของกลุมตัวอยางกอน เพือ่ที่จะ

ไดทําความเขาใจในเรื่องของความสามารถในการถายทอดวัฒนธรรมทางดานภาษาใหกับคนในรุน

ตอไป เนื่องจากการทีจ่ะสืบทอดวฒันธรรมทางภาษานัน้ ผูที่จะทําการสบืทอดควรจะตองมี

ความสามารถที่จะส่ือสารไดเปนอยางด ี จึงจะสามารถมีความเขาใจถึงความสําคัญในการสืบทอด

วัฒนธรรมทางดานภาษา  
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 ผูวิจัยนําขอมลูเกี่ยวกับทกัษะภาษาจีน ตลอดจนขอมูลทางการเรียนภาษาจีนเพื่อมาทําการ

วิเคราะหใหเหน็ถงึความสามารถในการใชภาษาจนีของกลุมตัวอยาง โดยทาํการแยกเปนรุน ๆ  ต้ังแต

รุนที่ 1 รุนที ่ 2 และรุนที่ 3 ตามลําดับ เพื่อนาํมาเปรียบเทียบในรุนเดียวกนัในแตละครอบครัว และ

เปรียบเทยีบกนัในแตละรุน เพื่อนาํมาหาแนวโนมของความสามารถในดานทกัษะภาษาจนีวามี

ลักษณะอยางไร  
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81 ดีมาก ดีมาก ดีมาก ดีมาก 1. 

 

 

 

 

�&:�&.$ O�� �P.�
<� 
-        เคยเรียนภาษาจีนที่

ประเทศจีน และพอยายมา

ประเทศไทยกเ็รียนเพิ่มเติม

อีก 2 ป 

 

สามารถใชทุก

ทักษะไดดีทั้งใน

ภาษาจนีสําเนยีง

ทองถิน่และ

สําเนยีงแมนดาริน 

77 ดีมาก ดีมาก ดีมาก ดีมาก 2. 
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-     เคยเรียนภาษาจนีที่

ประเทศจีน  
 

 

สําเนยีงแตจิ๋ว

เทานัน้ 

75 ดีมาก ดีมาก ไมได ไมได  �&:���$� �P.5�3� 

- ไมเคยเรียนภาษาจนี  

สําเนยีงแตจิ๋ว

เทานัน้ 

81 ดีมาก ดีมาก ดี ดี 3. 

 

 

�&:�	�� �P.�
<� 
-     เคยเรยีนภาษาจนีที่

ประเทศจีน 
 

สําเนยีงแตจิ๋ว 

เทานัน้ 

 

81 ดีมาก ดีมาก ดีมาก ดีมาก 4. �&:"��� �"� �P."$	�
(���T$�) 
-     เคยเรยีนภาษาจนีที่

ประเทศจีน 

 

สําเนยีงแตจิ๋ว

เทานัน้ 
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89 ดีมาก ดีมาก ดี ดี 5. 
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-        เคยเรียนภาษาจีนที่

ประเทศจีน  
 

สามารถใชทุก

ทักษะไดดีทั้งใน

ภาษาจนีสําเนยีง

ทองถิน่และ

สําเนยีงแมนดาริน 
85 ดีมาก ดีมาก ไมได ไมได 6. 
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-     ไมเคยเรียนภาษาจีนที่

ประเทศจีน  
 

สําเนยีงแตจิ๋ว

เทานัน้ 
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65 ดีมาก ดีมาก ดีมาก ดีมาก 1. 

 
 
 
 
 

�&:"��� �"���$� �P.�#�<� 
-        เคยเรียนภาษาจีน  

 
 

สามารถทุกทกัษะ

ไดดีทั้งใน

ภาษาจนีสําเนยีง

ทองถิน่และ

สําเนยีงแมนดาริน

และภาษาจนี

สําเนยีงแตจิ๋ว 
78 ดีมาก ดีมาก ดี ดี 2. �&:�
M� #.� �P.$�� 

-        เคยเรียนภาษาจีนที่

ประเทศจีน  

 

 

สามารถทุกทกัษะ

ไดดีทั้งใน

ภาษาจนีสําเนยีง

ทองถิน่และ

สําเนยีงแมนดาริน

และภาษาจนี

สําเนยีงแตจิ๋ว 
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78 ดีมาก ดีมาก ดีมาก ดีมาก 

     

1. �&:�"�. P
�  �P.#�� 
-        เคยเรียนภาษาจีนที่

ประเทศจีน  

 
 

สามารถทุกทกัษะ

ไดดีทั้งใน

ภาษาจนีสําเนยีง

ทองถิน่และ

สําเนยีงแมนดาริน

และภาษาจนี

สําเนยีงแตจิ๋ว 
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77 ดีมาก ดีมาก ดีมาก  ดีมาก 1. �&:"���� �43	 �	 
-        เคยเรียนภาษาจีนที่

ประเทศจีน  

 

 

สามารถทุกทกัษะ

ไดดีทั้งใน

ภาษาจนีสําเนยีง

ทองถิน่และ

สําเนยีงแมนดาริน

และภาษาจนี

สําเนยีงแตจิ๋ว 

 
 จากตารางที่ 6 ซึ่งเปนตารางแสดงทกัษะภาษาจนีของกลุมตัวอยางรุนที ่1 ของบาน จะเห็นได

วารุนนี ้ โดยประวัติเปนรุนที่ไดอพยพมาจากประเทศจนี ดังนัน้พฤติกรรมในการใชภาษาจนีในการ

ส่ือสารนั้น โดยสวนใหญมกัสามารถสื่อสารไดดีมาก ดานทักษะการฟงและการพดูเปนหลกั ซึง่สวน

ใหญนัน้จะเปนสําเนียงภาษาจีนตามแตละทองถิ่นของตนเอง สวนทักษะทางดานการเขียนและอานนั้น 

ข้ึนอยูกับแตละคนวา ชวงทีอ่ยูประเทศจนีหรือพออพยพมาอยูประเทศไทยแลว ไดมกีารเรียนภาษาจีน

ในโรงเรียนสอนภาษาจีนหรอืไม เนื่องจากทักษะทางดานการเขียนและการอานนั้น เปนทกัษะที่

จําเปนตองร่ําเรียนกนัในโรงเรียน   



 เปนทีน่าสังเกตวา จะมีกลุมตัวอยางบางครอบครัวทีน่อกจากจะสามารถสื่อสารภาษาจนี

สําเนยีงทองถิน่ของตนเองไดแลว ยังสามารสื่อสารภาษาจีนสาํเนยีงอืน่ไดอีก ซึ่งมาจากสาเหตุดังนี ้

1. การเรียนภาษาจีนในโรงเรียน ถาเรียนภาษาจนีต้ังแตอยูที่ประเทศจีนหรือเรียนในโรงเรียน

สอนภาษาจีนในประเทศไทย สวนใหญะสอนภาษาจีนสําเนยีงแมนดารินเปนหลกั 

2. จากการสัมภาษณผูรูและการคนควาขอมลูทางภาษาจนี ใหเหตุผลวา ภาษาจนีที่เปน

ภาษาหลักในแถบมณฑลทางใตของจนี นั่นก็คือ ภาษาแคะและภาษากวางตุง สวนภาษา

แตจิ๋วนั้นเปนภาษาลูกและอยูในภาษาจนีตระกูลเดียวกันกับภาษาจนีแคะและภาษา

กวางตุง ซึ่งภาษาแตจิ๋วใชส่ือสารกันนอยมากเทียบอัตราสวนแลวไมถงึเปอรเซ็นต ดังนัน้

คนที่สามารถสื่อสารภาษาแคะและภาษากวางตุงไดก็จะสามารถสื่อสารภาษาแตจิ๋วได

เหมือนกนั จะมากนอยเพียงใดซึ่งจะมากนอยเพียงใดขึ้นอยูกับแตละบุคคล 
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49 ดีมาก ดีมาก ไมได ไมได 1. 

 

�&:�����:' �"��B�� 
-  ไมเคยเรียนภาษาจนี  

สําเนยีงแตจิ๋ว

เทานัน้ 

46 ดี ดี ไมได ไมได 2 

 

 

 

 

�&:O
�� ��A� �P.5�3� 
-  ไมเคยเรียนภาษาจนี  

ใชไดดีเฉพาะสํา

เสียงแตจิ๋ว และ

พอพูดและฟงรู

เร่ืองในสําเนียง

แมนดารินและ

กวางตุง 
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45 ดีมาก ดีมาก ดี พอใช 3. �&:��+
$ ��	����
*	��+$' 
- เคยเรียนภาษาจนีที่

โรงเรียนเผยองิ 4 ป เรียน

ทั้งภาษาแมนดารินและ

ภาษาจนีแตจิ๋ว 

 

ใชไดดีทั้งภาษาจีน

สําเนยีงทองถิน่ 

สําเนยีงแมนดาริน

และสามารถฟง

ภาษาจนีสําเนยีง

กวางตุงได

เล็กนอย 

52 

 

ดีมาก 

 

ดีมาก 

 

ดี 

 

ดี

พอใช 

 

4. 

 

 

 

�&:�&.� ���T$� �P.���T$� 

-     เคยเรียนภาษาจนีที่

โรงเรียนใกลบาน ประมาณ 

7 ป  
 ดีมาก ดีมาก ไมได ไมได 

สําเนยีงแตจิ๋ว

เทานัน้ 

 

52 ดี พอใช ไมได ไมได 6. �&:�	�� �&���0��
�):' 
-  ไมเคยเรียนภาษาจนี      

เฉพาะสําเนียง

ทองถิน่เทานัน้ 

������
�+	�#����	��&3� 

34 ดีมาก ดีมาก พอใช เล็ก 

นอย 

1. 

 

 

�&:�����
�):' �3�$���$� 
 -     เคยเรียนภาษาจนีที่

โรงเรียนประถมศึกษาและ

มาเรียนตอที่มหาวิทยาลัย

อีกประมาณ 1 ป 

 

ใชไดดีทั้งสําเนียง

ทองถิน่และ

สําเนยีงแมนดาริน 

42 ดีมาก ดีมาก พอใช เล็ก 

นอย 

2. �&:���4	 ��
�%#��$	 
-     เคยเรยีนภาษาจนีที่

ประถมศึกษาและเรียนตอ

ในระดับมัธยม 
 

ใชไดในสําเนยีง

ทองถิน่ แตใชได

เล็กนอยใน

สําเนยีงแมนดาริน 
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43 ดีมาก ดีมาก ดีมาก ดีมาก 1. �&:#�� "��� �P.#�� 
- เคยเรียนภาษาจนีใน

ระดับประถมศึกษา 

 

ใชไดดีทั้งสําเนียง

ทองถิน่และ

สําเนยีงแมนดาริน 
������
�+	�0""��	 
42 พอใช เล็ก 

นอย 

ไมได ไมได 1. �&:�:�+)B' �"��$�
��#��� 
-  ไมเคยเรียนภาษาจนี  

เฉพาะภาษา

ทองถิน่ และ

สามารถฟงและ

พูดภาษาจนี

สําเนยีงแตจิ๋วได

เล็กนอย 

  

 

 จากตารางที่ 7 ซึ่งเปนตารางแสดงทกัษะภาษาจนีของกลุมตัวอยางรุนที ่2 ของบาน ซึง่จะเหน็

ไดวารุนนี ้ สวนใหญเกิดที่ประเทศไทย มกีารโอนสัญชาติเปนคนไทยและเปนรุนที่ไดเรียนภาษาจนีใน

โรงเรียนเปนสวนมาก ซ่ึงจะมีเพยีงบางคนที่อพยพพรอมบิดามารดามาจากประเทศจีน โดยสวนใหญ

ทักษะการสื่อสารทางดานการฟงและการพูดของรุนนี้จะเหมือนกนักบัรุนแรกคือ สามารถสื่อสารไดใน

ระดับที่ดีมากในภาษาถิน่ของตนเอง แตจะมีกลุมตัวอยางบางคนเทานัน้ เชน คุณฮัง่ เส็ง คุณมาลี และ

คุณรณเชษฐ เทานั้น ทีม่ีทกัษะการฟงและการพูดพอประมาณเทานัน้และไมไดเรียนภาษาจนีใน

โรงเรียนสอนภาษาจนีดวย 

 เปนทีน่าสังเกตวาจะมกีลุมตัวอยางบางคนทีน่อกจากจะสามารถสื่อสารภาษาจนีสําเนียงถิน่

ของตนเองไดแลว ยงัสามารถสื่อสารภาษาจีนสาํเนยีงอืน่ไดอีก ซึ่งก็มสีาเหตุมาจาก 

1. การเรียนภาษาจีนในโรงเรียน ถาเขาเรียนในโรงเรียนสอนภาษาจีน จะมีการสอนภาษาจนี

แมนดารินเปนหลัก ซึ่งทําใหสามารถสื่อสารภาษาแมนดารินเพิ่มข้ึนมาอีกสําเนียง 

2. ส่ิงแวดลอม ซึ่งไมวาจะเปนการทําการคากับคนจนีเชื้อชาติอ่ืน การดูภาพยนตรจีนซึ่งใช

ภาษาจนีสําเนยีงกวางตุงในการสื่อสาร การอาศัยอยูในบริเวณทีม่ีคนจีนเชื้อสายอื่นอยู



เปนจํานวนมาก และมีการติดตอส่ือสารกันกับคนจีนในละแวกเดียวกันซึง่เปนคนจนีเชื้อ

สายอื่น 
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1. �&:4&�$' �"��B�� 
-  ไมเคยเรียนภาษาจนี 

21 พอใช เล็ก 

นอย 

ไมได ไมได เฉพาะภาษา

ทองถิน่เทานัน้ 

2. �&:9���9��	 $�<���0� 
-  ไมเคยเรียนภาษาจนี 

19 พอใช เล็ก 

นอย 

ไมได ไมได เฉพาะภาษา

ทองถิน่เทานัน้ 

17 พอใช พอใช พอใช เล็ก 

นอย 

3. �&:
��*� ��	����
*	:�+$' 
- เคยเรียนภาษาจนี โดย

เรียนพเิศษชวงเรียน

ประถมศึกษา 

 

ใชไดดีเฉพาะ

สําเนยีงแมนดาริน 

สวนสาํเนยีงแตจิ๋ว

ไดเล็กนอย 

27 พอใช พอใช ไมได ไมได 4. �&:��+	*� ��	��$���+	
�&� 
- เรียนดวยตนเอง 

 

ใชไดดีเฉพาะ

สําเนยีงแมนดาริน 

สวนสาํเนยีงแตจิ๋ว

ไดเล็กนอย 

22 เล็ก 

นอย 

เล็ก 

นอย 

ไมได ไมได 5. �&:�
+�� �
�������

�4�U 
- เคยเรียนภาษาจนี โดย

เรียนพเิศษชวงเรียน

โรงเรียนประถมศึกษา 

  

เฉพาะภาษา

ทองถิน่เทานัน้ 
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26 พอใช พอใช พอใช พอใช 6. �&:�	����     �&���0�
�
�):' 
- เคยเรียนสมยัเรียนอยูที่

มหาวิทยาลยั 

 

ใชไดดีเฉพาะ

สําเนยีงแมนดาริน 

สวนสาํเนยีงแตจิ๋ว

ไดเล็กนอย 

������
�+	�#����	��&3� 

1. �4A�+	$�2� �3�$���$�  

-  ไมเคยเรียนภาษาจนี 
2 เล็ก 

นอย 

เล็ก 

นอย 

ไมได ไมได เฉพาะภาษา

ทองถิน่เทานัน้ 

4 เล็ก 

นอย 

เล็ก 

นอย 

ไมได ไมได   �4A�"���*�+�	��� 
5�#�'�"	����  

- กําลังเรียนภาษาจนีใน

โรงเรียนซึง่เปนระดับ

อนุบาล 

 

เฉพาะภาษา

ทองถิน่และ

ภาษาจนีแมนดา

ริน 

2.. �&:�
����	 ��
�%#��$	 
- ไมเคยเรียนภาษาจนี 

21 เล็ก 

นอย 

เล็ก 

นอย 

ไมได ไมได เฉพาะภาษา

ทองถิน่เทานัน้ 

������
�+	�#����� 
22 ดีมาก ดีมาก เล็ก 

นอย 

เล็ก 

นอย 

1. �&:
������� ��
*$'
�������B 
-กําลังเรียนภาษาจนี 

ในชวงเยน็หลงัเลิกงาน 
 

เฉพาะภาษา

ทองถิน่เทานัน้และ

ภาษาจนีสําเนยีง

แมนดาริน 

������
�+	�#��0""��	 

1. �
:�+)B' �"��$���#��� 
- เรียนภาษาจนี  

13 ไมได ไมได ไมได ไมได  

  

 จากตารางที่ 8 ซึ่งเปนตารางแสดงทกัษะภาษาจนีของกลุมตัวอยางรุนที ่3 ของบาน ซึง่จะเหน็

ไดวารุนนี ้ ไมคอยมีทักษะทางดานการสื่อสารภาษาจนีมากเทาที่ควร สวนทีม่ีการคือ การฟงและพูด



ภาษาถิน่เพียงเล็กนอยเทานัน้หรือไมก็ไมสามารถสื่อสารไดเลย แตจะมีกลุมตัวอยางบางคนที่สามารถ

ส่ือสารภาษาจีนได ซึ่งมีสาเหตุดังนี ้

1. เรื่องคานยิมการปลูกฝงใหพดูภาษาจนีในแตละครอบครัว โดยเฉพาะชาวจนีแคะและชาวจนี

กวางตุง ซึ่งจากการวจิัยพบวาคนรุนที่ 3 ของครอบครัวจีนแคะสามารถสื่อสารในทกัษะการฟง

และการพูดไดอยางดีกบัสมาชิกรุนที่ 1 และที่รุน 2 ของ ซ่ึงเปนภาษาจนีลวน ๆ  แตยงัถือวา

การวิจยัยังไมเปนที่สุดเนื่องจากมกีารเก็บขอมูลกลุมตัวอยางเพียงครอบครัวเดียวเทานั้น 

2. การเรียนในโรงเรียนสอนภาษาจนี แตเมื่อกลับไปส่ือสารภาษาจนีที่บานนัน้ อาจจะไมสามารถ

ส่ือสารกันได เนื่องจากที่โรงเรียนสอนภาษาจีนในปจจุบนัจะสอนเฉพาะภาษาจนีสาํเนียงแมน

ดารินเทานั้น สวนที่บานจะมีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนสาํเนยีงแตละทองถิ่น 

 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2. *2�������	��-���	��	)	#���	$,�������
������.���&.�  
 
 ในการวิจัยครัง้นี้จะทาํการสังเคราะหขอมลูโดยนําเอาขอมูลการสื่อสารภายในครอบครัว ซึ่ง

เปนการสื่อสารระหวางรุนมาทาํการวิเคราะหวา เปนการสื่อสารซึ่งใชรูปแบบและลักษณะของประโยค

อยางไร เพื่อจะหาขอสรุปเกี่ยวกับรูปแบบพฤติกรรมการสื่อสารภายในครอบครัวของกลุมตัวอยางเปน

อยางไร (หมายเหตุ โดยสวนใหญแลวพฤติกรรมการสือ่สารภาษาจนีที่เกิดข้ึนนั้นมีทั้งรูปแบบที่เปนทัง้

กิจจะลักษณะและไมเปนกิจจะลักษณะ แตผลการวิจัยจะสรุปผลออกมาในชวงทีท่ําการสัมภาษณ

ขอมูลเทานั้น ดังนั้นในบางชวงของการสัมภาษณกลุมตัวอยางบางคนจึงไมพบพฤติกรรมการสือ่สาร

ภาษาจนีที่ไมเปนกิจจะลักษณะ) 
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1 คุณสุย ฮวง แซต้ัง 77 รูปแบบกิจจะลักษณะ จะใช�	)	#���3�� / ใน

การสื่อสาร 

- การทกัทายทั่วไปในครอบครัว   

- การออกคําสัง่ใหลูก ๆ ปฏิบติัตาม  

- การสั่งสอนถงึมารยาทหรือวฒันธรรมตางๆ  

- การสอนถงึการทําการคา สอนถึงวิธกีารใน

การทาํเทยีน 

2 

 

คุณกิม เล้ียง แซโคว 

คุณเตียง แซโงว 

77 

75 

รูปแบบกิจจะลักษณะ จะใช�	)	#����0�$ ใน

การสื่อสาร 

- การทกัทายทั่วไปในครอบครัว  

- การออกคําสัง่ใหลูก ๆ ปฏิบติัตาม  

- การสั่งสอนถงึมารยาทหรือวฒันธรรมตางๆ  
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3 คุณอาสี แซต้ัง 81 รูปแบบกิจจะลักษณะ จะใช�	)	#���3�� / 

ในการสื่อสาร  

- การทกัทายทั่วไปในครอบครัว  

- การออกคําสัง่ใหลูก ๆ ปฏิบติัตาม  

- การสั่งสอนถงึมารยาทหรือวฒันธรรม

ตางๆ 

- การบอกถงึอาการไมสบายตาง ๆ    

สามารถสื่อสารกับแพทยที่มารักษาได      

รูปแบบไมเปนกิจจะลักษณะ จะใช�	)	#��
�3�� / ในการสื่อสาร  

- การเตือนกอนออกจากบานไปทํางาน 

- พูดเลนหัวกัน 

4 คุณหลิน เหอ แซหยาง

(เอี๊ยะ) 

81 รูปแบบกิจจะลักษณะ จะใช�	)	#���3�� / 

และ�	)	#����0�$ในการสื่อสาร  

- การทกัทายทั่วไปในครอบครัว 

- การพูดคุยกนัเกี่ยวกับเร่ืองภายในบาน 

- การพูดคุยกนัเกี่ยวกับเร่ืองงาน 

- เร่ืองที่สมาคมจีน 

5 คุณซิ่ม เฮ็ง แซล้ิม 89 รูปแบบกิจจะลักษณะ จะใช�	)	#���3�� / 

ในการสื่อสาร  

- การทกัทายทั่วไปในครอบครัว  

- การออกคําสัง่ใหลูก ๆ ปฏิบติัตาม  

- การสั่งสอนถงึมารยาทหรือวฒันธรรม   

- การบอกถงึอาการเจ็บปวยตาง ๆ 
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6 คุณทิม บุญวิไลลักษณ 85 รูปแบบกิจจะลักษณะ จะใช�	)	#���3�� / 

และ�	)	#����0�$ในการสื่อสาร  

- การทกัทายทั่วไปในครอบครัว 

-  การออกคาํสัง่ใหลูก ๆ ปฏิบัติตาม  

- การถกเถียงปญหาตาง ๆ ภายในบาน 

รูปแบบไมเปนกิจจะลักษณะ จะใช�	)	#��
�3�� / ในการสื่อสาร  

- การพูดผาน ๆ  

- การอุทาน 

������
�+	�#����	��&3� 

7 คุณหมิง เหลีย่น แซเจิง้ 65 รูปแบบกิจจะลักษณะ จะใช�	)	#���3�� / 

และ�	)	#����0�$ในการสื่อสาร  

- การทกัทายทั่วไปในครอบครัว  

- การออกคําสัง่ใหลูก ๆ ปฏิบติัตาม  

- การสั่งสอนถงึมารยาทหรือวฒันธรรม   

- การสอนวิธีการทํามาคาขายภายในบาน 

ซึ่งมหีลายอยางจาํพวกชื่อและราคาของ

สินคา 

8 คุณกั๋ม จง แซยิบ 78 รูปแบบกิจจะลักษณะ จะใช�	)	#���3�� / 

และ�	)	#����0�$ในการสื่อสาร  

- การทกัทายทั่วไปในครอบครัว 

- การออกคําสัง่ใหลูก ๆ ปฏิบติัตาม  

- การถกเถียงปญหาตาง ๆ ภายในบาน 

       -     การส่ังสอนถงึมารยาทหรือวฒันธรรม

ตางๆ   
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9 คุณเหน ซัน  แซจอง 78 รูปแบบกิจจะลักษณะ จะใช�	)	#���3�� /ใน

การสื่อสาร 
- การทกัทายทั่วไปในครอบครัว 

- การออกคําสัง่ใหลูก ๆ ปฏิบติัตาม  

- การถกเถียงปญหาตาง ๆ ภายในบาน 

       -     การส่ังสอนถงึมารยาทหรือวฒันธรรม

ตางๆ   

10 คุณหลิ่ม เดา วา 

 

81 

 

รูปแบบกิจจะลักษณะ จะใช�	)	#����0�$ 

ในการสื่อสาร 

- การทกัทายทั่วไปในครอบครัว  

- การออกคําสัง่ใหลูก ๆ ปฏิบติัตาม  

- การสั่งสอนถงึมารยาทหรือวฒันธรรม

ตางๆ 

รูปแบบไมเปนกิจจะลักษณะ จะใช�	)	#��
�3�� / ในการสื่อสาร  

- การพูดผาน ๆ  

-      การอทุาน 

 

 จากตารางที ่ 9 สามารถวิเคราะหรูปแบบของภาษาและประโยคที่ใชในการสื่อสารระหวาง

สมาชิกรุนที่ 1 และรุนที่ 2 ของบาน ซึ่งสามารรถแบงออกไดเปน 2 ประเภท คือ การสื่อสารทีเ่ปน

กิจจะลักษณะและการสื่อสารที่ไมเปนกจิจะลักษณะ ซ่ึงสามารถวิเคราะหไดดังตอไปนี ้

  

 1. �	��-���	����������##��
�):� ซึ่งแบงออกไดดังนี ้

  1.1 ใชภาษาจนีลวน ๆ ในการสื่อสาร ในการสื่อสารภาษาจีนลวน ๆ ในการสื่อสารนัน้ 

ลักษณะประโยคที่มีการสื่อสารสวนใหญ ยกตัวอยาง เชน (ni hao) ���	��	��	���($��
��������   (shang ban gan jia) �������
����&��
�#� 0 $1���*�*�� 



(ni dei shuo gen lao ren shuo de hen hao) ������&���'2&�����	����
��������*��&0 ������'2&���	
�����
�  (wo jue de bu shu fu) ������'2&
�����(������*��& 0 �+�����
������'2&������.:�$?��*��& 0  (zuo shen 

me xiao xin yi dian) ����*����������.���
��($	
�&�� (nao bing) +#����������� เปนตน 

ซึ่งข้ึนอยูกับแตละสถานการณที่เกิดข้ึนตัวกลุมตัวอยาง 

  1 .2 ใชภาษาจีนปนไทยแตเนนภาษาจนีในการสื่อสาร ในการสื่อสารภาษาจนีลวน ๆ 

ในการสื่อสารนั้น ลักษณะประโยคที่มกีารสื่อสารสวนใหญ ยกตวัอยาง เชน (ni hao) ���
	��	��	���($����������   (shang ban gan jia) �������
����&��
�#� 0 $1���*�*��

 (ni dei shuo gen lao ren shuo de hen hao)  ������&���'2&
�����	������������*��&0 ���'��'��&ปญหาตาง ๆ ภายในบาน ซ่ึงข้ึนอยูกบัแตละสถานการณที่

เกิดข้ึนตัวกลุมตัวอยาง 

 

3. �	��-���	��������0�.������##��
�):� ซึ่งแบงออกไดดังนี ้

  รูปแบบไมเปนกิจจะลักษณะ จะใชภาษาจนีลวน ๆ ในการส่ือสาร ยกตวัอยางเชน 

( bu yuan yi ta ba) การพูดผาน ๆ (ai ya) การอุทาน เปนตน 

  

 จะเหน็ไดวาการสื่อสารที่เปนกิจจะลักษณะจะเปนการสื่อสาร ทีส่ื่อสารในเรื่องราวเปนการ

ส่ือสารที่เกิดข้ึนในชวีิตประจาํวนัเปนหลัก โดยขึ้นอยูกับสถานการณและวัตถุประสงคของกลุมตัวอยาง

วากาํลังทําอะไรอยู ส่ือสารอยูกับใคร ตองการอะไร และคนทีท่ําการสือ่สารดวยมทีกัษะของการสือ่สาร

ภาษาจนีอยางไร เปนตน  เชนเดียวกับการสื่อสารที่ไมเปนกิจจะลักษณะซึ่งจะใชภาษาจนีลวน ๆ อยาง

เดียว ซึง่สามารถอธิบายโดยใชทฤษฎทีางดานพฤติกรรมการสื่อสารที่วา พฤติกรรมการสื่อเปนการ

กระทาํหรือปฏิกิริยาแสดงออกที่เปนผลมาจากการทํางานของรางกายและจิตใจ ทีม่ีลักษณะบงบอกถึง

การสื่อความหมาย ผานทางการกระบวนการสื่อสารอยางที่เปนระบบ ดังนั้น การสื่อสารที่ไมเปน

กิจจะลักษณะซึ่งจะเปนการสื่อสารภาษาจีนลวนๆ นัน้ ก็เนื่องจากผูทีท่ําการซึ่งก็คือสมาชิกรุนที่ 1 โดย

สวนใหญเปนชาวจนีโดยกําเนิด ดังนัน้ ลักษณะของพฤติกรรมการสื่อสารจึงคิดอยางเปนคนจนี เมื่อมี

การสื่อสารที่ไมเปนอยางกิจจะลักษณะแลว เมื่ออุทานออกมายอมเปนอยางที่จติใจกําลังคิดอยูซึ่ง

แสดงมาทางวจันะภาษา และอาจคิดวาเปนความเคยชนิในการใชภาษาก็ได เชน การอุทาน (ai 

ya) หรือ  (hao ma) หรือ การพูดผาน ๆ เชน (rang ta qu ba) เปนตน 
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คุณสุย ฮวง แซต้ัง 
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รูปแบบไมเปนกิจจะลักษณะ จะใช�	)	#����
0�$ ในการสื่อสาร 

- การทกัทายเปนประโยคสัน้ ๆ  เมื่อเจอ

หลาน  

- การใชใหไปซ้ือของ  

- การบอกชื่อเพลงจีนเปนภาษาจนี เมื่อสอน

ดนตรีใหหลาน 

รูปแบบเปนกจิจะลักษณะ จะใช�	)	#����0�$ 

แต��3��	)	0�$มากกวาในการสื่อสาร 

- การใชใหไปซ้ือของ  

- การวานไปบอกใหคนที่ศาลเจามาหาที่

บาน 

รูปแบบไมเปนกิจจะลักษณะ จะใช�	)	#����
0�$ แต��3��	)	0�$มากกวาในการสือ่สาร 

- การทกัทายเปนประโยคสัน้ๆ  เมื่อเจอ          

หลาน  

2 

 

คุณกิม เล้ียง แซโคว 

คุณเตียง แซโงว 

77 

75 

 

3 คุณอาสี แซต้ัง 81 ไมคอยมีการสือ่สารเทาใดนกั ถามีจะเปนรูปแบบ

ไมเปนกิจจะลักษณะ โดยคณุอาสีจะเปนฝายผูรับ

สารมากกวา คือ สวนใหญหลานจะเปนฝายเริ่ม

สนทนาแตจะเปนบทสนทนาสั้นๆ เชน 

- การสนทนาในชีวิตประจําวัน 

- การเรียกคํานบัญาติ เปนตน 

 

 

 

 



�	�	���� 10 *2�������	��-���	��	)	#���	$,�������
���"�.	��&.���� 1 �
��&.���� 3 (�.�) 
 

��	4
� +-�� �	$& ����������
�):�������5$� 
4 คุณหลิน เหอ แซหยาง(เอี๊ยะ) 81 รูปแบบเปนกจิจะลักษณะ จะใช�	)	#����0�$ 

แต��3��	)	0�$มากกวาในการสื่อสาร 

- การทกัทายเปนประโยคสัน้ๆ  เมื่อเจอ

หลาน  

- การใชใหไปซ้ือของ  

รูปแบบไมเปนกิจจะลักษณะ จะใช�	)	#���3�� 
/ ในการสื่อสาร  

- การพูดผาน ๆ  

- การอุทานการคุยกันอยางไมเปน

กิจลักษณะ  

- การคุยเลนหวั 

5 คุณซิ่ม เฮ็ง แซล้ิม 89 รูปแบบเปนกจิจะลักษณะ จะใช�	)	#���3�� / 

ในการสื่อสาร 

- การทกัทายเปนประโยคสัน้ๆ  เมื่อเจอ

หลาน  

- การใชใหไปซ้ือของ  

6 คุณทิม บุญวิไลลักษณ 85 รูปแบบไมเปนกิจจะลักษณะ จะใช�	)	#����
0�$ แต��3��	)	0�$มากกวาในการสือ่สาร 

- การพูดผานๆ  

- การเรียกคํานาํหนาชื่อ 

7 คุณหมิง เหลีย่น แซเจิง้ 65 รูปแบบไมเปนกิจจะลักษณะ จะใช�	)	#����
0�$ แต��3��	)	0�$มากกวาในการสือ่สาร 

- การทกัทายเปนประโยคสัน้ๆ  เมื่อเจอ

หลาน 
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8 คุณกั๋ม จง แซยิบ 78 รูปแบบไมเปนกิจจะลักษณะ จะใช�	)	#����

0�$ แต��3��	)	0�$มากกวาในการสือ่สาร 

- การทกัทายเปนประโยคสัน้ๆ  เมื่อเจอ 

      หลาน 

 

9 คุณเหน ซัน แซจอง 78 รูปแบบเปนกจิจะลักษณะ จะใช�	)	#����0�$ 

แต��3��	)	#��มากกวาในการสื่อสาร 

      -      การเรียกชื่อหลานเปนภาษาไทย แตกลับ

ใชใหไปทําตามคําสั่งเปนภาษาจนีแคะ 

10 คุณหลิ่ม เดา วา 81 รูปแบบไมเปนกิจจะลักษณะ จะใช�	)	#����
0�$ แต��3��	)	0�$มากกวาในการสือ่สาร 

- การทกัทายเปนประโยคสัน้ๆ  เมื่อเจอ 

      หลาน 

รูปแบบไมเปนกิจจะลักษณะ จะใช�	)	#����
0�$ แต��3��	)	0�$มากกวาในการสือ่สาร 

      -      การพูดผานๆ การเรียกคํานําหนาชื่อ เชน 

อาต้ี (หลานชาย) 

 

 จากตารางที ่ 10 สามารถวิเคราะหรูปแบบของภาษาและประโยคที่ใชในการสื่อสารระหวาง

สมาชิกรุนที่ 1 และรุนที่ 2 ของบานซึง่สามารรถแบงออกไดเปน 2 ประเภท คือ การสื่อสารที่เปน

กิจจะลักษณะและการสื่อสารที่ไมเปนกจิจะลักษณะ ซ่ึงสามารถวิเคราะหไดดังตอไปนี ้

 

 1. �	��-���	����������##��
�):� ซึ่งแบงออกไดดังนี ้

  1.1 ใชภาษาจนีลวน ๆ ในการสื่อสาร ในการสื่อสารภาษาจีนลวน ๆ ในการสื่อสารนัน้ 

ลักษณะประโยคที่มีการสื่อสารสวนใหญ ยกตวัอยาง เชน (ni hao) ���	��	��	���($��



��������  (mai cai gei wo) การ	��	���$%�$��3����4� 0  �����
��
($5�4�-�& เปน

ตน ซึง่ข้ึนอยูกบัแตละสถานการณที่เกิดข้ึนตัวกลุมตัวอยาง 

  1 .2 ใชภาษาจีนปนไทยแตเนนภาษาไทยในการสื่อสาร ในการสื่อสารภาษาจนีปน

ไทย ในการสือ่สารนั้น ลักษณะประโยคที่มีการสื่อสารสวนใหญ ยกตัวอยาง เชน ���	��	��	���($��
��������  �����
��
($5�4�-�& �����������+�&.���$%�/�6�.������������*����
���� เปนตน ซึง่

ข้ึนอยูกับแตละสถานการณที่เกิดข้ึนตัวกลุมตัวอยาง 

  1.3 ใชภาษาจีนปนไทยแตเนนภาษาจนีในการสื่อสาร ในการสื่อสารภาษาจนีปนไทย 

ในการสื่อสารนั้น ลักษณะประโยคทีม่ีการสื่อสารสวนใหญ ยกตัวอยาง �����������������$%�
/�6�(	� �*�������
��
($	
�*���
����&�$%�/�6�.�����/�����
�� เปนตน 

 

 2. �	��-���	��������0�.������##��
�):� ซ่ึงแบงออกไดดังนี ้

  2.1 รูปแบบไมเปนกิจจะลักษณะ จะใชภาษาจนีลวน ๆ ในการสื่อสาร ยกตัวอยางเชน 

(ai ya) ���+#�)��� 0 ����"	�� (a di), (a mei) ���������
����=�*� เปนตน 

  2.2 รูปแบบไมเปนกิจจะลักษณะ จะใชภาษาจนีปนไทยในการสื่อสาร ยกตัวอยางเชน 

การทกัทายเปนประโยคสัน้ๆ เมื่อเจอหลาน การพูดผานๆ การเรียกคาํนาํหนาชื่อ เชน (��*�4) �������
 (�����������������$%�/�6�(	� �*�������
��
($	
�*���
����&�$%�/�6�.����� ���+#�)���0  
 
 จะเหน็ไดวาการสื่อสารที่เปนกิจจะลักษณะจะเปนการสื่อสารในเรื่องราวเปนการสือ่สารที่

เกิดข้ึนในชวีิตประจําวนั เปนหลกัโดยขึ้นอยูกับสถานการณและวัตถปุระสงคของกลุมตัวอยางวากําลัง

ทําอะไรอยู ส่ือสารอยูกับใคร ตองการอะไร และคนทีท่ําการสื่อสารดวยมทีักษะของการสื่อสาร

ภาษาจนีอยางไร เปนตน ตัวอยางเชน  สวัสดี (ni hao) ซื้อของใหหนอย 

(mai dong xi gei wo) สวนการสื่อสารภาษาจนีแบบไมเปนกจิจะลักษณะนัน้ เปนพฤติกรรมทีส่มาชิก

รุนที ่ 1 ของ มักจะแสดงพฤติกรรมออกมาดวยวัจนะภาษาที่เปนคําทักทายอยางงาย ๆ เปนคํากริยา

หรือเปนคําเรียกนับญาติ เชน การอุทาน (ai ya) หรือ  สวัสดี (ni hao) หรือ การพดูผาน 

ๆ เชน (rang ta qu ba) ใหเขาไปเถอะ  (hao ma) ดีไหม , ครับ , เออ (hao) 

 กินขาวยงั (chi fan le mei you)  หลานชาย (a di)  หลานสาว (a mei) 

เปนตน 
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1 คุณสมบูรณ เหมปฐว ี 49 รูปแบบเปนกจิจะลักษณะ จะใช�	)	#���3�� / 

ในการสื่อสาร 

- การทกัทายตางๆ ในชีวิตประจําวนั  

- การคุยถงึเรื่องของพี่นองตาง ๆ  

- การคุยถงึเรื่องของคนขางบาน  

- ถามวาทานขาวหรือยงั 

2 คุณฮั่ง เส็ง แซโคว 46 รูปแบบเปนกจิจะลักษณะ จะใช�	)	#����0�$ 

แต��3��	)	0�$มากกวาในการสื่อสาร 

- การทกัทายตางๆ ในชีวิตประจําวนั  

- การคุยถงึเรื่องของพี่นองตาง ๆ  

- การคุยถงึเรื่องของคนขางบาน  

3 คุณสมชัย กวางทองพานิชย 45 รูปแบบเปนกจิจะลักษณะ จะใช�	)	#���3�� / 

ในการสื่อสาร 

- การถามถงึการอาการปวยของคุณอาสี  

- ถามวาจาํคนนั้นคนนี้ไดมั๊ย  

- ถามวาทานขาวหรือยงั  

4 คุณบุง เกีย๊ก แซเอี๊ยะ 52 รูปแบบเปนกจิจะลักษณะ จะใช�	)	#���3�� / 

ในการสื่อสาร 

     -      การทกัทายกนั    

     -      การถามถงึอาการปวยตาง ๆ 

5 คุณเพ็ก เซียม แซโอว 55 รูปแบบเปนกจิจะลักษณะ จะใช�	)	#���3�� / 

ในการสื่อสาร 

- การทกัทายกนั  

- การถามถงึอาการปวยตาง ๆ  

- การถามวาทานขาวหรือยงั 
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 1.�	��-���	����������##��
�):� 

  1.1 พฤติกรรมสวนใหญใชภาษาจนีลวนในการสื่อสาร ลักษณะประโยคที่มีการสื่อสาร

สวนใหญ ยกตัวอยาง เชน ����"��"���. ���	��	���������������������� ��������������
�	��
-�� ���$���"�����������&*��& ���	��	���#��
�	������)�����
��
�� �����&���������.��;2�6� ���
	��	���#��
� ���������� ���������
����=�*� เปนตน ข้ึนอยูกับแตละสถานการณที่เกิดข้ึนตัวกลุม

ตัวอยาง 

  1.2 พฤติกรรมสวนใหญใชภาษาจนีปนไทยในการสื่อสาร ลักษณะประโยคทีม่ีการ

ส่ือสารสวนใหญ ยกตวัอยาง เชน ����"��"���. ���	��	���������������������� ����������
����
�	��-�� ���$���"�����������&*��& ���	��	���#��
�	������)�����
��
�����	��	���#��
� ���
������� ���������
����=�*� เปนตน ข้ึนอยูกับแตละสถานการณที่เกิดข้ึนตัวกลุมตัวอยาง 

  
 

 2.�	��-���	����0�.������##��
�):� 
  1.1 พฤติกรรมสวนใชภาษาจนีลวนในการสือ่สาร ลักษณะประโยคทีม่ีการสื่อสารสวน

ใหญ ยกตัวอยาง เชน ���	��	���������������������� ���	��	���#��
� ���������
����=�*� 
เปนตน ข้ึนอยูกับแตละสถานการณที่เกิดข้ึนตัวกลุมตัวอยาง 

  1.2 พฤติกรรมสวนใชภาษาจีนปนไทยในการสื่อสาร ลักษณะประโยคที่มีการสื่อสาร

สวนใหญ ยกตัวอยาง เชน ����"��"���. ���	��	���������������������� ���������
����=�*� เปน

ตน ข้ึนอยูกับแตละสถานการณที่เกิดข้ึนตัวกลุมตัวอยาง 

 

 ซึ่งพฤติกรรมจะขึ้นอยูกับสภาพแวดลอม และสถานการณตาง ๆ ในการสื่อสาร ซึ่งสมาชิกรุนที ่

2 ของบานสวนใหญจะเปนวยักลางคน ซึ่งเปนวยัที่กําลังทํามาหากนิ ตองพบปะสงัสรรคกับผูคน

มากมาย คูสนทนาก็จะเปนคนในละแวกเดียวกัน และลูกคาที่มาซือ้สินคาทีบ่าน เปนตน สวนสําเนยีง

จีนที่ใชในการสื่อสารสวนใหญ ก็จะเปนสาํเนยีงจนีทองถิ่นของตนเองและขึ้นอยูกับสถานการณตาง ๆ 

ในการสื่อสาร วาคูสนทนาเปนใคร ทาํอาชพีอะไร เปนตน 
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1 คุณดุลย เหมปฐว ี 21 ไมปรากฏพฤติกรรมการ

ส่ือสารภาษาจีนภายนอก

ครอบครัว 

- 

2 คุณธวิลธิรา ยิม้

ละไม 

19        -     คนจีนที่อาศัยอยู

ละแวกเดียวกนั 

รูปแบบไมเปนกิจจะลักษณะ จะ

ใช�	)	#���3�� / และ

�	)	#����0�$ในการสื่อสาร 

- การทกัทายคนละแวก

เดียวกนั 

- การเรียกคํานบัญาติ 

สวนใหญจะเปนภาษาแตจิ๋ว 

3 คุณศิรพล 

กวางทอง

พาณิชย 

17      -   อาจารยผูสอน

ภาษาจนีสําเนยีงแมนดาริน 

รูปแบบเปนกจิจะลักษณะ จะใช

�	)	#����0�$ในการสื่อสาร 

      -      การซกัถามขอสงสัยตาง 

ๆ ที่เกิดจากการเรียน 

4 คุณนิชาพร 

อํานวยปรีชากลุ 

27 - เพื่อนบานใกลเรือน

เคียง กับ 

- บรรดาผูสูงอายุ 

หรือ คนรุนที่สองที่

อยูใกลบาน  

- ชุมชนชาวจนีอื่น ๆ 

ที่ไมใชในละแวก

เดียวกนั 

รูปแบบเปนกจิจะลักษณะ จะใช

�	)	#����0�$ในการสื่อสาร 

โดยสวนใหญเปนเพยีงประโยคสั้น 

ๆ เทานัน้ 

- การแนะนําตัวเอง  

- การเรียกคํานบัญาติ  

- พฤติกรรมการพูดโนม

นาวใจเพื่อสรางความเคย

ชินเพื่อใหไดคะแนนเสยีง 

5 คุณวัชรี มั่งคง

ทรงศักด์ิ 

22 ไมปรากฏพฤติกรรมการ

สื่อสารภาษาจีนภายนอก

ครอบครัว 
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6 คุณมาลินี บญุ

วิไลลักษณ 

26      -   อาจารยผูสอน

ภาษาจนีสําเนยีงแมนดาริน 

รูปแบบเปนกจิจะลักษณะ จะใช

�	)	#����0�$ในการสื่อสาร 

      -      การซกัถามขอสงสัยตาง 

ๆ ที่เกิดจากการเรียน 

7 

 

 

เด็กชายกฤต 

นอยเคียน  

เด็กหญิงพิชญา

นิน โรจน 

มหามงคล  

2 

4 

 

ไมปรากฏพฤติกรรมการ

ส่ือสารภาษาจีนภายนอก

ครอบครัว 

 

8 คุณวันนิตา 

ปรัตถจริยา 

21 ไมปรากฏพฤติกรรมการ

ส่ือสารภาษาจีนภายนอก

ครอบครัว 

 

9 คุณศิริวิมล 

ทรัพยประเสริฐ 

22 - อาจารยผูสอน

ภาษาจนีสําเนยีง

แมนดาริน 

 

 

 

 

- เพื่อนบานใกลเรือน

เคียง กับ 

 

รูปแบบเปนกจิจะลักษณะ จะใช

�	)	#����0�$ในการสื่อสาร 

- การฝกสนทนาเปน

ภาษาจนีสําเนยีงแมนดา

รินกับครูผูสอน  

- การซักถามขอสงสัยตาง 

ๆ ที่เกิดจากการเรียน 

รูปแบบเปนกจิจะลักษณะ จะใช

�	)	#���3��/  ในการสือ่สาร 

      -      การสนทนาเปนภาษาจนี

สําเนยีงแคะซึง่เปนประโยคยาว ๆ 

10 ภัณเชษฐ เหรียญ

วิจิตร 

 

13 

 

ไมปรากฏพฤติกรรมการ

ส่ือสารภาษาจีนภายนอก

ครอบครัว 

 



 จากตารางที ่ 17 สามารถวิเคราะหรูปแบบของภาษาและประโยคที่ใชในการสื่อสารระหวาง

สมาชิกรุนที ่2 ซึ่งทําการสื่อสารในบริบทภายนอกครบอครัว ซึ่งสามารรถแบงออกไดเปน 2 ประเภท คือ 

การสื่อสารทีเ่ปนกิจจะลักษณะและการสือ่สารที่ไมเปนกิจจะลักษณะ ซึ่งสามารถวิเคราะหได

ดังตอไปนี้ 
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  เปนพฤติกรรมการใชภาษาจนีปนไทยในการสื่อสาร ลักษณะประโยคที่มีการสื่อสาร

สวนใหญ ยกตัวอยาง เชน ���5��'��-
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แตละสถานการณที่เกิดข้ึนตัวกลุมตัวอยาง 
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  เปนพฤติกรรมการใชภาษาจนีปนไทยในการสื่อสาร ลักษณะประโยคที่มีการสื่อสาร

สวนใหญ ยกตัวอยาง เชน การทกัทายคนละแวกเดียวกัน การเรียกคาํนับญาติ เปนตน ข้ึนอยูกบัแตละ

สถานการณทีเ่กิดข้ึนตัวกลุมตัวอยาง 

 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนจะขึน้อยูกบัสภาพแวดลอม และสถานการณตาง ๆ ในการ

ส่ือสาร ซึ่งสมาชิกรุนที่ 3 ของบานสวนใหญจะเปนวัยเดก็และวัยรุน ทีก่ําลังศึกษาเลาเรียน บางคนเพิง่

จบการศึกษาและกําลังเริ่มตนการทํางาน พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีสวนใหญจะอยูในระดับใช

งานไดเล็กนอยเทานัน้ ดังนั้นการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสารจึงข้ึนอยูกับทักษะภาษาจีนของแตละคน

สวนสาํเนยีงจนีที่ใชในการสื่อสารสวนใหญ ก็จะเปนสาํเนยีงจนีทองถิ่นของตนเองและสําเนยีงแมนดา

รินซึ่งไดจากการเรียนในหองเรียนเปนหลกั และจะมีการสนทนากับครูผูสอนอยูเปนประจํา  
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 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายนอกครอบครัว ซ่ึงสามารถนาํหลกัแนวคิดในเรื่องของ

แนวคิดพืน้ฐานเกีย่วกับภาษาและทฤษฎกีารสื่อสารระหวางบุคคล มาวิเคราะหเพื่อสรุปผลได

ดังตอไปนี้ 
 

1.  รูปแบบและหนาที่ทางการสือ่สารของภาษา จะเห็นไดวาพฤติกรรมการสื่อสาร

ภาษาจนีภายนอกครอบครัว แบงออกเปน 2 ประเภท คือ การสื่อสารที่เปนกิจจะลักษณะ และ

การสื่อสารที่ไมเปนกจิจะลักษณะ การสือ่สารที่เปน กิจลักษณะเปนพฤติกรรมการสื่อสารที่มี

ทั้งพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีลวน ๆ และพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีปนไทย สวนการ

ส่ือสารที่ไมเปนกิจจะลักษณะมีทัง้พฤติกรรมการสื่อภาษาจนีลวน ๆ และภาษาจีนปนไทย

เชนเดียวกนั  

2.  พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายนอกครอบครัว จะมีความจริงจังในการสื่อสาร

ภาษาจนีกนัมากที่สุด คือ รุนที ่1 ซึง่จะโดยสวนใหญจะมีการสื่อสารโดยใชภาษาจนีลวน ๆ อยู    

รองลงมาก็คือ พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีของสมาชิกรุน 2 ซึ่งโดยสวนใหญจะมีการ

ส่ือสารโดยใชภาษาจนีลวน ๆ และมกีารสื่อสารเปนภาษาจีนปนไทย สวนพฤติกรรมการ

ส่ือสารภาษาจีนของสมาชกิรุนที ่ 3 สวนใหญจะเปนการสื่อสารภาษาจีนปนไทย และ อาจจะ

ไมมีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีกับบุคคลภายนอกครอบครัว 

3. รูปแบบเนื้อหาที่ใชในการสนทนาสวนใหญข้ึนอยูกับสถานการณของการสื่อสารและคู

สนทนาที่กาํลงัสื่อสารอยู โดยพิจารณาจากทักษะภาษาจีนเปนหลกั 

 4.   พฤติกรรมการสื่อสารภายนอกครอบครัวจะเปนไปโดยทีแ่ตละครอบครัวก็จะส่ือสาร

ภาษาจนีซึ่งเปนสําเนียงทองถิ่นของตนเองเปนหลกั สวนสําเนียงจนีแมนดารนินัน้ข้ึนอยูกับแต

ละบุคคล เชน สมาชิกรุนที ่ 1 ถาไดเขาเรียนในโรงเรียนตั้งแตอยูที่ประเทศจนีแลวกจ็ะมีทกัษะ 

สวนสมาชิกรุนที่ 2  ก็จะเปนรุนที่เขาเรียนที่โรงเรียนสอนภาษาจีนมากกวารุนอื่นทัง้ในประเทศ

ไทยและตางประเทศ สวนการสื่อสารภาษาจีนสําเนียงอื่น จะสามารถเรยีนรูไดจากการไป

เรียนทีโ่รงเรียนหรือการไปอยูในสิ่งแวดลอมที่มีการพูดสาํเนยีงนั้น ๆ สวนสมาชิกรุนที ่ 3 

สามารถสื่อสารไดเล็กนอย ซึ่งจะไม เหมือนกนัในแตละบุคคลสวนการสื่อสารภาษาจนี

สําเนยีงอืน่จะสามารถเรยีนรูไดจากการไปเรียนที่โรงเรยีนหรือการไปอยูในสิ่งแวดลอมที่มีการ

พูดสําเนียงนัน้ ๆ เชนกัน 
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 ในสวนนี ้ ผูวจิัยจะทําการรวบรวมขอมูลที่ไดจากสัมภาษณกลุมตัวอยางซึ่งเปนชาวจีนที่อาศัย

อยูบริเวณชุมชนชาวจนียานเยาวราช ซึง่เปนบริเวณเขตสัมพันธวงศ เขตปอมปราบศัตรูพาย เขตพระ

นคร และบางสวนของเขตบางรัก ทั้งสิน้ 10 ครอบครัว เพื่อนาํเสนอขอมูลเชิงบรรยายเกีย่วกับ

พฤติกรรมกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนีของกลุมตัวอยาง โดยการนําเสนอขอมูลแบงเปน 

2 สวน 

 

 สวนที่ 1 นําเสนอขอมูลดานพฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษจีนที่ไดจากการ

สัมภาษณกลุมตัวอยาง  
  

 สวนที่ 2 เปนการนําขอมลูจากสวนที่ 1 มาทําการสังเคราะหเปนรูปแบบตาราง เพื่อนํามา

วิเคราะหผลเพื่อตอบจุดประสงค 
  

 การวิเคราะหกลุมตัวอยางครอบครัวชาวจีน ซึ่งผูวิจัยไดทําการสัมภาษณเชงิลึก (In-Depth 

Interview) ซึง่จะแสดงรายละเอียดของชือ่ นามสกุล อาย ุ ของกลุมตัวอยางโดยการเรียงลาํดับตาม

ครอบครัวไดดังตอไปนี ้
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1 คุณสุย ฮวง แซต้ัง 81 คุณสมบูรณ เหมปฐวี 49 คุณดุลย เหมปฐวี 21

2 คุณกิม เล้ียง แซโคว  

และคุณเตียง แซโงว 

77 

75 

คุณฮั่ง เส็ง แซโคว 45 คุณธวิลธิรา ยิ้มละไม 19 
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3 คุณอาสี แซต้ัง 

 

81 คุณสมชัย กวางทอง

พานิชย 

45 คุณศิรพล กวางทอง

พานิชย 

17 

4 คุณหลิน เหอ แซหยาง 

(เอี๊ยะ) 

81 คุณบุง เกี๊ยก แซเอี๊ยะ.

คุณ 

52 นิชาพร อํานวยปรีชากุล 27 

5 คุณซิ่ม เฮ็ง แซล้ิม 

 

89 คุณเพ็ก เซียม แซโอว 55 คุณวัชรี ม่ังคงทรงศักดิ์ 22 

6 คุณทิม บุญวิไลลักษณ 85 คุณมาลี บุญวิไลลักษณ 52 คุณมาลินี บญุวิไล

ลักษณ 

26 

7 คุณหมิง เหลี่ยน  แซ

เจิ้ง   

 

65 คุณสิริลักษณ นอยเคียน 34 เด็กชายกฤต นอยเคียน  

เด็กหญิงพิชญานิน โรจน

มหามงคล  

2

4

8 คุณกั๋ม จง แซยิบ 

 

78 คุณปรีดา ปรัตถจริยา 42   คุณวันนิตา ปรัตถจริยา
 

21

9 คุณเหน ซัน แซจอง 

 

82 คุณจิน หมิง  แซจอง 43 คุณศิริวิมล ทรัพย

ประเสริฐ 

22 

10 คุณหล่ิม เดา วา 

   

77 คุณรณเชษฐ เหรียญจิตร 42 คุณภัณเชษฐ เหรียญ

วิจิตร 

13 

 

หมายเหตุ : ครอบครัวแตจิ๋วครอบครัวที่ 1-6, ครอบครัวกวางตุงครอบครัวที่ 7-8, ครอบครัวที่ 9 ครอบครัวจีนแคะ 

และครอบครัวที่ 10 ครอบครัวไหหลํา 

 

 ในการทําวิจัยเรื่องพฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนีของชาวจีนในชุมชนชาวจนี

ยานเยาวราช ไดขอมูลที่เกี่ยวของกับพฤตกิรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนี ซ่ึงจะแสดงเปน

ครอบครัว ตามลําดับดังตอไปน้ี 
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 ในครอบครัวของคุณสุย ฮวง แซต้ัง บุคคลผูมีแรงผลักดันในการสืบทอดภาษาจนีไปยังรุนลูกก็

คือ คุณสุย ฮวง ซ่ึงจะมพีฤติกรรมในการสอนใหลูกพูดภาษาจนีแตจิ๋วต้ังแตยังเปนเด็ก ซึง่มีอยูหลาย

ลักษณะ  อยางไรก็ตาม ในสงัคมแถบนัน้มแีตคนจีนอาศยัอยูไมคอยมคีนไทยอาศยัอยูเทาใดนัก ดังนั้น

เมื่อรุนที ่2 หรือรุนลูกเกิดมาแลว ก็ยงัพบเห็นการพฤติกรรมในการสื่อสารภาษาจนีอยูบอยครั้ง  

คุณสุย ฮวง มีพฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจีนซึง่มีลักษณะดังตอไปนี ้
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 คุณสุย ฮวง มีพฤติกรรมในการสอนแกมบังคับแตก็ไมไดมีความเขมงวดเทาใดนกั โดยกลาว

วาใหพยายามพูดภาษาจนี �����&.������$%���.���+�+��*
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 ในการสื่อสารภาษาจนีกนัในครอบครัวระหวางรุนที ่ 1 นัน้มีการสื่อสารภาษาจนีกนัอยู

ตลอดเวลา และเมื่อมกีารสื่อสารภาษาจนีกนั �����&����
��	������-24�/������������	���������
��	��������&�"8�"�� 9�&����"8&
�� ��& ��#����� ทําใหเกิดความเคยชินต้ังแตเปนเด็ก ทาํใหลูก ๆ 

สามารถพูดและฟงภาษาจนีไดรูเร่ืองทุกคน  
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 คุณสุย ฮวง มักจะชอบเลาเร่ืองเกี่ยวกับการตอสูกับความยากลําบากใหลูกหลานฟงอยู

ตลอดเวลา เลาแบบจีนปนไทย วาลาํบากมากขนาดไหนกวาจะสามารถสรางตัวเองใหมกีินมีใชไดถึง

ขนาดนี ้ �����
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เพราะการสื่อสารภาษาจนีนั้นจะทาํใหผูฟงรูวา กาํลงัสนทนากับใครอยู และถาเปนคนจนีดวยกันไดฟง

แลวก็เกิดความเปนอนัหนึ่งอันเดียวกัน อาจจะไดรับความเชื่อเหลือเมือ่เกิดเหตุตาง ๆ 
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 ในการสื่อสารภาษาจนีกนัในครอบครัวระหวางรุนที ่ 1 นัน้มีการสื่อสารภาษาจนีกนัอยู

ตลอดเวลา และเมื่อมีการสื่อสารภาษาจนีกนั ทาํใหเกดิความเคยชนิตั้งแตเปนเด็ก ทําใหลูก ๆ สามารถ

พูดและฟงภาษาจนีไดรูเร่ืองทุกคน  
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 ในครอบครัวของคุณกิม เล้ียง แซโคว บุคคลผูมีแรงผลักดันในการสืบทอดภาษาจนีไปยังรุนลูก

ก็คือ คุณกิม เลี้ยง แซโควจะมีพฤตกิรรมในการสอนใหลูกพูดภาษาจีนแตจิ๋วต้ังแตยังเปนเด็ก ซ่ึงมอียู

หลายลกัษณะ  สวนคุณเตียง นั้น เปนชาวจีนที่กาํเนิดในประเทศไทย พฤติกรรมการสื่อสารสวนใหญ

นั้นจะใชภาษาไทยในการสือ่สารกับรุนทีส่องของบาน   

 แตอยางไรก็ตาม ในสังคมแถบนั้นมีแตคนจีนอาศยัอยูไมคอยมีคนไทยอาศัยอยูเทาใดนัก 

ดังนัน้เมื่อรุนที ่ 2 หรือรุนลูกเกิดมาแลว ก็ยังพบเห็นการพฤติกรรมในการสื่อสารภาษาจนีอยูบอยครั้ง

 คุณกิมเลี้ยง แซโคว และภรรยา มีพฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนีซึ่งมีลักษณะ

ดังตอไปนี้ 
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 คุณกิม เลีย้ง มีพฤติกรรมในการสอนแกมบังคับแตก็ไมไดมีความเขมงวดเทาใดนกั โดยกลาว

วาใหพยายามพูดภาษาจนี �����&.������$%���.���+�+��*
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 แตในชวงเวลาเดียวกัน คุณเตียงเองเปนผูอะลุมอะลวย และจะสนทนาภาษาไทยกับลูกเปน

สวนใหญ และมีความใกลชดิลูก ๆ มากกวาจงึทาํใหส่ิงแวดลอมในการสื่อสารภาษาจีนไมคอยเขมงวด 

แตก็ยังมีการบงัคับอยู 
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 พฤติกรรมการสอนภายในครอบครัว เปนบทบาทที่สําคัญ ซึ่งบทบาทนี้ ภรรยาคุณกิมเล้ียง 

หรือ อามา จะทําหนาที่ไดดีมาก เนื่องจากบานนั้น อยูใกลกับศาลเจาตรอกมะขาม และมกัจะมีการ



สวดมนตเปนภาษาจนีอยูตลอดเวลา  อามาจะสอนใหลูก ๆ หลาน ๆ โดยเฉพาะคุณ ธวิลธิรา 

สามารถสวดมนตเปนภาษาจีน จนสามารถสวดได และสามารถจดจําชื่อของเซียนและเทพเจาตางๆ 

ไดมากมาย ซ่ึงภายในบานที่อาศัยอยูก็ม ีการตกแตงเปนรูปภาพเซยีนและรูปปนอยู  

 สวนคุณกิม เลี้ยง นัน้จะคอยสอนเกีย่วกบัทักษะทางภาษาจนี เชน การพูด โดยจะพูดใหฟง

เปนตัวอยางตอนที่ลูกๆ ไมเขาใจความหมาย สวนพฤติกรรมการสอนภายนอกครอบครัวไม

ปรากฏ เนื่องจากครอบครัวนีส้งลูกหลานไปเรียนโรงเรียนที่ไมมกีารสอนภาษาจีน 
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 ในการสื่อสารภาษาจนีกนัในครอบครัวระหวางรุนที ่ 1 นัน้มีการสื่อสารภาษาจนีกนัอยู

ตลอดเวลา และเมื่อมีการสื่อสารภาษาจนีกนั ในส่ิงแวดลอมที่เกิดข้ึนภายในครอบครัวที่อากงอามาอยู

ดวยกนั ทําใหเกิดความเคยชินต้ังแตเปนเด็ก ทาํใหลูก ๆ สามารถพูดและฟงภาษาจีนไดรูเร่ืองทุกคน  
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 คุณอาสี มักจะชอบเลาเร่ืองเกี่ยวกับการตอสูกับความยากลาํบากใหลูกหลานฟงอยู

ตลอดเวลา เลาแบบจีนปนไทย วาลาํบากมากขนาดไหนกวาจะสามารถสรางตัวเองใหมกีินมีใชไดถึง

ขนาดนี ้ �����
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เพราะการสื่อสารภาษาจนีนั้นจะทาํใหผูฟงรูวา กาํลงัสนทนากับใครอยู และถาเปนคนจนีดวยกันไดฟง

แลวก็เกิดความเปนอนัหนึ่งอันเดียวกัน อาจจะไดรับความเชื่อเหลือเมือ่เกิดเหตุตาง ๆ 

   
 
������
���� 3  
�&:�	�� �P.�
<� 
 ในครอบครัวของคุณอาสี แซต้ัง บุคคลผูมีแรงผลักดันในการสืบทอดภาษาจนีไปยงัรุนลูกก็คือ 

คุณอาสี และภรรยา โดยเฉพาะภรรยา ซ่ึงเปนทัง้มารดาผูเลี้ยงดูและเปนครูสอนภาษาจนีที่บาน คุณอา

สี แซต้ัง จะมีพฤตกิรรมในการสอนใหลูกพูดภาษาจีนแตจิ๋วต้ังแตยังเปนเด็ก ซ่ึงมอียูหลายลักษณะ 

และเนื่องจากคุณอาสี อพยพมาจากเมืองจีนและไดมีการตั้งรกรากทีอํ่าเภอบางบวัทอง ซึง่ในตอนนัน้

คุณอาสีและภรรยาไดมีการสื่อสารพูดภาษาไทย และเนื่องจากในสังคมแถบนั้นมีแตคนไทยอาศัยอยู

ไมคอยมีคนจนีอาศัยอยูเทาใดนัก ดังนั้นเมื่อรุนที่ 2 หรือรุนลูกเกิดมาแลว ในชวงที่เปนเด็กกอนที่จะ

ยายครอบครัวมายงับริเวณยานพาดสายใกลกับวัดสัมพันธวงศ รุนลกูหรือรุนสองนีม้ีความผกูพนักัน



สังคมคนไทยในอําเภอบางบวัทองอยูกอนทําใหมีการสื่อสารภาษาไทยอยูบอยครั้ง แตพอยาย

ครอบครัวมาอยูบริเวณยานพาดสายแลว พฤตกิรรมการสื่อสารเปลีย่นแปลงไปมากขึ้น เนื่องจากจะมี

พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนมากขึ้นกวาเดิม เพราะมีความผูกพันกับความสงัคมใหมบริเวณยาน

พาดสายนัน่เอง  

 คุณอาสี แซต้ัง และภรรยา มีพฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจีนซึง่มีลักษณะ

ดังตอไปนี้ 
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 เนื่องจากเมื่อตอนเด็ก ๆ รุนลูกหรือรุนที ่ 2 ไปคลุกคลีกับสังคมคนไทย ดังนัน้ เมื่อกลับมาที่

บานในชวงแรก ๆ จะไมคอยส่ือสารภาษาภาษาจีนเทาใด โดยจะสื่อสารภาษาไทยกับทางบานปนกับ

การสื่อสารภาษาจนี จนบางครั้งหรือรูปแบบประโยคบางประโยคทีเ่ปนภาษาจนีไมสามารถสื่อสารได 

ซึ่งในชวงนัน้ครอบครัวชาวจนีในชวงนั้นยังมีความคิดเรื่องคานยิมอยูสูงมาก ดังนัน้พฤติกรรมการ

ส่ือสารที่เกิดข้ึนในรูปแบบบงัคับ คือ บังคับใหพูดภาษาจนีโดยไมตองการใหพูดภาษาไทย โดยใช

ความคิดเรื่องคานิยมการเปนลูกหลานชาวจีนวา “������������$%���.�� *
�&+#�/�6�.��������+�"�"6 
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�&������+#�/�6�(	�”  ดังนั้นคุณอาส ี จะคอยกาํชับและบังคับลูกหลาน

ตลอดเวลาใหเร่ืองเกี่ยวกับการพูดภาษาจนี ใหตองส่ือสารภาษาจนีกับพอแม ไมงั้นถือวาไมรักและ

ศรัทธาในความเปนลูกหลานชาวจีน มีการตําหนเิร่ืองการไมพูดภาษาจนี 
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 พฤติกรรมการสอนภายในครอบครัว เปนบทบาทที่สําคัญ ซึ่งบทบาทนี้ ภรรยาคุณอาสี แซต้ัง 

หรือ อามา จะทําหนาที่ดีไดมาก คือ เมือ่ลูก ๆ กับมาจากโรงเรียนและตองมีการทาํการบานภาษาจนี

สงครูที่โรงเรียน ซ่ึงสวนใหญจะเปนการคัดลายมือภาษาจนี ������:.����������������
�������&(� 
*
�&*�����
�3�������*
�����&(� +�
��	�4&���������������������&��#�'#����� ทําใหลูกหลานจาํไดและ

จะคอยถามอยูตลอดเวลา  

 �	����$�+-���P.�����,"3%���3�� เปนสิ่งที่สําคัญทีสุ่ด 3�������.������
�����.�����
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�$%� เพราะวาตอไปภายภาคหนาอาจจะไดเปนกรรมการ

ของสมาคมจนี จะตองมีการใชชื่อแซเปนภาษาจนี ก็จะสามารถใชไดเลย 



 อามายังมกีุศโลบายอีกอยางหนึ่งซึง่คุณสมชัยเลาใหผูวจิัยฟงวา บอกใหลูกๆ ทองอยาง

นกแกวนกขุนทองอยูตลอดเวลาคือ ��
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& ซึ่งจากรูปแบบพฤติกรรมการสือ่สาร

ดังกลาวทาํใหบรรดาลูกๆ ทองจนขึน้ใจและสามารถจดจาํรูปประโยคทีท่องไดโดยไมลืม 
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 คุณ อาสี เปนผูคอยดูแลเร่ืองการศึกษาใหกับลูก ๆ ทุกคนตลอดเวลา โดยที่จะ��&��
�#�($�����
/�6�.����3�&�����เอกชน ซึ่งในตอนนัน้คือโรงเรียนอัสสัมชัญ บางรกั ซ่ึงกอนหนานัน้ก็สงลูกไปเรียน

ยังโรงเรียนเผยอิง ซึง่เปนในระดับประถมศึกษา ซึ่งทัง้สองโรงเรียนมีการเรียนการสอนภาษาจนีรวมอยู

ดวย โดยเฉพาะโรงเรยีนเผยอิง ซึง่ในสมยักอนจะมีการเรียนการสอนเปนภาษาแตจิ๋ว แตหลักสูตรการ

สอนและออกเสียงจะเปนภาษาจนีแมนดาริน การเรียนพจนานุกรมจีนที่โรงเรียนเผยอิง 

 คุณสมชัย ก็สงใหคุณศิรพลไปเรียนพิเศษภาษาจนีต้ังแตอายุ 7 ขวบ ซ่ึงทาํใหคุณศิรพล

สามารถพูดและฟงภาษาจนีกลางไดระดับหนึง่ นอกจากนี้ยงัมีการเรยีนการเรียนกูเจิ้งดวย ซ่ึงอาจารย

มักจะเลาประวัติความเปนมาซึ่งมกัจะถามคุณศิรพลกอนวาฟงภาษาจนีรูเร่ืองหรือเปลา ถารูเร่ืองกจ็ะ

เลาเปนภาษาจีนใหฟง 

  
 �.�������	��-���	��.	�*2�������	��-���	��	)	#��,�+�������#�	�
� 
 ในการสื่อสารภาษาจนีแตจิ๋วของครอบครัวคุณอาสี ที่มกีารสื่อสารภาษาจนีในแตละวันนัน้ ใน
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/�6�3����*3���*� ในการสื่อสารภาษาจีน ซึ่งเปนคําพูดที่ใชส่ือสารในชีวิตประจาํวันนั้น ยกตัวอยาง

เชน การเรียกชื่อเปนภาษาจีน การเรียกคํานับญาติคําตาง ๆ หรือแมแตการเรียกชื่ออาหาร ขาวของ

เครื่องใชตาง ๆ ในชีวิตประจําวนั  
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 พฤติกรรมในการปฏิบัติตนเองใหเปนแบบอยางที่เปนลักษณะเชน เมื่อมีญาติผูใหญหรือเพื่อน

บานมาเยีย่มซึง่เปนชาวจีนดวยกนั ����������*
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ครอบครัวของคุณอาสี แซต้ัง มพีฤติกรรมการรับส่ือตาง ๆ อยูเปนประจํา  ยกตวัอยางเชน การ

รับหนงัสือพิมพจีน ภรรยาของคุณอาสี หรือ����� �$%�)#
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คุณสมชัยเลาวา ตอนที่ไมไดอานหนงัสือพิมพจนี เพราะกลัววาจะอานไมรูเร่ือง แตพออานเขาจริง ๆ ก็

สามารถอานไดอยางคราว ๆ พอไดประมาณ 50-60 เปอรเซ็นต แลวอามาก็บอกวาฝกอานให

บอยครั้ง คําไหนที่ไมสามารถอานไดก็ใหถาม  

นอกจากนี้���&��&�������	����$%�$��.
� ซ่ึงเปนการฝกภาษาจนีกลาง เชนเรื่องขาวสาร

การเมืองหรือเร่ืองเศรษฐกิจ ���.�������"�����$�����-����������#��$%�/�6��*
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พฤติกรรมนีเ้กดิจากการที่คุณอาสี ที่ตองทําธุรกิจเกีย่วกับการสงผายางพลาสติก ซ่ึงลูกหลาน

ตองมีการติดตอการคาการชาวตางชาติ ซึ่งในที่นีก้็คือชาวจนีนัน่เอง ซ่ึงพฤติกรรมนี้ทาํใหลูกหลานตอง

มีประสบการณในการแลกเปลี่ยนภาษาจนีกับคนจีนจริง ๆ ทั้งภาษาจนีแตจิ๋วและภาษาจนีกลาง 

ในสวนตัวของคุณสมชัยเองก็มีพัฒนาการทั้งทางดานภาษาจนีแตจิ๋วและจีนกลางจากรูปแบบ

นี้นัน่เอง  และคุณสมชัยก็ใชรูปแบบพฤติกรรมการสื่อสารนี้กับลูก คือ คุณ ศิรพล โดยการที่จะพาลกูไป

เที่ยวเมืองจีนและสงไปเรียนภาษาจีน และปลอยใหมกีารสื่อสารหรือติดตอเร่ืองสําคัญเอง หรือ พาไป

เที่ยวที่เมืองจนีแลวซื้อของกจ็ะปลอยใหตอราคาของที่จะซื้อเอง 
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 คุณอาสี มักจะชอบเลาเร่ืองเกี่ยวกับการตอสูกับความยากลาํบากใหลูกหลานฟงอยู

ตลอดเวลา เลาแบบจีนปนไทย วาลาํบากมากขนาดไหนกวาจะสามารถสรางตัวเองใหมกีินมีใชไดถึง

ขนาดนี ้ �����
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เพราะการสื่อสารภาษาจนีนั้นจะทาํใหผูฟงรูวา กาํลงัสนทนากับใครอยู และถาเปนคนจนีดวยกันไดฟง

แลวก็เกิดความเปนอนัหนึ่งอันเดียวกัน อาจจะไดรับความชวยเหลือเมื่อเกิดเหตุตาง ๆ 

 แนวคิดเรื่องชาตินิยมยังรวมถึงการแตงงาน ดวย ในการสบืทอดพฤตกิรรมการสื่อสาร

ภาษาจนี คุณอาสีจะพยายามเนนใหลูกหลาน แตงงานกับคนจนี และตองเปนคนจนีเชื้อสายเดยีวกัน



ดวย เพราะวาถาแตงงานกบัชาวจนีเชื้อชาติเดียวกนัแลว จะไดไมมีปญหาในเรื่องการสื่อสารภาษาจีน 

รวมทัง้การสอนใหลูกพูดภาษาของพอแมดวย  
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 ในครอบครัวของคุณหลิน เหอ แซหยาง(เอี๊ยะ) บุคคลผูมีแรงผลักดันในการสืบทอดภาษาจีน

ไปยังรุนลูกก็คือ คุณหลนิ เหอ และคุณบุง เกี๊ยก ซึง่พฤติกรรมในการสอนใหลูกและหลานพูดภาษาจีน

แตจิ๋วต้ังแตยังเปนเด็ก และยงัมีการกําชับใหลูกสอนหลานดวย ซ่ึงมีอยูหลายลกัษณะ คุณหลิน เหอ 

และคุณบุง เกีย๊ก มีพฤตกิรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนีซึ่งมีลักษณะดังตอไปนี้ 
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 คุณหลิน เหอ มีพฤตกิรรมในการสอนแกมบังคับอยางเขมงวดตอรุนลูกคือคุณ บุง เกี๊ยก แต

สําหรับรุนหลานนั้นไมไดเขมงวดอะไรมากนัก แตคุณหลิน เหอ จะไมคอยมีโอกาสในการสื่อสาร

ภาษาไทยมากนัก โดยจะดูแลการสื่อสารภาษาแตจิ๋วของลูก ๆ โดยตลอด เนื่องจากสมยัอยูที่ประเทศ

จีน คุณหลิน เหอ ไดรํ่าเรียนภาษาจีนมา  แตก็ไมมากเทาใดนักและยิ่งเดินทางมาตางบานตางเมืองก็
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 จงึพยายามบงัคับใหลูก ๆ พูดภาษาจนีอยูตลอด แมกระทั่ง

ปจจุบันนี้ พฤติกรรมการสื่อสารกับรุนลูกกไ็มไดเปล่ียนไปยังคงเปนจนีลวน ๆ อยู 
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 พฤติกรรมการสอนภายในครอบครัว เปนบทบาทที่สําคัญ ซึ่งบทบาทนี้คุณหลิน เหอ จะทํา

หนาที่ดีไดมาก เนื่องจากเปนผูที่ชอบดูงิ้ว ซึ่งเปนอุปรากรจีนชนิดหนึง่ และเมื่อดูแลวก็จะมีการอธิบาย

ใหลูกๆ ฟงเสมอวา สมัยกอนนะคนที่ดูงิ้วจะเปนผูมีความรู เพราะภาษาที่ใชในการแสดงงิ้ว เปนภาษา

ข้ันสูง ภาษาแตจิ๋วที่เราสื่อสารกันคอนขางหยาบ เวลาดงูิ้ว คุณหลิน เหอ ก็จะคอยสอนลูกๆ อยูตลอด 

จนทาํใหลูกสาวคนเล็กคือ คุณหมวยจู พอที่จะดูงิว้รูเร่ืองไดหลายตอน เปนตน 

ในการเขียนภาษาจนีนั้น สมัยที่คุณ บุง เกี๊ยก และลกูคนอื่น ๆ เปนเดก็คุณหลิน เหอ มักจะย้าํ

ในเรื่องของการเขียนภาษาจนีมากวา สมยักอนใครเขียนภาษาจีนได จะไดเปรียบ ซึ่งในตอนนัน้แถบนี้

ถือไดวาคุณหลิน เหอ เปนผูมีความสามารถในเรื่องการเขียนภาษาจีนได และจะสอนลูก ๆ ใหหัดเขียน



ภาษาจนี พรอมทั้งบอกกลาวอยูเสมอวา '
����� ��� �-���(�
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 ���������� $E��:+��.
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� ในการสอนคัดภาษาจนี ก็เร่ิมจากการรวมเขียนชือ่แซตนเองใหถูกตอง ไดเร่ิมจากการทองจําให

ข้ึนใจ เมื่อทองไดแลวก็ตองเขียนใหเปน  
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 คุณหลิน เหอ เปนผูคอยดูแลเรื่องการศึกษาใหกับลูก ๆ ทุกคน โดยที่จะ��&��
�#�($�����
/�6�.����	��������$N����/�6�.�� ���*
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.�<��
�� ซึ่งในตอนนั้นมีอยูไมกี่โรงเรียน 

เชน โรงเรียนสะลิดจิงกวง โรงเรียนเผยองิ เปนตน ซ่ึงกอนหนานัน้กส็งลูกไปเรียนยังโรงเรียนเผยอิง ซึง่

เปนในระดับประถมศึกษา โดยเฉพาะโรงเรียนเผยองิ ซึ่งในสมยักอนจะมกีารเรียนการสอนเปนภาษา

แตจิ๋ว แตหลกัสูตรการสอนและออกเสียงจะเปนภาษาจนีแมนดาริน โดยสงลูกทุกคนไปเรียนโรงเรยีน

เผยอิงและโรงเรียนสะลิดจงิกวง ซึง่ตอนนัน้มีอีกหลายโรงเรียนที่อยูใกลบานแตไมมกีารสอนภาษาจีนก็

ไมยอมสงใหลูกไปเรียน และกําชับลูก ๆ ใหเรียนใหจนจบชัน้ประถมศึกษาปที ่ 7 เพื่อจะไดอานออก

เขียนได รูเร่ืองภาษาจนี เพราะละแวกนี้จะมีการใชภาษาจีนกนัหมด 
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 ในการสื่อสารภาษาจนีกนัในครอบครัวระหวางรุนที ่ 1 นัน้มีการสื่อสารภาษาจนีกนัอยู

ตลอดเวลา และเมื่อมีการสื่อสารภาษาจนีกนั โดยเฉพาะเมื่อมเีพื่อนหรือแขกมาเยีย่มที่บานหรือมาทาํ

ธุรกิจ คุณหลนิ เหอ กม็ักจะสื่อสารเปนภาษาจนีแตจิ๋วอยูเสมอเพื่อสอนใหลูกหลานรูวา ถาสนทนากบั

คนที่มีเชื้อสายเดียวกันจะเกิดความจรงิใจในการทํางานมากกวา ดังนัน้กท็ําใหลูกๆ ไดฝกฝนเกี่ยวกับ

ภาษาจนีไดมากขึ้น นอกจากนี้ยงัมพีฤติกรรมในการปฏบิัติตนเองใหเปนแบบอยางที่เปนลกัษณะอยาง

อ่ืนเชน เมื่อมีญาติผูใหญหรือเพื่อนบานมาเยีย่มซึง่เปนชาวจีนดวยกัน ����������*
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 ในการสื่อสารภาษาจนีแตจิ๋วของครอบครัวคุณอาสี ที่มกีารสื่อสารภาษาจนีในแตละวันนัน้ ใน
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/�6�3����*3���*� ในการสื่อสารภาษาจีน ซึ่งเปนคําพูดที่ใชส่ือสารในชีวิตประจาํวันนั้น ยกตัวอยาง

เชน การเรียกชื่อเปนภาษาจีน การเรียกคํานับญาติคําตาง ๆ หรือแมแตการเรียกชื่ออาหาร ขาวของ

เครื่องใชตาง ๆ ในชีวิตประจําวนั  
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 ที่บานคุณหลนิ เหอ จะมีพฤติกรรมการเปดรับส่ือเกี่ยวกับภาษาจีนอยูตลอดเวลา เชน การรับ

หนงัสือพมิพจนีอยูที่บาน การดูภาพยนตรจีน และงิว้ ภาพยนตรจีนที่ดูนัน้ก็เปนภาพยนตรที่ภาคเปน

ภาษาจนีกลางและไทย ยิง่เรื่องของหนังสือพิมพจนีที่เปนประโยชนมาก คุณหลนิ เหอ มกัจะบอกให

คุณบุง เกี๊ยก พยายามอานหนงัสือพมิพจนี เพื่อจะไดนาํเร่ืองราวที่อานพบในหนังสอืพิมพไปคุยกบัคุณ

หลิน เหอ และเพื่อนของคณุหลิน เหอ ไดสะดวก เนื่องจากเนื้อหาในหนังสือพิมพไทยกับจีนจะคนละ

อยางกัน บางอยางบางตนถาเขียนดวยสํานวนภาษาไทยแลวจะอานไมเขาใจเพราะไมมีในภาษาจีน 

คือตองเขียนอยางสาํนวนภาษาจนี ซึง่ทกุวันนี้คุณหลนิ เหอ และคุณบุง เกีย๊ก ก็ยังอานหนังสือพิมพ

ภาษาจนีอยู 

 นอกจากนีก้็ยงัมีการรับส่ือทวีี ที่เปนชองภาษาจนีแมนดาริน 
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  ในครอบครัวของคุณซิ่ม เฮ็ง แซล้ิม พฤตกิรรมสื่อสารในการสืบทอดภาษาจนีนัน้ทีเ่กดิข้ึน

ภายในบานนัน้ ปรากฏเปนรูปแบบที่ไมคอยเขมงวดมากเทาใดนัก แตจากการสัมภาษณนัน้ ก็สามารถ

ที่จะพออนุมานไดวา พอมพีฤติกรรมการสือ่สารเพื่อการสืบทอดภาษาจีนภายในครอบครัว ซ่ึงมี

ลักษณะดังตอไปนี้ 
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 ในการสื่อสารภาษาจนีกนัในครอบครัวระหวางรุนที ่ 1 นัน้มีการสื่อสารภาษาจนีกนัอยู

ตลอดเวลา และเมื่อมีการสื่อสารภาษาจนีกนั ทาํใหเกดิความเคยชนิตั้งแตเปนเด็ก ทําใหลูก ๆ สามารถ

พูดและฟงภาษาจนีไดรูเร่ืองทุกคน  
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 คุณซิ่ม เฮ็ง เปนผูคอยดูแลเร่ืองการศึกษาใหกับลูก ๆ ทุกคนตลอดเวลา โดยทีจ่ะ��&��
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�� ซึง่ในตอนนั้นมีอยูไมกี่

โรงเรียน เชน โรงเรียนสะลดิจิงกวง โรงเรียนเผยองิ เปนตน ซ่ึงกอนหนานัน้ก็สงลกูไปเรียนยงัโรงเรียน

เผยอิง ซึง่เปนในระดับประถมศึกษา โดยเฉพาะโรงเรียนเผยอิง ซ่ึงในสมัยกอนจะมีการเรียนการสอน



เปนภาษาแตจิ๋ว แตหลักสูตรการสอนและออกเสียงจะเปนภาษาจนีแมนดา ซ่ึงตอนนั้นมีอีกหลาย

โรงเรียนที่อยูใกลบานแตถาไมมีการสอนภาษาจนีคุณซิ่ม เฮ็ง ก็จะไมยอมสงไปเรียน และกาํชับลูก ๆ 

ใหเรียนใหจบชั้นประถมศกึษาปที ่ 7 เพือ่จะไดอานออกเขียนได รูเร่ืองภาษาจีน เพราะในละแวกนี้ใช

ภาษาจนีกนัหมด 

 สวนคุณเพ็ก เซียม เคยสงคุณวชัรีไปเรียนภาษาจนีแตเปนสําเนียงแมนดารินต้ังแตชั้น

ประถมศึกษา สวนลูกสาวคนโตสงไปเรียนภาษาจีนที่ปกกิ่ง 
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 พฤติกรรมในการปฏิบัติตนเองใหเปนแบบอยางที่เปนลักษณะเชน เมื่อมีญาติผูใหญหรือเพื่อน

บานมาเยีย่มซึง่เปนชาวจีนดวยกนั ����������*
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 ในครอบครัวของคุณทิม บญุวิไลลักษณ นั้น ผูที่มีแรงผลักดันในการสบืทอดภาษาจนีตามที่ได

สัมภาษณก็คือ อากงหรอืคุณปูของคุณมาลีน ี พฤติกรรมการสือ่สารเพื่อการสืบทอดภาษาจีนของ

ครอบครัวซึ่งมีลักษณะดังตอไปนี้ 
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 �"8���� ���������������������������������
���=����������/�6�.�� เพราะวาเหน็ลูก

เรียนเกีย่วกับการตลาด  ทําใหคุณมาลนิีเลือกเรียนวชิาภาษาจีนแมนดารนิเปนวชิาเลือกที่

มหาวิทยาลยัควบคูไปกับการเรียนวิชาเอก  
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 ในการสื่อสารภาษาจนีแตจิ๋วของครอบครัวคุณทิม ทีม่กีารสื่อสารภาษาจนีในแตละวันนัน้ ใน
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/�6�3����*3���*� ในการสื่อสารภาษาจีน ซึ่งเปนคําพูดที่ใชส่ือสารในชีวิตประจาํวันนั้น ยกตัวอยาง

เชน การเรียกชื่อเปนภาษาจีน การเรียกคํานับญาติคําตาง ๆ หรือแมแตการเรียกชื่ออาหาร ขาวของ

เครื่องใชตาง ๆ ในชีวิตประจําวนั  
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 ในครอบครัวของคุณหมงิ เหลี่ยน บุคคลผูมีแรงผลักดันในการสืบทอดภาษาจนีไปยังรุนลูกก็

คือ คุณหมิง เหลี่ยน และคุณสิริลักษณ ซึง่ทัง้สองจะมีพฤติกรรมในการสอนใหลูกพดูภาษาจนีต้ังแตยัง

เปนเด็ก ซ่ึงมีอยูหลายลักษณะดวยกันจนคุณสิริลักษณออกปากกับผูวิจัยวา ที่บานเนี่ยสามารถเปด

เปนโรงเรยีนสอนภาษาจีนไดเลย โดยใหคุณหมิง เหลีย่น เปนผูสอน แตตองสงคุณหมิง เหลี่ยน ไปเรียน

การสอนภาษาจีนมากอน   พฤติกรรมการสื่อสารเพือ่การสืบทอดภาษาจนีของครอบครัวนี้มีลักษณะ

ดังตอไปนี้  
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 คุณหมิง เหลีย่น ��+,*������������������&������.��-
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4 ����� เนื่องจากความคิดในการสืบทอดครอบครัวของชาวกวางตุงนั้นคอนขางเปนเรื่องจริงจัง 

เพราะในละแวกนี้ไมคอยจะมีชาวจนีกวางตุงอาศัยอยู และคุณหมิง เหลี่ยน ก็เปนผูที่ใหความสนใจกับ

ภาษาที่ใชในบานเปนพิเศษ จึงบงัคับใหลูก ๆ พูดภาษาจีนกวางตุงใหได  

 สําหรับคุณสิริลักษณนัน้ คุณเจิ้งก็มพีฤติกรรมบังคับแตก็ไมไดมีความเขมงวดเทาใดนกั 

เนื่องจากเปนลูกคนสุดทองและเกิดมาชวงที่ส่ิงแวดลอมแถวบานไมคอยไดส่ือสารภาษาจนีมาก

เทาที่ควร 
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 พฤติกรรมการสอนภายในครอบครัว เปนบทบาทที่สําคัญ ซึ่งบทบาทนี้ คุณหมิง เหลี่ยน จะทํา

หนาที่ดีไดมาก คือ กับลูก ๆ ทุกคน เมื่อกลับมาจากการเรียนพเิศษที่โรงเรียนสอนภาษาจีนกวางตุง

ตอนที่เรียนชัน้ประถม คุณ���& ������� ������� .��$%�)#
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 สวนคุณสิริลักษณนั้น มี+,*�������������
�#������-�$%�/�6�.�� 	�4&/�6�(	� /�6�.��
���&*"
& ���.����4��&��+,*�������������	��+�4�!����:� 0 �
�� ��
����#� 0 �
�� 
 จากพฤติกรรมการทีช่อบรองคาราโอเกะภาษากวางตุง และการรองเพลงจนีสําเนียงแมนดารนิ

แลว คุณหมิง เหลี่ยน ยงันาํพฤตกิรรมเหลานี้มาสอนใหหลาน ๆ โดยเฉพาะนองพชิญานนิ ซึ่งสามารถ

รองเพลงจีนไดทั้งภาษากวางตุงและภาษาแมนดารนิ 

 �	$���������
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 �"8���& ������� .��$%�)#
�����3�&�������
����#� 0 �����	�4&�������"�����������
$��'�;2�6� 52�&.�*
�&�$%�3�&�����	�������������/�6��
�� นัน่ก็คือโรงเรียนเผยอิง และโรงเรียน

สะลิดจิงกวง ซึ่งอยูใกลบาน ซ่ึงทัง้สองโรงเรียนมีการเปดการเรียนการสอนเปนภาษาจนีแมนดาริน แต

ไมมีการสอนภาษากวางตุง    

 นอกจากนีย้ังมีพฤติกรรมในการสง�#�($����� 9��&�& ��&�3$�A ��������8��!$��������� 

ทําใหลูก ๆ โดยเฉพาะลูกคนโตสามารถพูดภาษาจนีไดหลายสําเนียง 
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 ในการสื่อสารภาษาจนีกนัในครอบครัวระหวางรุนที ่ 1 นัน้มีการสื่อสารภาษาจนีกนัอยู

ตลอดเวลา และเมื่อมีการสื่อสารภาษาจนีกนั ในส่ิงแวดลอมที่เกิดข้ึนภายในครอบครัวที่คุณหมงิ  

เหลี่ยน ส่ือสารกันกับสาม ี ทาํใหเกิดความเคยชินต้ังแตเปนเด็ก ทําใหลูก ๆ สามารถพูดและฟง

ภาษาจนีไดรูเร่ืองทุกคน  
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 คุณหมิง เหลี่ยน จะชอบ���������&������������*���#
�����������
����ใหลูกหลานฟงอยู

ตลอดเวลา เลาแบบจีนปนไทย และย้าํวาเรียนภาษาจีนนัน้สําคัญมากไมวาจะเปนภาษาจีนสาํเนยีง

อะไรก็แลวแต ปจจุบันภาษาจีนยิ่งสาํคัญมาก และพวกเราเปนลูกหลานคนจีน แตกอนกวาจะมีกินมี

ฐานะขนาดนีต้องตอสูมามากมาย พอจะเรียนภาษาจีนซึง่เปนภาษาถิน่ของตนเองยังถูกกีดกนัจาก

รัฐบาล  

 นอกจากนี้คุณเจิ้งยงัมทีัศนะในการมองวาการเปนลกูหลานชาวจนีนั้นดูดีมากกวาคนไทย 

เพราะวาคนจนีขยันทํามาหากิน รูจักอดออม ไมเหมือนคนไทยที่รักความสนกุ เมื่อหาเงนิมาไดก็มกัไป

เที่ยวหาความสุขใสตัว ปจจุบันคนจนีหลายครอบครัวมีฐานะดกีวาคนไทยเสยีอีก 
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 ในการสื่อสารภาษาจนีกวางตุงของครอบครัวคุณหมิง เหลี่ยน ที่มีการสื่อสารภาษาจนีในแตละ

วันนั้น ใน���&����
��	�������������
��/�6�.����4��& �$%����&	��	
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�#� 0 ����  0 (�
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��������	�&/�6�3����*3���*� ในการสื่อสารภาษาจีน ซึง่เปนคาํพูดที่ใชส่ือสารในชีวิตประจาํวันนั้น 

ยกตัวอยางเชน การเรียกชื่อเปนภาษาจนี การเรียกคํานบัญาติคําตาง ๆ หรือแมแตการเรียกชื่ออาหาร 

ขาวของเครื่องใชตาง ๆ ในชวีิตประจําวนั  
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ครอบครัวของคุณหมิง เหลีย่น มพีฤติกรรมการรับส่ือตาง ๆ อยูเปนประจํา  ยกตัวอยางเชน 

การรับหนังสือพิมพจนี ซ่ึงคุณหมิง เหลี่ยน ไมสามารถอานหนังสือพิมพภาษาไทยได จึงตองรับส่ือ

หนงัสือพมิพจนีเปนประจํา และ�����
�#��������&���+��+A.�� โดยเฉพาะลกูคนโต ซึ่งสามารถอานได

เปนอยางด ี

นอกจากนี้คุณหมิง เหลี่ยน ��&�������	����$%�$��.
� ซ่ึงเปนการฝกภาษาจนีกลาง เชนเรื่อง

ขาวสารการเมอืงหรือเร่ืองเศรษฐกิจ ���.�������"�����$�����-����������#��$%�/�6�.�����&*"
& 
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 ในครอบครัวของคุณกั๋ม จง บุคคลผูมีแรงผลักดันในการสืบทอดภาษาจีนก็คือ คุณกัม๋ จง คุณ

ปรีชา และคุณปรีดา ซึ่งพฤติกรรมในการสอนใหลูกพดูภาษาจนีกวางตุง และภาษาจนีแมนดารินต้ังแต

ยังเปนเด็ก และยังมกีารกาํชบัใหลูกสอนหลานดวย ซ่ึงมอียูหลายลักษณะ  คุณกั๋ม จง  มีพฤติกรรม

การสื่อสารเพือ่การสืบทอดภาษาจนีซึ่งมลัีกษณะดังตอไปนี้ 
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 คุณกั๋มจง มพีฤติกรรมในการสอนแกมบงัคับแตไมเขมงวดนกั โดยกลาววาใหพยายามพูด

ภาษาจนีสําเนยีงกวางตุงเอาไวอยาใหลืม เพราะวา'
��
������(�������* '
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�&�������
/�6�+#�-�&*����& เปนตน ดวยเหตนุี้ทาํใหลูก ๆ ที่บานทกุคนสามารถพูดภาษากวางตุงไดทุกคนและ

สามารถพูดไดทั้งสองสําเนียงคือ สําเนียงซามยับและเซยับ จนญาติทีอ่ยูเมืองจนีเองยังออกปากชมวา



สามารถพูดไดนําเสยีงเหมือนที่สุด จนบางคนที่อยูเมืองจีนเองยงัพูดภาษาจนีสําเนยีงกวางตุงสาํเนียง

เซยับไดไมดีเทาคนในครอบครัวนี ้
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 คุณพอของคุณปรีดา เมื่อไปเมืองจนีก็จะซื้อวีดีโอใหฝกภาษากวางตุง ทัง้สําเนยีงซามยับและ

เซยับ และซึง่มีทั้งรูปแบบการสอนแบบเปนกิจจะลักษณะและเปนหนังจนีทั่ว ๆ ไป 
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 คุณกั๋ม จงและสามี เปนผูคอยดูแลเรื่องการศึกษาใหกบัลูก ๆ ทุกคนตลอดเวลา โดยที่จะ��&��

�#�($�����/�6�.��  ซึ่งในตอนนัน้คือโรงเรียนโรงเรียนบุปผา และเมือ่เรียนจบ แลวเรียนโรงเรียนสวาง

วัฒนาซึง่โรงเรยีนมกีารเรียนการสอนภาษาจีนแมนดารนิรวมอยูดวย และเมื่อเรียนจบชั้นมัธยมศึกษาป

ที่ 3  คุณกั่ม จง ก็มีความคดิจะสงไปเรียนตอที่กวางเจา แตคุณยาขัดขวางเอาไวบอกวากลัวหลานจะ

ลําบาก 

 นอกจากนี ้ ยงัสงลูกคนที่ 4 คือ คุณปรีชา ไปเรียนที่ไตหวนั ทําใหสามารถพูดไดทัง้ภาษาจนี

แมนดารินและภาษาจนีกวางตุง สวนลูกสาวคนโตสงไปเรียนภาษาจนีจนสามารถเปนครูสอนภาษาจนี 

โดยสอนที่สมาคมจีนแหงหนึ่งแตไมทราบวาที่ใด 
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 ในการสื่อสารภาษาจนีกนัในครอบครัวระหวางรุนที ่ 1 นัน้มีการสื่อสารภาษาจนีกนัอยู

ตลอดเวลา และเมื่อมีการสื่อสารภาษาจีนกนั โดยเฉพาะเมื่อมีเพือ่นหรือแขกที่เปนคนจนีกวางตุงมา

เยี่ยมบานหรือมาทาํธุรกิจ คุณกั๋ม จง ก็มักจะสื่อสารเปนภาษาจนีกวางตุงและภาษาจนีแมนดาริน

เสมอ เพื่อสอนใหลูกหลานรูวา ถาสนทนากบัคนที่มีเชื้อสายเดียวกนัจะเกิดความจริงใจในการทํางาน

มากกวา ดังนั้นก็ทาํใหลูกๆ ไดฝกฝนเกี่ยวกับภาษาจีนไดมากขึน้ นอกจากนีย้ังมพีฤติกรรมในการ

ปฏิบัติตนเองใหเปนแบบอยางที่เปนลกัษณะอยางอื่นเชน เมื่อมีญาติผูใหญหรือเพื่อนบานมาเยี่ยมซึง่

เปนชาวจนีดวยกัน ����������*
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 ในการสื่อสารภาษาจนีกวางตุงของครอบครัวคุณกั๋ม จง ทีม่ีการสื่อสารภาษาจนีในแตละวัน

นั้น ใน���&����
��	�������������
��/�6�.����4��& �$%����&	��	
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��������	�&/�6�3����*3���*� ในการสื่อสารภาษาจีน ซ่ึงเปนคาํพูดที่ใชส่ือสารในชีวิตประจาํวันนั้น 

ยกตัวอยางเชน �������������$%�/�6�.�� ���������
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�*��& 0 ������
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 คุณปรีดา เลาใหผูวิจัยฟงวา สมัยกอนเมื่อตอนคุณยาของคุณปรีดาอยูมักจะมกีารสือ่สารเปน

ภาษากวางตุงไดหลายสําเนยีง และที่สามารถสื่อสารภาษากวางตุงไดทุกวนันี ้ สวนหนึง่ก็เพราะก็

พยายามฝกฟงคุณยาสื่อสารกับคุณพอและคุณแม 
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คุณกั๋ม จง �������&�������	����$%�$��.
� ซ่ึงเปนการฝกภาษาจนีกลาง เชน เร่ืองขาวสาร

การเมืองหรือเร่ืองเศรษฐกิจ ���.�������"�����$�����-����������#��$%�/�6�.����&*"
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 ในครอบครัวของคุณอาสี แซต้ัง บุคคลผูมีแรงผลักดันในการสืบทอดภาษาจนีไปยงัรุนลูกก็คือ 

คุณเหน ซัน ซึง่พฤตกิรรมในการสอนใหลูกพูดภาษาจนีแตจิ๋วต้ังแตยังเปนเด็ก และยงัมีการกําชับใหลูก

สอนหลานดวย ซ่ึงมีอยูหลายลักษณะ คุณเหน ซัน มพีฤตกิรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอด

ภาษาจนีซึ่งมลีักษณะดังตอไปนี้ 
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 คุณเหน ซนั มีพฤติกรรมในการสอนแกมบังคับอยางเขมงวด โดยกลาววาใหพยายามพูด

ภาษาแคะเอาไวอยาใหลืม เพราะวา'
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 พฤติกรรมการสอนภายในครอบครัว เปนบทบาทที่สําคัญ ซึ่งบทบาทนี้ คุณเหน ซันจะทํา

หนาที่ดีไดมาก คือ �"8���� 5�� .�+�������
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วาถาเขียนภาษาจนีสวย จะเขียนภาษาไหน ๆ ก็สวย ลายมือบอกถึงความรูความสามารถ และ

มารยาทไดดวยโดยใหดูคุณเหน ซัน เปนตัวอยาง 

 รวมทัง้การเขยีนชื่อแซตนเองใหถกูตอง ไดเร่ิมจากการทองจาํใหข้ึนใจ เมื่อทองไดแลวก็ตอง

เขียนใหเปน  
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 คุณ เหน ซัน เปนผูคอยดูแลเรื่องการศึกษาใหกับลูก ๆ ทกุคนตลอดเวลา โดยที่จะ��&��
�#�($
�����/�6�.����� ซึ่งในตอนนัน้คือโรงเรยีนมานกู จ้ิน เตอ ซ่ึงโรงเรียนมีการเรียนการสอนภาษาจนี

แมนดารินรวมอยูดวย ซึ่งในสมัยกอนจะมกีารเรียนการสอนเปนภาษาแคะกับภาษาจีนแมนดาริน แต

หลักสูตรการสอนและออกเสยีงจะเปนภาษาจีนแมนดารนิ 
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 ในการสื่อสารภาษาจนีกนัในครอบครัวระหวางรุนที ่ 1 นัน้มีการสื่อสารภาษาจนีกนัอยู

ตลอดเวลา และเมื่อมีการสื่อสารภาษาจนีกนั โดยเฉพาะเมื่อมเีพื่อนหรือแขกที่เปนคนจีนแคะมาเยี่ยม

บานหรือมาทาํธุรกิจ คุณเหน ซนั ก็มักจะสื่อสารเปนภาษาจนีแคะเสมอเพื่อสอนใหลูกหลานรูวา ถา

สนทนากับคนที่มีเชื้อสายเดยีวกนัจะเกิดความจรงิใจในการทาํงานมากกวา ดังนัน้กท็ําใหลูกๆ ได

ฝกฝนเกีย่วกับภาษาจนีไดมากขึ้น นอกจากนี้ยงัมพีฤติกรรมในการปฏิบัติตนเองใหเปนแบบอยางที่

เปนลักษณะอยางอืน่เชน เมื่อมีญาติผูใหญหรือเพื่อนบานมาเยีย่มซึง่เปนชาวจีนดวยกนั ����������
*
����������
�.��������	������$%�/�6�.�� 52�&�"8���� 5�� .����������
�#�$%�*������& ���.�
������#� 0 ��
����
�*���&���=�*�����+�������.��������
�*��+�������(	����� 

 

 �.�������	��-���	��.	�*2�������	��-���	��	)	#��,�+�������#�	�
� 
 ในการสื่อสารภาษาจนีแคะของครอบครัวคุณเหน ซัน ที่มีการสื่อสารภาษาจนีในแตละวันนั้น 
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	�&/�6�3����*3���*� ในการสือ่สารภาษาจนี ซึ่งเปนคําพูดที่ใชส่ือสารในชีวิตประจําวนันั้น 



ยกตัวอยางเชน การเรียกชื่อเปนภาษาจนี การเรียกคํานบัญาติคําตาง ๆ หรือแมแตการเรียกชื่ออาหาร 

ขาวของเครื่องใชตาง ๆ ในชวีิตประจําวนั  
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� ซ่ึงเปนการฝกภาษาจนีกลาง เชนเรื่องขาวสาร

การเมืองหรือเร่ืองเศรษฐกิจ ���.�������"�����$�����-����������#��$%�/�6�.����� 
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ซึ่งลูกหลานตองมีการติดตอการคาการชาวตางชาติ ซึง่ในทีน่ี้ก็คือชาวจีนนั่นเอง ซึง่พฤตกิรรมนีท้ําให

ลูกหลานตองมีประสบการณในการแลกเปลี่ยนภาษาจนีกับคนจีนจริง ๆ  
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 แนวคิดเรื่องชาตินิยมยังรวมถึงการแตงงาน ดวย ในการสบืทอดพฤตกิรรมการสื่อสาร

ภาษาจนี คุณเหน ซัน จะพยายามเนนใหลูกหลาน แตงงานกับคนจีน และตองเปนคนจีนเชื้อสาย

เดียวกนัดวย เพราะวาถาแตงงานกับชาวจีนเชื้อชาติเดียวกนัแลว จะไดไมมีปญหาในเรื่องการสื่อสาร

ภาษาจนี รวมทั้งการสอนใหลูกพูดภาษาของพอแมดวย  
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 ในครอบครัวของคุณเดา วา แซหลิ่ม นั้น พอจะมีพฤตกิรรมการสื่อสารภาษาจนีซึง่มีลักษณะ

ดังตอไปนี้ 
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 คุณเดา วา ไดสงใหลูกบางคนไปเรียนภาษาจีนที่โรงเรียนยุหมิน ซึ่งมกีารสอนภาษาทัง้

ภาษาจนีไหหลําและภาษาจีนกลาง  
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 ในการสื่อสารภาษาจนีไหหลําของครอบครัวคุณเดา วา ที่มีการสื่อสารภาษาจนีในแตละวันนั้น 
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	�&/�6�3����*3���*� ในการสือ่สารภาษาจนี ซึ่งเปนคําพูดที่ใชส่ือสารในชีวิตประจําวนันั้น 
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พฤติกรรมนีเ้กดิจากการที่คุณเดา วา มักจะพาลกู ๆ โดยเฉพาะลูกชายนัน้ กลับไปที่บานเกิด

เมืองนอนนั่นคือ เกาะไหหลํา ซึ่งจะเปนในชวงของเทศกาลไหวบรรพบุรุษ ซึ่งในชวงนี้เองทําใหลูก ๆ 

ตองใชภาษาจนีไหหลําและภาษาจนีแมนดารินในการสือ่สาร 
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 สมัยกอนตอนที่มีการสงเสยีงตามสายเปนภาษาจนีนัน้ อามาก็จะชอบใหหลาน ๆ เปดใหฟง

โดยเฉพาะหลานสาวคนโตของบานที่จะคลุกคลีอยูตลอด ทําใหสามารถพูดและฟงไดอยางเขาใจ และ
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��� (แตสวนใหญเปนภาษาจีนแตจิ๋วและแมนดาริน ยกเวนบางชวงทีม่ีชองของภาษาไหหลํา) 

 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 



 สวนที่ 2 เปนการนาํขอมูลจากสวนที่ 1 มาทาํการรายงานผลการวิเคราะหเปนรูปแบบตาราง 

เพื่อนาํมาวิเคราะหผลเพื่อตอบจุดประสงค   

 

 จะเหน็ไดวาความสาํคัญของภาษาจีนมีความสาํคัญในทั้งในแงของเปนภาษาที่ใชในการ

ส่ือสารในชีวิตประจําวนัของกลุมตัวอยางและยังสามารถเปนเครื่องมือที่ใชในการสืบทอดเอกลักษณ

ตาง ๆ ของกลุมตัวอยางอกีดวย และจากคํากลาวของ ประภาศรี สีหอําไพ ซึ่งกลาวไวในหนังสอืเร่ือง 

“��������	�&/�6�” ในหวัขอที่วา “�����
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����-�&��*�” (ประภาศรี สีหอําไพ, 2538: 16)  ทําใหในการวจิัยเรื่องพฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการ

สืบทอดภาษาจีนของชาวจนีในเขตชุมชนชาวจนีในเขตกรุงเทพมหานคร จึงจาํเปนที่จะตองทําความ

เขาใจในเรื่องของทักษะตาง ๆ ทางภาษาจนีของกลุมตัวอยางกอน  เพื่อที่จะไดทําความเขาใจในเรื่อง

ของความสามารถในการถายทอดวัฒนธรรมทางดานภาษาใหกับคนในรุนตอไป เนือ่งจากการที่จะสืบ

ทอดวัฒนธรรมทางภาษานัน้ ผูที่จะทําการสืบทอดควรจะตองมีความสามารถที่จะสื่อสารไดเปนอยาง

ดี จึงจะสามารถมีความเขาใจถึงความสําคัญในการสืบทอดวัฒนธรรมทางดานภาษา และจากการเก็บ

ขอมูลโดยการสัมภาษณเชิงลึก(In-Depth Interview)กับกลุมตัวอยางจํานวน 10 ครอบครัว พบวา

พฤติกรรมการสื่อสารเพื่อสืบทอดภาษาจนี ซ่ึงเปนการพฤติกรรมการสื่อสารทีเ่กิดข้ึนทัง้ภายใน

ครอบครัวและภายนอกครอบครัว โดยเปนลักษณะทัง้ที่เปนทางตรงและทางออม ซึ่งสามารถรายงาน

ผลการวิเคราะหไดดังตอไปนี ้
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ก.พฤติกรรมรูปแบบบังคับ ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

-       บงัคับใหพูดภาษาจีน 
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ข.รูปแบบการปฏิบัติตนเองเปน 

ตนแบบ 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยออม 

     -     เกิดข้ึนในสิง่แวดลอม

ซึ่งเกิดข้ึนจากการสนทนา

ภาษาจนีระหวางคุณสุย ฮวง 

และคุณงวย อิง อยูเปนประจํา 

 

ค.รูปแบบการสื่อสารแบบโนม

นาวใจผานแนวความคิดแบบ

ชาตินิยม 

 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยออม 

      -    คุณสุย ฮวง มักจะชอบ

เลาเรื่องเกี่ยวกับการตอสูกบั

ความยากลาํบากใหลูกหลาน

ฟงอยูตลอดเวลา เลาแบบ

ภาษาจนีปนไทย 
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ง.รูปแบบการสื่อสารผาน

พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีน

ในชีวิตประจาํวัน 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยออม 

      -      สื่อสารภาษาจนีแตจิ๋ว

ของครอบครัว ที่มกีารสื่อสาร

ภาษาจนีในแตละวัน 
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ก.พฤติกรรมรูปแบบบังคับ ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

- บังคับใหพูดภาษาจนี 

โดยกลาววา 
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ข.พฤติกรรมรูปแบบการสอน ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

- อามาจะสอนใหลูก ๆ 

หลาน ๆสวดมนตเปน

ภาษาจนี  

- สอนเกี่ยวกับทักษะ

ทางภาษาจีน เชน การ

พูด โดยจะพูดใหฟง

เปนตัวอยางตอนที่

ลูกๆ ไมเขาใจ

ความหมาย 

 

ค.รูปแบบการปฏิบัติตนเองเปน

ตนแบบ 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยออม 

- ในสิ่งแวดลอมที ่

เกิดข้ึนการสนทนาระหวาง

ภาษาจนีกนัภายในบาน 

 

ง.รูปแบบการสื่อสารแบบโนม

นาวใจผานแนวความคิดแบบ

ชาตินิยม 

 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยออม 

      -    เลาเรือ่งเกี่ยวกับการ

ตอสูกับความยากลาํบากให

ลูกหลานฟงอยูตลอดเวลา เลา

แบบภาษาจนีปนไทย 
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ก.พฤติกรรมรูปแบบบังคับ ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

         -     บังคับใหพูด

ภาษาจนี โดยใชความคิดเรือ่ง

คานิยมการเปนลูกหลานชาว

จีนวา  

 

ข.พฤติกรรมรูปแบบการสอน ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

- สอนคัดลายมอื เมื่อลูก 

ๆ ตองทาํการบาน

ภาษาจนีสงครูที่

โรงเรียน  

- สอนการเขียนชื่อแซ 

- บอกใหลูกๆ ทองอยาง

นกแกวนกขุนทองอยู

ตลอดเวลา วา ����
����	�
��
	
������ ���
�������������� ���
�������������
��!��� �"� #$����
������	
%��&'���
�
��	
������ 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

      -      สงใหลูกและหลานไป

เรียนภาษาจนีในโรงเรียน 
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ค.รูปแบบการสื่อสารผาน

พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีน

ในชีวิตประจาํวัน 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยออม 

      -      สื่อสารภาษาจนีแตจิ๋ว

ของครอบครัวคุณอาสี ที่มกีาร

ส่ือสารภาษาจีนในแตละวนั 

 

ง.รูปแบบการปฏิบัติตนเองเปน

ตนแบบ 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

     -       เมื่อมีคนจีนมาเยีย่มที่

บาน จะสนทนาภาษาจีนใหดู

เปนตัวอยาง 

 

 

จ.การรับส่ือตาง ๆ ที่เกีย่วของ

กับภาษาจีน 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยออม 

- รับหนงัสือพิมพจีนเปน

ประจํา  

- รับส่ือทีวีเปนประจํา  

 

 

ฉ.พฤติกรรมในการใชภาษาจีน

โดยฝกใหลูกหลานใชในชีวิตจริง

และในสิ่งแวดลอมที่บังคับ 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

- สอนใหลูกสนทนากับ

ลูกคาทีม่าติดตองานที่

บานซึง่เปนคนจีน 

- พาลูกไปเที่ยวเมืองจนี

และสงไปเรียน

ภาษาจนี  

- เวลาไปเที่ยวเมืองจีน

ปลอยใหมีการปลอย

ใหตอราคาของที่จะซื้อ

 



เอง 
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ช.รูปแบบการสื่อสารโนมนาวใจ

ผานแนวความคิดแบบชาตินิยม 

 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยออม 

      -     เลาเรื่องเกี่ยวกับการ

ตอสูกับความยากลาํบากให

ลูกหลานฟงอยูตลอดเวลา เลา

แบบจีนปนไทย 

 

 
 

�	�	� 22 ��4�*2�������	��-���	��*-���	��-���4�	)	#�� 
������
���� 4 �&:"��� �"� �P."$	� 

 
���������*2������ �
�):����*2���������

���4�(<��	$,��3	� 
�
�):����*2���������

���4�(<��	$����3	� 
ก.พฤติกรรมรูปแบบบังคับ ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

         -     พยายามบังคับใหลูก 

ๆ พูดภาษาจนีอยูตลอด 

แมกระทัง่ปจจุบันนี ้

 

ข.พฤติกรรมรูปแบบการสอน ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

- สอนวิธกีารฟงภาษางิ้ว

โดยการอธิบายใหลูกๆ 

ฟงเสมอวา ภาษาที่ใช

ในการแสดงงิว้ เปน

ภาษาขั้นสงู 

- สอนลูก ๆ ใหหัดเขียน

ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

      -      สงใหลูกไปเรียน

ภาษาจนีในทีม่ีการเปดสอน

ภาษาจนี และตองเปนภาษา

แตจิ๋วดวย  

 



ภาษาจนี พรอมทั้ง

บอกกลาวอยูเสมอวา  

- การสอนคัดภาษาจนี 

ก็เร่ิมจากการรวมเขียน

ชื่อแซตนเองใหถูกตอง 
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ค.รูปแบบการสื่อสารผาน

พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีน

ในชีวิตประจาํวัน 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยออม 

      -      สื่อสารภาษาจนีแตจิ๋ว

ของครอบครัว ที่มกีารสื่อสาร

ภาษาจนีในแตละวัน 

 

ง.รูปแบบการปฏิบัติตนเองเปน

ตนแบบ 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

     -       เมื่อมีคนจีนมาเยีย่มที่

บาน จะสนทนาภาษาจีนใหดู

เปนตัวอยาง 

 

 

จ.การรับส่ือตาง ๆ ที่เกีย่วของ

กับภาษาจีน 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยออม 

- รับหนงัสือพิมพจีนเปน

ประจํา  

- รับส่ือทีวีเปนประจํา 

- ภาพยนตรจีน และงิ้ว 
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ก.รูปแบบการสื่อสารผาน

พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีน

ในชีวิตประจาํวัน 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยออม 

      -      สื่อสารภาษาจนีแตจิ๋ว

ของครอบครัว ที่มกีารสื่อสาร

ภาษาจนีในแตละวัน 

 

ข.พฤติกรรมรูปแบบการสอน  ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

- สงใหลูกไปเรยีน

ภาษาจนีในทีม่ีการ

เปดสอนภาษาจีน และ

ตองเปนภาษาแตจิ๋ว

ดวย  

- ลูกสาวคนโตสงไป

เรียนภาษาจนีที่ปกกิง่ 

 

ค.รูปแบบการปฏิบัติตนเองเปน

ตนแบบ 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

     -       เมื่อมีคนจีนมาเยีย่มที่

บาน จะสนทนาภาษาจีนใหดู

เปนตัวอยาง 
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ก.พฤติกรรมรูปแบบการสอน  ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

      -      สงใหลูกไปเรียน

ภาษาจนีในทีม่ีการเปดสอน

ภาษาจนี  

 

ข.รูปแบบการสื่อสารผาน

พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีน

ในชีวิตประจาํวัน 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยออม 

      -      สื่อสารภาษาจนีแตจิ๋ว

ของครอบครัว ที่มกีารสื่อสาร

ภาษาจนีในแตละวัน 
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ก.พฤติกรรมรูปแบบบังคับ ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

         -     พฤติกรรมในการ

สอนแกมบังคับและจะเขมงวด

มากโดยเฉพาะกับลูกผูชาย 4 

คนแรก  

 

ข.พฤติกรรมรูปแบบการสอน ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

- ผูตรวจการบานและ

ตรวจทานการออก

เสียงภาษาจนีให ลูก ๆ 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

- สงใหลูกไปเรยีน

ภาษาจนีในทีม่ีการ

เปดสอนภาษาจีน และ



ทุกคน และสอนดวย

วาคํานี้ออกเสยีงเปน

ภาษาจนีแมนดาริน

แลวถาออกเสยีงเปน

กวางตุงจะออกเสียง

อยางไร  

- สอนลูก ๆ ใหหัดเขียน

ภาษาจนี  

- พฤติกรรมการสอนให

ลูกนับเลขเปน

ภาษาจนี ทั้งภาษาไทย 

ภาษาจนีกวางตุง  

ตองเปนสามภาษา 

- สงลูกไปเรียน ฮองกง 

สิงคโปร และประเทศ

จีน 
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ค.รูปแบบการสื่อสารผาน

พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีน

ในชีวิตประจาํวัน 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยออม 

      -      สื่อสารภาษาจนี

กวางตุงของครอบครัว ที่มีการ

ส่ือสารภาษาจีนในแตละวนั 

 

ง.รูปแบบการปฏิบัติตนเองเปน

ตนแบบ 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

     -       เมื่อมีคนจีนมาเยีย่มที่

บาน จะสนทนาภาษาจีนใหดู

เปนตัวอยาง 
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จ.การรับส่ือตาง ๆ ที่เกีย่วของ

กับภาษาจีน 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยออม 

- รับหนงัสือพิมพจีนเปน

ประจํา  

- รับส่ือทีวีเปนประจํา 

- ภาพยนตรจีน  

 

 

ฉ.รูปแบบการสื่อสารแบบโนม

นาวใจผานแนวความคิดแบบ

ชาตินิยม 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

      -     สมัยกอนพอจะเรียน

ภาษาจนีซึ่งเปนภาษาถิน่ของ

ตนเองยงัถกูกดีกันจากรัฐบาล 
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ก.พฤติกรรมรูปแบบบังคับ ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

         -     พฤติกรรมในการ

สอนแกมบังคับใหลูก ๆ ที่บาน

พูดภาษากวางตุงไดทุกคนและ

สามารถพูดไดทั้งสองสําเนียง

คือ สําเนยีงซามยับและเซยบั  

 

ข.พฤติกรรมรูปแบบการสอน ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

- ซื้อวีดีโอใหฝกภาษา

ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

- สงใหลูกไปเรยีน



กวางตุง ทัง้สําเนียง

ซามยับและเซยับ สอน

ลูก ๆ ใหหัดเขยีน

ภาษาจนี  

 

ภาษาจนีในทีม่ีการ

เปดสอนภาษาจีน และ

ตองเปนภาษากวางตุง 

- สงลูกไปเรียนไตหวนั 
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ค.รูปแบบการสื่อสารผาน

พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีน

ในชีวิตประจาํวัน 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยออม 

      -      สื่อสารภาษาจนี

กวางตุงของครอบครัว ที่มีการ

ส่ือสารภาษาจีนในแตละวนั 

 

ง.รูปแบบการปฏิบัติตนเองเปน

ตนแบบ 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

     -       เมื่อมีคนจีนมาเยีย่มที่

บาน จะสนทนาภาษาจีนใหดู

เปนตัวอยาง 

 

 

จ.การรับส่ือตาง ๆ ที่เกีย่วของ

กับภาษาจีน 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยออม 

- รับหนงัสือพิมพจีนเปน

ประจํา  

- รับส่ือทีวีเปนประจํา 
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ก.พฤติกรรมรูปแบบบังคับ ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

         -     พฤติกรรมในการ

สอนแกมบังคับอยางเขมงวด 

 

ข.พฤติกรรมรูปแบบการสอน ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

- สอนคัดลายมอื 

- สอนทองชื่อแซและ

เขียนใหถูกตอง 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

- สงใหลูกไปเรยีน

ภาษาจนีในทีม่ีการ

เปดสอนภาษาจีน และ

ตองเปนภาษาแคะ 

ค.รูปแบบการสื่อสารผาน

พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีน

ในชีวิตประจาํวัน 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยออม 

      -      สื่อสารภาษาจนีแคะ

ของครอบครัว ที่มกีารสื่อสาร

ภาษาจนีในแตละวัน 

 

ง.รูปแบบการปฏิบัติตนเองเปน

ตนแบบ 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

     -       เมื่อมีคนจีนมาเยีย่มที่

บาน จะสนทนาภาษาจีนใหดู

เปนตัวอยาง 

 

จ.การรับส่ือตาง ๆ ที่เกีย่วของ

กับภาษาจีน 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยออม 

- รับหนงัสือพิมพจีนเปน

ประจํา  

- รับส่ือทีวีเปนประจํา 

 

ฉ.พฤติกรรมในการใชภาษาจีน

โดยฝกใหลูกหลานใชในชีวิตจริง

และในสิ่งแวดลอมที่บังคับ 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

     -      สอนใหลูกสนทนากบั

ลูกคาทีม่าติดตองานที่บานซึ่ง

 



 เปนคนจนี 
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ช.รูปแบบการสื่อสารโนมนาวใจ

ผานแนวความคิดแบบชาตินิยม 

 

พฤติกรรมกรรมโดยออม 

     -      เนนใหลูกหลาน 

แตงงานกับคนจีน จะไดไมมี

ปญหาในเรื่องการสื่อสาร

ภาษาจนี รวมทั้งการสอนใหลูก

พูดภาษาของพอแมดวย  
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ข.พฤติกรรมรูปแบบการสอน  ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

     -   สงใหลูกไปเรียน

ภาษาจนีทีโ่รงเรียนยหุมนิ ซ่ึงมี

การสอนภาษาทัง้ภาษาจีน

ไหหลําและภาษาจนีกลาง  

ข.รูปแบบการสื่อสารผาน

พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีน

ในชีวิตประจาํวัน 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยออม 

      -      สื่อสารภาษาจนีแคะ

ของครอบครัว ที่มกีารสื่อสาร

ภาษาจนีในแตละวัน 
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ค.การรับส่ือตาง ๆ ที่เกีย่วของ

กับภาษาจีน 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยออม 

- สมัยกอนตอนที่มีการ

สงเสียงตามสายเปน

ภาษาจนี 

 ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

- พาลูกและหลานไปดูงิว้ 

ง.พฤติกรรมในการใชภาษาจีน

โดยฝกใหลูกหลานใชในชีวิตจริง

และในสิ่งแวดลอมที่บังคับ 

 

ลักษณะพฤตกิรรมโดยตรง 

- สอนใหลูกสนทนากับ

ลูกคาทีม่าติดตองานที่

บานซึง่เปนคนจีน 

 

 

 

 

 

��&� 
 จากตารางทั้ง 10 ตาราง ซึ่งเปนตารางแสดงพฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนี

ของชาวจนีในเขตชุมชนชาวจีนในกรุงเทพมหานครสามารถใชแนวคิดพื้นฐานเกี่ยวกบัภาษาวาดวย

เร่ืองของหนาที่ทางการสื่อสารและแนวคิดเรื่องรูปแบบของพฤตกิรรมการสื่อสารมาทาํการวิเคราะหได

ดังตอไปนี้ 

 

1. พฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจีนของกลุมตัวอยางมีทัง้พฤติกรรมทีเ่กดิข้ึนใน

ครอบครัวและนอกครอบครัว และมีพฤติกรรมการสืบทอดอยู 2 ลักษณะคือ การสืบทอด

แบบทางตรงหรือพฤติกรรมการสืบทอดโดยการเรียนรูโดยทางตรงของมนุษยใน

ส่ิงแวดลอมเดียวกนัและทางออมหรือพฤตกิรรมการสืบทอดโดยประสบการณที่เกิดข้ึนเอง

โดยการเรียนรูผานประสบการณรวมทางวฒันธรรม ซ่ึงเปนประสบการณที่บุคคลทีอ่ยูใน

สังคมไดรับเหมือนกนั 



2. พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนจะมีความสัมพันธกับพฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอด

ข้ึนอยูกับทักษะภาษาจนีของกลุมตัวอยางแตละคนวามทีักษะมากนอยเพียงใด เชน บาง

ครอบครัวอาจจะสืบทอดโดยใชพฤติกรรมการสื่อสารดวยภาษาจนีลวน ๆ ภาษาจีนปน

ไทย หรือภาษาไทยลวน ๆ เปนตน  

3. พฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจีนมีรูปแบบที่เปนกระบวนการ จะเหน็ไดวา

พฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจีนที่เกิดข้ึนภายในครอบครัว มีอยู 2 คือ 

ลักษณะทีเ่ปนทางตรง ซ่ึงเปนกระบวนการยกตัวอยางเชน รูปแบบการปฏิบัติตนเองเปน

ตนแบบ พฤติกรรมรูปแบบการสอน พฤติกรรมรูปแบบบังคับ สวนลักษณะทีเ่ปนทางออม 

ซึ่งมีลักษณะทีเ่ปนกระบวนการยกตัวอยางเชน  รูปแบบการสื่อสารผานพฤติกรรมการ

ส่ือสารภาษาจีนในชวีิตประจําวนั การรับส่ือตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับภาษาจนี รูปแบบการ

ส่ือสารโนมนาวใจผานแนวความคิดแบบชาตินิยม เปนตน 

4. พฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจีนที่เกิดข้ึนภายในครอบครัว มทีั้งที่เปน

พฤติกรรมการสื่อสารโดยตรงและโดยออม สวนพฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอด

ภาษาจนีที่เกดิข้ึนภายนอกครอบครัว สวนใหญจะเปนพฤติกรรมการสื่อสารที่เปนทางตรง

อยางเดยีว ซ่ึงเปนพฤติกรรมการสอนที่โรงเรียนสอนภาษาจีนสวนใหญ 

 5.  พฤตกิรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนีจะนอยลงในชวงรอยตอระหวางรุน 2 และ      

รุนที่ 3 ซ่ึงจะสอดคลองกับแนวคิดเรื่องการสื่อสารตางวัฒนธรรม ในงานวิจัยของคิม 

ตองการทีจ่ะศึกษาการผสมผสานกลมกลนืไปกับวฒันธรรมใหม เมื่อชาวเกาหลีไดเขาไป

อาศัยอยูในประเทศสหรัฐอเมริกาแลว คือ การเขาไปอาศัยอยูในสังคมใหม ทาํใหตองเกิด

การปรับตัวใหเขากับสังคมและวัฒนธรรมใหม  จากแบบจําลองสามารถสรุปไดวา 

(สามารถยอนกลับไปดูแบบจําลองไดบทที ่ 2 หนา 36) ปจจัยทีม่ีสวนสาํคัญทีช่วย

สนับสนนุใหเกิดการสืบทอดวัฒนธรรมตาง ๆ ของชาวจีน กลาวคือ หากครอบครัวชาวจนี

ไมมีชวงเวลาในการปฏิสัมพนัธกนัและไมมีแรงจูงใจในการปฏิสัมพนัธดวยแลว การ

ส่ือสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมตาง ๆ กจ็ะเปนไปไดยาก นอกจากนี้ และจะเหน็จาก

แบบจําลองของคิมไดวา พฤตกิรรมการสื่อสารทางภาษานัน้เปนหวัใจอยางยิง่ตอ

ความสามารถในการสืบทอดวัฒนธรรม เชน ความคลองแคลวในการใชภาษาจีนของชาว

จีนรุนหลัง ในการพูดคุยกบัชาวจนีแรก ก็มีผลตอการรับรูทางดานวัฒนธรรมจนีเชนกัน 

กลาวคือ ถาชาวจนีรุนแรกสามารถพูดภาษาจนีไดดี และชาวจนีรุนหลังสามารถใช



ภาษาจนีพูดโตตอบกันได โอกาสที่ชาวจีนในรุนหลัง ๆ จะไดรับการส่ือสารและรับรู

วัฒนธรรมจีนจากชาวจนีรุนแรกก็จะมีคอนขางมาก 
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 การวิจยัเรื่อง  “พฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนีของชาวจีนในชมุชนชาวจนี

ในเขตกรุงเทพมหานคร” มีการกําหนดวัตถปุระสงคของการวิจัยไว 2 ขอ คือ  

 

 1) ศึกษาพฤตกิรรมการใชภาษาจนีเพื่อการสื่อสารในบริบทตาง ๆ ของชาวจีนในชุมชนชาวจนี

 ในกรุงเทพมหานคร   

 2) ศึกษาพฤตกิรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนีของชาวจนีในชุมชนชาวจนีใน

 กรุงเทพมหานคร 

 

 กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจยั เปนกลุมตัวอยางซึง่เปนครอบครัวชาวจนี จาํนวน 10 ครอบครัว 

ที่มีลักษณะตามทีก่ําหนดไวในการวิจยั ดังนี้คือ  1.กลุมครอบครัวดังกลาวจะตองอาศัยอยูในยาน

ตาง ๆ บริเวณยานชุมชนชาวจีนในบริเวณที่เรียกวาเยาวราชหรือบริเวณใกลเคียงกบัยานเยาวราช ซ่ึง

เปนพืน้ที่รวมกันของเขตตาง ๆ ในกรุงเทพมหานคร 3  เขตดวยกันคือ เขตสัมพนัธวงศ เขตปอมปราบ

ศัตรูพายและเขตพระนคร 2.ในแตละครอบครัวจะมีการสุมประชากรโดยแบงออกเปน 3  รุน ( 3 

Generations) รุนแรก เปนรุนบุกเบกิในการเขามาทาํมาหากนิในประเทศไทย เปนผูมีสัญชาติจีนหรือ

เชื้อชาติจีน หรือเกิดในประเทศจีน รุนกลางหรือรุนลูก (เปนรุนที่เกิดจากรุนแรก มทีั้งพอแมเปนชาวจีน 

รุนนี้จะเกิดที่ประเทศไทย รุนหลังหรือรุนหลาน (เปนรุนทีเ่กิดจากรุนกลาง มีเชื้อชาติไทยและสัญชาติ

ไทย 

 โดยมีวิธกีารในการเก็บขอมลูโดยการสัมภาษณแบบเจาะลึก (In-Depth Interview) กับ

ครอบครัวกลุมตัวอยาง โดยมีประเด็นการสัมภาษณคือ ขอมูลทัว่ไปเกี่ยวกับครอบครัว ขอมูลการ

เกี่ยวกับทกัษะภาษาจนี ขอมูลเกี่ยวกับพฤติกรรมการสือ่สารภาษาจนีทัง้ภายในและภายนอก

ครอบครัวซึ่งเปนกิจกรรมในชีวิตประจําวันและขอมูลเกี่ยวกับพฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอด

ภาษาจนีของครอบครัวทั้งภายในและภายนอกบาน 

 

 

 



สรุปผลวิจัย 
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 เปนพฤติกรรมการสื่อสารทีเ่กิดข้ึนในบริบทตาง ๆ ในชวีิตประจําวนัซึง่สามารถแบงออกเปน 2 

ลักษณะคือพฤติกรรมการสือ่สารภาษาจนีที่เกิดข้ึนภายในครอบครัวซึ่งเปนการพฤติกรรมการสื่อสาร

ภาษาจนีกนัระหวางสมาชกิซึ่งมี 3 รุนภายในครอบครัว และพฤตกิรรมการสื่อสารภาษาจีนที่เกดิข้ึน

ภายนอกนอกครอบครัวซึ่งเปนพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีระหวางสมาชกิในครอบครัวกับ

บุคคลภายนอก ซึ่งสามารถสรุปไดดังตอไปนี ้

 

1.1 พฤตกิรรมการสื่อสารภาษาจนีภายในครอบครัว มีลักษณะดังตอไปนี ้

 

 1.1.1  รูปแบบและหนาที่ทางการสือ่สารพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนี จะเหน็ไดวา

พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายในครอบครัว สามารถแบงออกไดเปน 2 ลักษณะ คือ 

พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนทีเ่ปนกิจจะลักษณะซึง่เปนพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีที่

เกิดข้ึนโดยตรง และพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีที่ไมเปนกิจจะลักษณะซึง่เปนพฤติกรรม

การสื่อสารภาษาจนีโดยสวนใหญเปนการพูดผาน ๆ โดยไมไดมีวัตถุประสงควา ผูรับสารจะให

ความสนใจหรอืไม พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีที่เปนกิจจะลักษณะเปนพฤตกิรรมการ

ส่ือสารที่มทีั้งพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีลวน ๆ และพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนปนไทย 

สวนพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีที่ไมเปนกิจจะลักษณะมีทัง้พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีน

ลวน ๆ และภาษาจนีปนไทย เชนเดียวกัน  

 1.1.2 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีภายในครอบครัว จะมีความจริงจังในการสื่อสาร

ภาษาจนีกนัมากที่สุดคือ ระหวางสมาชกิ รุน 1 กับ รุน 1 ของครอบครัว รองลงมาก็คือ 

พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนระหวางสมาชิกรุน 1 กับ รุน 2 ซ่ึงโดยสวนใหญจะมพีฤติกรรม

การสื่อสารโดยใชภาษาจนีลวน ๆ อยู สวนพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีรระหวางรุน 1 กับ

สมาชิกรุน 3 สวนใหญจะเปนพฤตกิรรมการสื่อสารภาษาจนีปนไทย และอาจจะไมมี

พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนระหวางรุน ระหวางสมาชิกรุนที ่ 2 กบัสมาชิกรุนที ่ 3 ใน บาง

ครอบครัว  

 1.1.3 รูปแบบของประโยคที่ใชในการสนทนาสวนใหญ คือ  



 -  คําทักทายกันในชีวิตประจําวนัซึ่ง จะเปนคําทักทายงาย ๆ เชน 

 (nihao) คําวาสวัสดี หรือสบายดีไหม (zou le) ไปกอน (การแสดง

 วัตถุวาจะไป) การพูด คํากริยาตาง ๆ เชน (chi) การกนิ (shui 

 jiao) การนอน  (zuo cai) การทาํอาหาร  (qi chuang) การ

 ต่ืนนอน  (xi zhao) การอาบน้าํ (shu fu ma) การ ถาม

 อาหารปวย  เปนตน 

 - เนื้อหาที่ใชสนทนากันเมื่อเวลาทํางานภายในบาน ซ่ึงครอบครัวชาวจนีสวน

 ใหญจะประกอบอาชีพคาขาย เชน การบอกราคาสินคา การถามราคาสิน 

 การสอนเกี่ยวกับการประกอบอาชีพกันภายในบาน เปนตน 

 

1.1.4 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีภายในครอบครัวจะเปนไปโดยทีแ่ตละครอบครัว

ก็จะส่ือสารภาษาจนีซึ่งเปนสาํเนยีงทองถิ่นของตนเองเปนหลกั สวนสําเนยีงแมนดา

รินนัน้ข้ึนอยูกบัแตละบุคคล เชน สมาชิกรุนที ่ 1 ถาไดเขาเรียนในโรงเรียนตั้งแตอยูที่

ประเทศจีนแลวก็จะมีทกัษะ สวนสมาชกิรุนที ่ 2 กจ็ะเปนรุนที่เขาเรียนที่โรงเรียนสอน

ภาษาจนีมากกวารุนอื่น ทั้งในประเทศไทยและตางประเทศ สวนการสื่อสารภาษาจีน

สําเนยีงอืน่ จะสามารถเรยีนรูไดจากการไปเรียนที่โรงเรยีนหรือการไปอยูใน

ส่ิงแวดลอมทีม่ีการพูดสาํเนยีงนั้น ๆ สวนสมาชิกรุนที่ 3 สามารถสื่อสารไดเล็กนอยซึ่ง

จะไมเหมือนกนัในแตละบุคคล สวนการสือ่สารภาษาจนีสําเนียงอื่น จะสามารถเรยีนรู

ไดจากการไปเรียนทีโ่รงเรียนหรือการไปอยูในสิ่งแวดลอมที่มีการพูดสําเนียงนัน้ ๆ 

เชนกนั 

 

 1.2 พฤตกิรรมการสื่อสารภาษาจนีภายนอกครอบครัว มลัีกษณะดังตอไปนี้ 

 

  1.2.1  รูปแบบและหนาทีท่างการสื่อสารพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีน จะเห็นไดวา

 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายนอกครอบครัว สามารถแบงออกไดเปน 2 ลักษณะ คือ 

 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนทีเ่ปนกิจจะลักษณะซึง่เปนพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีที่

 เกิดข้ึนโดยตรง และพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีที่ไมเปนกิจจะลักษณะซึง่เปนพฤติกรรม

 การสื่อสารภาษาจนีโดยสวนใหญเปนการพูดผาน ๆ โดยไมไดมีวัตถุประสงควา ผูรับสารจะให



 ความสนใจหรอืไม สวนการสื่อสารที่ไมเปนกิจจะลักษณะมีทัง้พฤติกรรม การสื่อภาษาจนี

 ลวน ๆ และภาษาจนีปนไทย เชนเดียวกัน  

  1.2.2  พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนภายนอกครอบครัว จะมีความจริงจงัในการ

 ส่ือสารภาษาจีนกนัมากที่สุด คือ รุนที่ 1 ซึ่งจะโดยสวนใหญจะมีการสื่อสารโดยใชภาษาจนี

 ลวน ๆ อยู     รองลงมาก็คือ พฤตกิรรมการสื่อสารภาษาจีนของสมาชกิรุน 2  ซึ่งโดยสวน

 ใหญจะมีการสื่อสารโดยใชภาษาจนีลวน ๆ และมกีารสื่อสารเปนภาษาจีนปนไทย สวน

 พฤติกรรมการสื่อสารของสมาชิกรุนที่  3 สวนใหญจะเปนการสื่อสารภาษาจนีปนไทย และ

 อาจจะไมมพีฤติกรรมการสือ่สารภาษาจนีกับบุคคลภายนอกครอบครัว 

 1.2.3 รูปแบบของประโยคที่ใชในการสนทนาสวนใหญข้ึนอยูกับสถานการณของ

การสื่อสาร และคูสนทนาที่กําลังสื่อสารอยู โดยพิจารณาจากทักษะภาษาจนีเปนหลัก 

  1.2.4.  พฤติกรรมการสื่อสารภายนอกครอบครัวจะเปนไปโดยทีแ่ตละครอบครัวก็จะ

มีพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนซึง่เปนสําเนียงทองถิน่ของตนเองเปนหลัก สวนสําเนยีงจนี

แมนดารินนั้นข้ึนอยูกับแตละบุคคล เชน สมาชิกรุนที่ 1  ถาไดเขาเรยีนในโรงเรียนตั้งแตอยูที่

ประเทศจีนแลวก็จะมีทกัษะมาก สวนสมาชิกรุนที่ 2    ก็จะเปนรุนที่เขาเรียนทีโ่รงเรียนสอน

ภาษาจนีมากกวารุนอื่นทั้งในประเทศไทยและตางประเทศ สวนการสื่อสารภาษาจีนสําเนียง

อ่ืนจะสามารถเรียนรูไดจากการไปเรียนที่โรงเรียนหรือการไปอยูในสิ่งแวดลอมที่มกีารพูด 

สําเนยีงนั้น ๆ สวนสมาชิกรุนที่ 3  สามารถสื่อสารไดเล็กนอย ซึ่งจะไมเหมือนกนัในแตละ

บุคคลสวนการสื่อสารภาษาจีนสําเนียงอื่นจะสามารถเรยีนรูไดจากการไปเรียนที่โรงเรียนหรือ

การไปอยูในสิง่แวดลอมทีม่กีารพูดสําเนยีงนัน้ ๆ เชนกนั 
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 สามารถใชแนวคิดพื้นฐานเกีย่วกับภาษาวาดวยเรื่องของหนาทีท่างการสื่อสารและเรื่อง

รูปแบบของพฤติกรรมการสือ่สารมาทาํการวิเคราะหไดดังตอไปนี ้

 2.1 พฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนีของกลุมตัวอยางมีทั้งพฤตกิรรมที่เกิดข้ึนใน

ครอบครัวและนอกครอบครัว ซึ่งสอดคลองกับบริบททางการสื่อสาร พฤติกรรมการสืบทอดภาษาจนีมี

อยู 2 ลักษณะ คือ การสืบทอดแบบทางตรงและทางออม 



 2.2 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีจะมีความสัมพนัธกบัพฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอด

ข้ึนอยูกับทักษะภาษาจนีของกลุมตัวอยางแตละคนวามทีักษะมากนอยเพียงใด  เชน บาง

ครอบครัวอาจจะสืบทอดโดยใชพฤติกรรมการสื่อสารดวยภาษาจนีลวน ๆ ภาษาจีนปนไทย หรือ

ภาษาไทยลวน ๆ เปนตน  

 2.3  พฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนีมีรูปแบบที่เปนกระบวนการ จะเหน็ไดวา

พฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจีนที่เกิดข้ึนภายในครอบครัว มีอยู 2 ลักษณะ คือ ลักษณะ

ที่เปนทางตรง ซ่ึงเปนกระบวนการยกตวัอยางเชน รูปแบบการปฏิบัติตนเองเปนตนแบบ พฤติกรรม

รูปแบบการสอน พฤติกรรมรูปแบบบังคับ สวนลกัษณะที่เปนทางออม ซึ่งมีลักษณะที่เปนกระบวนการ

ยกตัวอยางเชน  รูปแบบการสื่อสารผานพฤติกรรมการสือ่สารภาษาจนีในชวีิตประจาํวนั การรับส่ือตาง 

ๆ ที่เกีย่วของกับภาษาจนี รูปแบบการสื่อสารโนมนาวใจผานแนวความคิดแบบชาตินิยม เปนตน

 2.4  พฤตกิรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนีที่เกิดข้ึนภายในครอบครัว มีทั้งที่เปน

พฤติกรรมการสื่อสารโดยตรงและโดยออม สวนพฤตกิรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนีที่เกิดข้ึน

ภายนอกครอบครัว สวนใหญจะเปนพฤติกรรมการสื่อสารที่เปนทางตรงอยางเดียว ซึง่เปนพฤติกรรม

การสอนที่โรงเรียนสอนภาษาจีนสวนใหญ 

2.5 พฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนีจะนอยลงในชวงรอยตอระหวางรุน 2 

กับ รุนที่ 3
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 จากผลการวิจยัสามารถอภปรายวาไดดังตอไปนี้ 

 1.1 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีของชาวจีนในเขตชุมชนชาวจนีในกรุงเทพมหานครนั้น ก็

ยังคงมกีารสื่อสารภาษาจนีกันอยู ตามแนวคิดเกีย่วกบัเอกลักษณของกลุมชาติพนัธุ เนื่องจาก บุคคล

จะมีความรูสึกที่จะรักษาสิ่งที่บรรพบุรุษของพวกเขาไดถายทอดสืบตอกันมา เพือ่แสดงความเปนตัว

ของตนเองและเปนการสรางความปกแผน ซึ่งสอดคลองกับ ประภาศรี สีหอําไพ (2538) ซ่ึงกลาวไววา 

ภาษาเปนเอกลักษณของชาติ นาํความภาคภูมิใจ ถือเปนสมบัติของชนในชาติที่คนในชาติจึงหวงแหน

รักษาไวมิใหเสื่อมสูญ  แตเนื่องจากการอพยพผลัดถิ่นมาจากบานเกิดเมืองนอน และเครื่องมือสําคัญที่

ใชในการแสดงความเปนชาติที่เดนที่สุด นั่นก็คือ วัฒนธรรมทางภาษา ภาษาเปนสมบัติติดตัวมนุษย

อยูทุกขณะ มนุษยใชภาษาเกือบตลอดเวลาที่มีความสัมพันธเกีย่วของกันผูอ่ืน ต้ังแตต่ืนข้ึนมาจนเขา

นอนหลับไป แมในเวลาหลบั มนษุยกย็ังอาจฝนวาไดใชภาษาสื่อสารกบัคนอ่ืน ๆ ในเรื่องตาง ๆ นานา 

ดังนัน้ภาษาจนีก็เปนเครื่องมือที่สําคัญทีสุ่ดที่ใชในการสื่อสารของกลุมครอบครัวชาวจีนในเขตชุมชน

ชาวจนีในเขตกรุงเทพมหานคร เพื่อแสดงความเปนชาต ิเปนเอกลักษณของเผาพนัธุ จะเหน็ไดวา กลุม

ตัวอยางที ่ 10 ครอบครัวนัน้ ยังคงรักษาและสืบทอดพฤติกรรมการสบืทอดภาษาจนีกนัไดอยางด ี แต

อยางไรก็ตามก็ข้ึนอยูกับแตละครอบครัวดวย เพราะแตละครอบครัวยอมมีความสามารถในการรักษา

เอกลักษณตาง ๆ ไดแตกตางกนั 

  

 1.2 รูปแบบพฤติกรรมการสือ่สารของกลุมตัวอยางครอบครัวชาวจนี ซึง่มีพฤติกรรมการสื่อสาร

ภาษาจนีหลายรูปแบบ เชน พฤติกรรมการสื่อสารที่เปนภาษาจนีลวน ๆ ภาษาจนีปนไทย ซึง่สอดคลอง

กับแนวคิดที่ทฤษฎีดังตอไปนี ้

  1.2.1 ลักษณะของพฤติกรรมการสื่อสาร พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนเปน

กระบวนการทีม่ีความสมัพนัธกับกระบวนการทางจิตวิทยา สังคมและวัฒนธรรม พฤติกรรม

การสื่อสารเปนสิ่งที่ไมไดเกดิข้ึนเองตามธรรมชาติ พฤติกรรมการสื่อสารที่เปนกระบวนการ

นี่เอง ซ่ึงเปนกระบวนการทีอ่ยูใตอิทธิพลสภาพแวดลอมทางการสื่อสารของวัฒนธรรมไทย ซึ่ง



มีอิทธพิลอยางสําคัญยิง่ตอการสื่อสารภาษาจนีระหวางบุคคล ซ่ึงเมื่อชาวจนีไดเกิดการเรียนรู

พฤติกรรมการเรียนในสภาวะแวดลอมนัน้ ทําใหตองเกิดการปรับตัว และการปรับตัวที่สามารถ

สังเกตเห็นไดชัดที่สุดคือ พฤติกรรมการสือ่สารภาษาทีป่รับเปลี่ยนไปเนื่องจากการอยูอาศัยใน

สภาวะแวดลอมของประเทศไทย จะเหน็ไดวาพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีในชวีิตประจําวนั

นั้นเกิดจากการมีปฏิสัมพันธกันระหวางกลุมคนจีนและคนไทยซึง่เปนสภาวะที่มีความแตกตาง

กันทางวัฒนธรรม ดังนั้นผลที่เกิดข้ึนกคื็อ มีการรับวัฒนธรรมซึง่กนัและกนัระหวาง 2 

วัฒนธรรม และเนื่องจากวฒันธรรมไทยเปนวัฒนธรรมที่ใหญกวาและมีพลงัของปฏิสัมพันธที่

มากกวาก็จะกลืนวัฒนธรรมจีนซึ่งถือวาเปนกลุมวัฒนธรรมรองในประเทศ และจากการ

ผลการวิจยันีก้ส็ามารถอภิปรายไดวา กลุมครอบครัวชาวจีนจะมกีารปรับเปลี่ยนพฤตกิรรมการ

ส่ือสารเพื่อใหสามารถผสมกลมกลนืไปกบัวัฒนธรรมไทยได  และในการปรับตัวของสมาชกิแต

ละรุนในครอบครัวชาวจนีนัน้ก็จะไมเหมือนกัน โดยสมาชิกรุนแรกของครอบครัวซึ่งโดยสวน

ใหญจะเกิดทีป่ระเทศจีน ยอมจะมคีวามผูกพนักบับานเกิดเมืองนอนของตนเองมาก ซึ่ง

ยอมจะสงผลตอพฤติกรรมการสื่อสาร กลาวคือ สมาชิกรุนแรกของบานจะมพีฤติกรรมการ

ส่ือสารภาษาจีนอยูคอนขางมาก ในขณะที่สมาชิกรุนที่ 2 สามารถจะปรับเปลี่ยนพฤติกรรม

การสื่อสารไดมากกวา เนือ่งจากเปนรุนที่เกิดในประเทศไทย ลักษณะพฤตกิรรมการสื่อสาร

ภาษาจนีจึงจะมีพฤตกิรรมการที่มกีารผสมกันระหวางภาษาจนีและภาษาไทย สวนรุนที่ 3 นั้น 

ถือวามีปฏิสัมพันธกับวฒันธรรมไทยมากขึ้นและมีปฏิสัมพันธกับวัฒนธรรมจีนนอยลง ดังนั้น

จากสภาวะแวดลอมทางการสื่อสารดังกลาว ทําใหคนมพีฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนนัน้ลด

นอยลงตามรุน  

1.2.2 แนวคดิเรื่องการสื่อสารตางวัฒนธรรมที่วา ซึ่ง Gudykunst และ William 

(2003) ไดกลาวถงึการสื่อสาร โดยกลาวถงึบริบทของการสื่อสารกบัคนแปลกหนาวาไว ใช

การสื่อสารเพือ่การแปลความหมาย เมื่อเราทําการแปลความหมายนัน้ การเปดรับนั้นข้ึนอยู

กับวาคน ๆ คนกลาวอะไรออกมาในลกัษณะที่เปนวจันภาษา ลักษณะของพฤตกิรรมที่แสดง

ออกมา หรือลักษณะของความเคยชนิ เนือ่งจากการที่ตองพบปะผูคนสังคมเดียวกัน ซึ่งในเขต

ชุมชนชาวจนีในเขตกรุงเทพมหานครยังมกีลุมคนบางพวกยงัมพีฤติกรรมการใชภาษาจนีเพื่อ

การสื่อสารเปนหลกั หรือพฤติกรรมการใชภาษาจนีปนไทยในการสื่อสาร ซึ่งข้ึนอยูกับวาใน

สถานการณการสื่อสารตอนนั้นเปนอยางไร 

  



 1.3 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีภายในครอบครัว จะมีความจริงจังในการสื่อสารภาษาจนี

กันมากที่สุดคือ ระหวางสมาชิก รุน 1 กบั รุน 1 ของครอบครัว รองลงมาก็คือ พฤติกรรมการสือ่สาร

ภาษาจนีระหวางสมาชกิรุน 1 กับ รุน 2 ซึง่โดยสวนใหญจะมีพฤตกิรรมการสื่อสารโดยใชภาษาจนีลวน 

ๆ อยู สวนพฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีระหวางรุน 1 กบัสมาชิกรุน 3 สวนใหญจะเปนพฤติกรรมการ

ส่ือสารภาษาจีนปนไทย และอาจจะไมมพีฤติกรรมการสือ่สารภาษาจนีระหวางรุน ระหวางสมาชกิรุนที่ 

2 กับสมาชิกรุนที ่ 3 ใน บางครอบครัว ซ่ึงจะสอดคลองกับแนวคิดเรื่องการสื่อสารตางวัฒนธรรม ใน

งานวิจยัของคมิ ตองการที่จะศึกษาการผสมผสานกลมกลืนไปกับวัฒนธรรมใหม เมื่อชาวเกาหลไีดเขา

ไปอาศัยอยูในประเทศสหรัฐอเมริกาแลว คือ การเขาไปอาศัยอยูในสังคมใหม ทําใหตองเกิดการ

ปรับตัวใหเขากับสังคมและวัฒนธรรมใหม  จากแบบจาํลองสามารถสรุปไดวา (สามารถยอนกลบัไปดู

แบบจําลองไดบทที ่ 2 หนา 36) ปจจัยที่มสีวนสาํคัญที่ชวยสนบัสนนุใหเกิดการสืบทอดวัฒนธรรมตาง 

ๆ ของชาวจนี กลาวคือ หากครอบครัวชาวจนีไมมีชวงเวลาในการปฏิสัมพันธกันและไมมีแรงจูงใจใน

การปฏิสัมพนัธดวยแลว การสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมตาง ๆ ก็จะเปนไปไดยาก นอกจากนี ้และจะ

เห็นจากแบบจําลองของคิมไดวา พฤติกรรมการสื่อสารทางภาษานัน้เปนหวัใจอยางยิ่งตอ

ความสามารถในการสืบทอดวัฒนธรรม เชน ความคลองแคลวในการใชภาษาจนีของชาวจีนรุนหลัง ใน

การพูดคุยกบัชาวจนีแรก ก็มีผลตอการรบัรูทางดานวฒันธรรมจนีเชนกนั กลาวคอื ถาชาวจนีรุนแรก

สามารถพูดภาษาจนีไดดี และชาวจนีรุนหลังสามารถใชภาษาจนีพูดโตตอบกันได โอกาสที่ชาวจีนใน

รุนหลัง ๆ จะไดรับการสื่อสารและรับรูวัฒนธรรมจีนจากชาวจนีรุนแรกก็จะมีคอนขางมาก  

 นอกจากนีย้ังสอดคลองกับงานวิจยัของ บุญยง ชืน่สวุิมล (2543) ซึ่งศึกษาเรื่อง สถาบัน

ครอบครัวของกลุมชาติพันธุในเขตกรุงเทพมหานคร : ระบบครอบครัวและความสัมพันธทางสงัคมของ

คนไทยเชื้อสายจีนในชุมชนโบเบ และไดสรุปผลการวิจัยที่วาดวยเรื่องของพฤติกรรมการสื่อสาร

ภาษาจนีวา วฒันธรรมดานภาษาเริ่มคลายตัวลงตัง้แตคนจีนรุนที ่ 2 และมีแนวโนมจะหายไปในคนรุน

ที่ 3

 

 

 

 

 

 

 



2.
(�)	*2�������	��-���	��*-���	��-���4�	)	#�����+	�#��,�+&�+�+	�#��,�
��&���*�"	��� 
  

 จากผลการวิจยัสามารถอภิปรายวาไดดังตอไปนี้ 

 2.1 พฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนีของกลุมตัวอยางมีทั้งพฤตกิรรมที่เกิดข้ึนใน

ครอบครัวและนอกครอบครัว ซึ่งสอดคลองกับบริบททางการสื่อสาร พฤติกรรมการสืบทอดภาษาจนีมี

อยู 2 ลักษณะ คือ การสืบทอดแบบทางตรงและทางออม ซึง่สอดคลองกับแนวคิดเรื่องรูปแบบของ

พฤติกรรมในสวนที่กลาวถงึพฤติกรรมการสื่อสารที่เกิดจากการเรียนรูซึง่สามารถแบงออกเปน 2 สวน 

คือ การเรียนรูแบบทางตรงหรือพฤติกรรมการสืบทอดโดยการเรียนรูโดยทางตรงของมนษุยใน

ส่ิงแวดลอมเดียวกนัและทางออมหรือการสบืทอดโดยประสบการณทีเ่กิดข้ึนเองโดยการเรียนรูผาน

ประสบการณรวมทางวัฒนธรรม  

 นอกจากนีย้ังสอดคลองกับแนวคิดเกี่ยวกบักระบวนการขัดเกลาสังคม ซ่ึงแบงออกเปน 2 

ประเภท คือ กระบวนการขัดเกลาโดยตรงและกระบวนการขัดเกลาทางออม  ซึ่งในการเลือกใช

พฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดนี้ก็ข้ึนอยูกับสถานการณและความเหมาะสมซึง่แตละครอบครัวก็

จะไมเหมือนกนั ซึง่สมาชกิภายในครอบครัวหรือกลุมสถาบนัครอบครวัที่จะมีอิทธิพลในการขัดเกลา

มากกวา รองลงมาก็จะเปนครูหรืออาจารยสอนพเิศษในโรงเรียน  

 

 2.2 พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจนีจะมีความสัมพนัธกบัพฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอด

ข้ึนอยูกับทักษะภาษาจนีของกลุมตัวอยางแตละคนวามทีักษะมากนอยเพียงใด  เชน บาง

ครอบครัวอาจจะสืบทอดโดยใชพฤติกรรมการสื่อสารดวยภาษาจนีลวน ๆ ภาษาจีนปนไทย หรือ

ภาษาไทยลวน ๆ เปนตน สอดคลองกับการประยุกตผลงานวิจยัของคมิโดยเอมอร ชลพิไลพงศ (2547) 

ไดประยุกตผลของการศึกษาเขากับบริบทของการสื่อสารภายในครอบครัวชาวจนีในไชนาทาวนเพือ่สืบ

ทอดวัฒนธรรมของชาวจีน ซ่ึงสรุปวาความสามารถในการสืบทอดภาษาจนีนัน้ข้ึนอยูกับชวงเวลาใน

การปฏิสัมพนัธกันและแรงจงูใจในการปฏิสัมพันธ ความคลองแคลวในการใชภาษาจนีของชาวจีนรุน

หลัง ในการพดูคุยกับชาวจนีแรก กม็ีผลตอการรับรูทางดานวฒันธรรมจีนเชนกนั  

  

 2.3 พฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนีมีรูปแบบที่เปนกระบวนการ จะเหน็ไดวา

พฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจีนที่เกิดข้ึนภายในครอบครัว มีอยู 2 ลักษณะ คือ ลักษณะ

ที่เปนทางตรง และลักษณะที่เปนทางออม ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดที่วา พฤติกรรมการสื่อสารที่เกดิข้ึน



การเรียนรูเกิดจากการสะสมประสบการณซึ่งสามารถแบงออกเปน 2 สวน คือ ประสบการณเฉพาะ

หรือประสบการณโดยตรง ซ่ึงเปนประสบการณที่แตละบุคคลไดรับในชวงชวีิต บางครั้งประสบการณ

เฉพาะนี้อาจจะเปนประสบการณที่เกิดข้ึนกับบุคคลอื่นดวย แตในหลาย ๆ กรณี ประสบการณเฉพาะ

มักเปนประสบการณที่ไมมบีุคคลอื่นเขามาเกีย่วของ นอกจากการเรียนรูยังเกิดจาก ประสบการณรวม

ทางวัฒนธรรม ซ่ึงเปนลกัษณะทางออม เนื่องจากเปนปรากฏการณรวมกนัของคน ในรูปแบบ

พฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจีน จะเห็นไดวา ในแตละครอบครัวนั้นมีวิธีการที่คลายคลึง

กันซึง่ก็แลวก็วาแตละครอบครัวนั้นจะมีมากนอย พฤติกรรมการในการสืบทอดที่เปนพฤติกรรมโดยตรง

นั้นก็เกิดจากการที่สมาชิกในครัว นัน้ไดรวมอยูอาศัยในบานหลังเดยีวกัน เมื่อเกิดพฤติกรรมการสือ่สาร

เพื่อการสืบทอด ลักษณะของการถายทอดรูปแบบการสื่อสารซึ่งเกดิข้ึนโดยตรงระหวางผูทาํการสืบ

ทอดและผูรับการสืบทอดจะเกิดความชัดเจน ซึ่งตัวอยางที่เห็นเปนรูปธรรมที่สุดกคื็อ พฤติกรรมการ

สอนภายในครอบครัว ซึ่งเกิดจากประสบการณโดยตรงของผูเรียนที่เกิดข้ึนจากการสั่งสอน

ประสบการณจากผูสอน  สวนพฤติกรรมทางออมนัน้เกดิจากประสบการณการรวมกัน เชน พฤติกรรม

การสื่อสารภาษาจนีกนัระหวางสมาชกิรุน 1 ในบานดวยกัน หรือสมาชิกรุนที ่1 กับรุนที่ 2 หรือใครก็ได

ที่สามารถสื่อสารภาษาจนีในบานทาํการสื่อสาร ผูที่อยูในสิง่แวดลอมนั้นก็จะมปีระสบการณรวมไป

ดวยแตประสิทธิของการเรียนรูนัน้จะไมเทากันกับการเรียนรูโดยตรงโดยเฉพาะการสอน 

 นอกจากนี้ยังสอดคลองกับแนวคิดเกี่ยวกับกระบวนการขัดเกลาสังคม(พวงเพชร สุรัตนกวีกุล, 

2541: 70)  ซ่ึงแบงออกเปน 2 ประเภท คือ กระบวนการขัดเกลาโดยตรงและกระบวนการขัดเกลา

ทางออม กระบวนการขัดเกลาโดยตรง โดยจะออกมาในรูปของการบอกเลา ส่ังสอน ชมเชย ดุดา  ซึ่ง

ในการเลือกใชพฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดนี้ก็ข้ึนอยูกับสถานการณและความเหมาะสมซึ่งแต

ละครอบครัวก็จะไมเหมือนกัน ซึ่งสมาชิกภายในครอบครัวหรือกลุมสถาบันครอบครัวที่จะมีอิทธิพลใน

การขัดเกลามากกวา รองลงมาก็จะเปนครูหรืออาจารยสอนพิเศษในโรงเรียน  

  

 มีปจจัยอยูหลายปจจัยที่สามารถอธิบายความสามารถในการใชพฤตกิรรมการสื่อสาร

ภาษาจนีเพื่อสงผลตอพฤตกิรรมการสืบทอดภาษาจีนของกลุมตัวอยางซึง่อาจจะพจิารณาจาก ขอมูล

ทั่วไปของกลุมตัวอยางซึ่งสามารถสรุปเปนคราว ๆ เปนรุนไดดังนี ้

 1.สมาชิกรุนที ่ 1 ของครอบครัว โดยประวัติเปนรุนที่ไดอพยพมาจากประเทศจนี ดังนั้น

พฤติกรรมในการใชภาษาจนีในการสื่อสารนั้น โดยสวนใหญมักสามารถสื่อสารไดดีมาก ดานทกัษะ

การฟงและการพูดเปนหลัก ซึ่งสวนใหญนัน้จะเปนสําเนยีงภาษาจนีตามแตละทองถิ่นของตนเอง สวน

ทักษะทางดานการเขียนและอานนัน้ ข้ึนอยูกับแตละคนวา ชวงทีอ่ยูประเทศจนีหรือพออพยพมาอยู



ประเทศไทยแลว ไดมีการเรียนภาษาจีนในโรงเรียนสอนภาษาจีนหรอืไม เนื่องจากทักษะทางดานการ

เขียนและการอานนั้น เปนทกัษะที่จําเปนตองรํ่าเรียนกนัในโรงเรียน  เปนทีน่าสงัเกตวา จะมีกลุม

ตัวอยางบางครอบครัวที่นอกจากจะสามารถสื่อสารภาษาจีนสาํเนยีงทองถิ่นของตนเองไดแลว ยงั

สามารถสื่อสารภาษาจีนสาํเนียงอื่นไดอีก ซึ่งมาจากสาเหตุดังนี้คือ  

  1) การเรียนภาษาจนีในโรงเรียน ถาเรียนภาษาจนีต้ังแตอยูที่ประเทศจีนหรือเรียนใน

 โรงเรียนสอนภาษาจนีในประเทศไทย สวนใหญจะสอนภาษาจนีสําเนยีงแมนดารินเปนหลกั  

  2) จากการสัมภาษณผูรูและการคนควาขอมูลทางภาษาจีน ใหเหตุผลวา ภาษาจนีที่

เปนภาษาหลกัในแถบมณฑลทางใตของจีน นัน่ก็คือ ภาษาแคะและภาษากวางตุง สวนภาษา

แตจิ๋วนั้นเปนภาษาลูกและอยูในภาษาจนีตระกูลเดียวกันกับภาษาจนีแคะและภาษากวางตุง 

ซึ่งภาษาแตจิ๋วใชส่ือสารกันนอยมากเทยีบอัตราสวนแลวไมถึงเปอรเซน็ต ดังนัน้คนที่สามารถ

ส่ือสารภาษาแคะและภาษากวางตุงไดก็จะสามารถสื่อสารภาษาแตจิ๋วไดเหมือนกนั จะมาก

นอยเพียงใดซึ่งจะมากนอยเพียงใดขึ้นอยูกับแตละบุคคล 

  

 2.สมาชิกรุนที ่ 2 ของบาน ซ่ึงจะเห็นไดวารุนนี ้ สวนใหญเกิดที่ประเทศไทย มกีารโอนสัญชาติ

เปนคนไทยและเปนรุนที่ไดเรียนภาษาจนีในโรงเรียนเปนสวนมาก ซ่ึงจะมีเพียงบางคนที่อพยพพรอม

บิดามารดามาจากประเทศจนี โดยสวนใหญทักษะการสื่อสารทางดานการฟงและการพูดของรุนนีจ้ะ

เหมือนกนักับรุนแรกคือ สามารถสื่อสารไดในระดับที่ดีมากในภาษาถิ่นของตนเอง แตจะมีกลุมตัวอยาง

บางคนเทานัน้ เชน คุณฮั่ง เส็ง คุณมาลี และคุณรณเชษฐ เทานั้น ทีม่ีทกัษะการฟงและการพูด

พอประมาณเทานั้นและไมไดเรียนภาษาจนีในโรงเรียนสอนภาษาจีนดวย เปนทีน่าสังเกตวาจะมกีลุม

ตัวอยางบางคนทีน่อกจากจะสามารถสื่อสารภาษาจนีสําเนียงถิน่ของตนเองไดแลว ยังสามารถสื่อสาร

ภาษาจนีสําเนยีงอื่นไดอีก ซ่ึงก็มีสาเหตุมาจาก  

  1) การเรียนภาษาจนีในโรงเรียน ถาเขาเรยีนในโรงเรียนสอนภาษาจีน จะมีการสอน

ภาษาจนีแมนดารินเปนหลัก ซ่ึงทําใหสามารถสื่อสารภาษาแมนดารินเพิ่มข้ึนมาอีกสาํเนยีง  

  2) ส่ิงแวดลอม ซึง่ไมวาจะเปนการทําการคากับคนจนีเชื้อชาติอ่ืน การดูภาพยนตรจีน

ซึ่งใชภาษาจีนสําเนยีงกวางตุงในการสื่อสาร การอาศยัอยูในบริเวณที่มีคนจนีเชื้อสายอื่นอยู

เปนจํานวนมาก และมีการติดตอส่ือสารกันกับคนจีนในละแวกเดียวกันซึง่เปนคนจนีเชื้อสาย

อ่ืน 

 



 3.สมาชิกรุนที ่3 ของบาน ซ่ึงจะเห็นไดวารุนนี ้ไมคอยมทีกัษะทางดานการสื่อสารภาษาจนี

มากเทาที่ควร สวนที่มีการคือ การฟงและพูดภาษาถิ่นเพียงเล็กนอยเทานั้นหรือไมก็ไมสามารถสือ่สาร

ไดเลย แตจะมกีลุมตัวอยางบางคนที่สามารถสื่อสารภาษาจนีได ซึ่งมสีาเหตุดังนี้  

 1) เร่ืองคานยิมการปลูกฝงใหพูดภาษาจนีในแตละครอบครัว โดยเฉพาะชาวจีนแคะ

และชาวจนีกวางตุง ซึ่งจากการวิจัยพบวาคนรุนที่ 3 ของครอบครัวจีนแคะสามารถสื่อสารใน

ทักษะการฟงและการพูดไดอยางดีกบัสมาชิกรุนที่ 1 และที่รุน 2 ของ ซ่ึงเปนภาษาจนีลวน ๆ  

แตยังถือวาการวิจัยยงัไมเปนที่สุดเนื่องจากมีการเก็บขอมูลกลุมตัวอยางเพียงครอบครัวเดียว

เทานัน้  

  2) การเรียนในโรงเรียนสอนภาษาจีน แตเมื่อกลับไปส่ือสารภาษาจนีที่บานนัน้ อาจจะ

ไมสามารถสื่อสารกันได เนื่องจากที่โรงเรียนสอนภาษาจนีในปจจุบนัจะสอนเฉพาะภาษาจนี

สําเนยีงแมนดารินเทานั้น สวนที่บานจะมพีฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนสําเนียงแตละทองถิ่น 

 

ขอเสนอแนะทัว่ไป 

 จากความสําคัญของการอนุรักษวัฒนธรรมทางภาษาจนี เนื่องจากมีมาตรการในการสัง่ปด

โรงเรียนสอนภาษาจนี ซึ่งเปนชวงในสมยัของรัฐบาลจอมพล ป.พิบลูสงครามเนื่องจากความคิดที่วาจีน

เปนชาติคอมมิวนิสต จงึมีคําสัง่ใหปดโรงเรียนสอนภาษาจนีทัง้ในกรุงเทพมหานครและสวนภูมิภาค

จํานวนมาก เปนปจจัยสาํคัญที่ทาํใหมพีฤติการสืบทอดภาษาจนีทางดานการเรียนการสอนลดลง ทาํ

ใหเกิดชองวางรอยตอทางดานการอนุรักษวฒันธรรมทางภาษาจนี ระหวางรุน 2 กบัรุน 3 ดังนัน้จาก

การทาํวิจยัเรือ่งพฤตกิรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนีของชาวจีนในชุมชนชาวจนี

กรุงเทพมหานคร ในครั้งนี้ซึง่ผลสรุปออกมาวา พฤตกิรรมการสื่อสารภาษาจนีนัน้ลดลงไปเรื่อย ๆ ตาม

รุน เนื่องจากสาเหตุของการปรับตัวตามสภาพแวดลอมของวัฒนธรรมใหม ทาํใหสมาชิกรุนใหม ๆ นั้น

มีการปรับตัวการดานพฤตกิรรมการสื่อสาร และผนวกกับนโยบายการสั่งปดโรงเรยีนสอนภาษาจีนดวย

แลว ยิง่เปนเหตุผลสนับสนนุวา พฤตกิรรมการสื่อสารภาษาจนีของคนรุนที่ 2 และรุนที่ 3 ลดลงไปอยาง

รวดเร็ว 

 ดังนัน้รัฐบาลควรเห็นถึงปญหานี้ โดยผูวิจัยขอเสนอแนวทางแกไขวา รัฐบาลควรจะจัดตั้งใหมี

หนวยงานซึ่งเกี่ยวของกับการอนุรักษวัฒนธรรมทางภาษาจีนเอาไว โดยหนวยงานนี้จะมหีนาที่ในการ

คนควาขอมูลเกี่ยวกับภาษาจีน ตลอดทั้งมนีโยบายในการเผยแพรความรูทางภาษาจนี ซ่ึงเปน

ภาษาจนีที่ใชกันอยูในประเทศไทย ซึง่จะเปนผลดีแกทั้งบุคคลผูสนใจเกี่ยวกับวฒันธรรมทางภาษาจนี



เพื่อที่จะไดศึกษาขอมูล คนควาขอมูล รวมทัง้มีการสงเสริมการเปดโรงเรียนสอนภาษาจนีทองถิ่นที่มี

การสื่อสารในประเทศไทยดวย 

 

ขอเสนอแนะสาํหรับการศึกษาเกีย่วกับการพฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนีของชาวจีน

ในชุมชนชาวจนีในเขตกรุงเทพมหานครและการวิจยัครั้งตอไป 

1. การศึกษานี ้เลือกศึกษาเฉพาะชาวจีนในชุมชนชาวจนีในเขตกรุงเทพมหานคร เฉพาะชวง

เยาวราช ซ่ึงถอืไดวาเปนสญัลักษณที่แสดงความเปนชาวจนีที่ดูเขมแข็ง และยงัคงดํารง

พฤติกรรมการสื่อสารภาษาจีนไวอยู แมวาจะนอยลงไป จึงนาสนใจวา ชาวจีนในชมุชน

ชาวจนีเขตอื่น ในสิ่งแวดลอมและสังคมแบบอื่น จะมีพฤติกรรมในการสื่อสารภาษาจีน

และสืบทอดภาษาจนีอยางไร 

2. สามารถนําแบบอยางวิจัยนี้ไปใชในการสาํรวจพฤติกรรมการสื่อสารเพือ่สืบทอดภาษา

หรือวัฒนธรรมจีนหรือวัฒนธรรมและภาษาของชาติอ่ืนได  

3. ในการวิจัยเรื่องที่เกี่ยวของกบัวัฒนธรรมทางภาษาจนีนัน้ สามารถขยายพืน้ที่ในการวจิัย

ออกไปไดกวางขวางขึ้นในระดับประเทศกไ็ด เนื่องจากอตัราสวนของชาวจนีที่อยูใน

เยาวราชและอยูทั่วทัง้ประเทศไมเหมือนกนั จงึสามารถอธิบายผลการวิจัยเฉพาะพืน้ที่ที่

ทําการวิจยัเทานัน้ 

4. สามารถนําผลของการวิจยัในสวนของพฤติกรรมการสื่อสารเพื่อการสืบทอดภาษาจนี เพื่อ

ทําการเปรียบเทียบวาชาวจนีในชุมชนชาวจีนเขตอื่นเปนอยางไร 
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